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[bookmark: _TOC_250086]INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES


ATENCIÓN: Al usar productos eléctricos, deben observarse unas precauciones básicas, incluyendo las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de utilizar el producto.

1. No utilice este producto cerca del agua; por ejemplo, cerca de una bañera, lavabo, lavadero, en un sótano húmedo, o cerca de una piscina o similar.

2. Este producto sólo debe ser utilizado en el soporte recomendado por el fabricante.

3. Este producto, ya sea solo o en combinación con un amplificador y auriculares o altavoces puede causar pérdida auditiva permanente. No lo utilice durante largo tiempo a gran volumen, o a un volumen que resulte incómodo. Si nota alguna pérdida de audición, consulte con un especialista.

4. El producto debe ser colocado en tal forma que no se interfiera con su adecuada ventilación.

5. El producto debe ser situado lejos de fuentes de calor, como radiadores, calefactores u otros aparatos que produzcan calor.

6. El producto debe ser conectado a una fuente de corriente eléctrica del tipo descrito en las instrucciones de funcionamiento o tal como esté marcado en el producto.

7. El cable de alimentación debe ser desenchufado cuando no se vaya a utilizar el aparato durante largo tiempo.

8. Debe ponerse especial cuidado en que no caigan objetos o líquidos en el interior por las aberturas.

9. El producto debe ser revisado por personal cualificado cuando:

A. El cable de alimentación o el enchufe se haya dañado, o

B. Hayan caído objetos o líquidos en el producto, o

C. El producto haya sido expuesto a la lluvia, o

D. El producto no funcione normalmente o exhiba un cambio importante de prestaciones, o

E. El producto se haya caído, o el chasis se haya dañado.

10. No intente realizar mantenimiento de este producto más que como se describe en las instrucciones de mantenimiento por parte del usuario. Todas las demás tareas deben ser llevadas a cabo por personal cualificado.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES




CAUTI ON

RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN


CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE  COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

El símbolo del rayo significa que existen voltajes peligrosos sin aislar en el interior de la unidad, que pueden ser de magnitud suficiente para constituir un riesgo de electrocución.


El signo de admiración indica al usuario que existen instrucciones de funcionamiento y mantenimiento importantes en el manual que acompaña al producto.


INSTRUCCIONES SOBRE TOMA DE TIERRA

Este producto debe estar conectado a tierra. Si se produjera un fallo, la toma de tierra proporciona la ruta de menor resistencia para la corriente eléctrica, reduciéndose el riesgo de electrocución. Este producto está equipado con un cable y enchufe con toma de tierra. El enchufe debe insertarse en un enchufe  de red apropiado que disponga de toma de tierra de acuerdo con la legislación y la normativa local.



PELIGRO - Una conexión inadecuada del conductor de toma de tierra puede dar como resultado un riesgo de electrocución. Si tiene duda sobre la conexión a tierra del producto consulte con un electricista o técnico cualificado. No modifique el enchufe que se proporciona con este producto, si no entra en el enchufe, haga que le instalen uno adecuado.



Símbolo CE para Normas Unificadas Europeas

La marca CE que exhiben nuestros productos que funcionan a Corriente Alterna, hasta el 31 de Diciembre de 1996 significa que cumplen la Directiva EMC (89/336/EEC) y la Directiva sobre la marca CE (93/68/EEC).

Y, la marca CE que exhiben después del 1 de Enero de 1997, significa que cumplen la Directiva EMC (89/336/EEC), la Directiva sobre la marca CE (93/68/EEC) y la Directiva de Bajo Voltaje (73/23/EEC).

Asimismo, la marca CE que exhiben nuestros productos que funcionan con baterías, significa que cumplen la Directiva EMC (89/336/EEC) y la Directiva sobre la marca CE (93/68/EEC).


Mantenimiento de los Datos

Los datos en memoria pueden perderse, en ocasiones, debido a acciones incorrectas por parte del usuario. Asegúrese siempre de guardar los datos importantes en disquete u otro dispositivo.

Korg no será responsable de los daños y perjuicios que se puedan producir como resultado de pérdidas de datos.


Pantallas

Algunas páginas de los manuales muestran reproducciones de pantallas junto con una explicación de las funciones y operación. Todos los nombres de sonidos, Parámetros, y valores son meramente ejemplos, y no tienen por qué coincidir con la pantalla real en la que esté trabajando.


Marcas Registradas

MS-DOS y Windows son marcas registradas de Microsoft Corporation.

Macintosh es una marca registrada de Apple Computer, Inc.
Todas las demás marcas registradas son propiedad de sus respectivas compañías.



Avisos

· Debido a mejoras en el producto, es posible que algunas características o funciones descritas en este manual sean distintas de las de su instrumento.

KORG no es responsable de las diferencias entre las especificaciones del instrumento y las características descritas en este manual.

· Especificaciones sujetas a cambio sin previo aviso.




Manuales

Los Manuales del M3 están organizados de la siguiente forma:

· Guía de Funcionamiento (el presente manual): describe los controles y el funcionamiento básico del M3.

· Guía de Parámetros: Describe los principales Parámetros del M3.



[bookmark: _TOC_250085]Convenciones usadas en los Manuales



: Indica algo importante, que debe tener en cuenta.



W : Indica información adicional o sugerencias.





W Nomenclatura:

El instrumento dispone de una pantalla sensible al tacto. En general, a lo largo de este Manual:
· Los términos Tecla, Control, Conector, etc., se refieren a controles físicos o conexiones del instrumento. (Para utilizarlos deberá pulsar la tecla, etc., del panel frontal del instrumento).

· Los términos Campo, Parámetro, Casilla, etc., se refieren a comandos que se ejecutan pulsándolos en la pantalla táctil.

· A lo largo de los manuales del M3 el término Pestaña se refiere a pulsar en la pantalla las pestañas o lengüetas que suelen estar en la parte inferior (o a veces en las partes laterales) de la Página de pantalla, y que dan acceso a otras Páginas, menús, Parámetros, etc.


[bookmark: _TOC_250084]La pantalla LCD

La pantalla LCD de M3 es un dispositivo de precisión creado con alta tecnología, y se ha cuidado especialmente la calidad. Aunque puede que observe algo de lo que se describe a continuación, por favor tenga en cuenta que ello es debido a las características de las pantallas LCD, y no representan un mal funcionamiento.

· Es posible que haya pixels en la pantalla que están siempre apagados o siempre encendidos

· Dependiendo del contenido de la pantalla el brillo de la misma puede aparecer irregular

· Dependiendo del contenido de la pantalla, pueden aparecer rayas horizontales de sombra

· Dependiendo del contenido de la pantalla, puede producirse parpadeo

[bookmark: _TOC_250083]¿Qué es ?

 (Resonant structure and Electronic circuit Modeling System) es una tecnología de modelado exclusiva de KORG que reproduce con precisión el complejo carácter y naturaleza de instrumentos acústicos y eléctricos, así como circuitos electrónicos de procesado ambiental.

 simula una gran variedad de características de generación de sonido incluyendo las cajas de los instrumentos, altavoces y sus cajas, campos acústicos, micrófonos, circuitos de lámparas, transistores, etc.

[bookmark: _TOC_250082]ACERCA DE LOS DATOS



Existe la remota posibilidad de que, debido a un mal funcionamiento, se produzcan pérdida de datos. El M3 dispone de varias funciones para copiar y salvaguardar sus datos en unidades externas de disco duro, CD-R/RW, etc.


Tenga en cuenta que debe usted obtener los permisos apropiados antes de grabar datos de un DAT, CD, etc., sobre los que existan derechos de autor (copyright).


Ni KORG, ni sus distribuidores, pueden aceptar ninguna responsabilidad por pérdidas de datos como consecuencia de imposibilidad o fallo al realizar o restaurar una copia de seguridad, ni sobre las posibles responsabilidades legales en las que pueda usted incurrir sobre leyes de propiedad intelectual y/o copyright.


[bookmark: _TOC_250081]Aviso de Copyright


· -Las leyes de copyright y derechos de autor prohíben la utilización de grabaciones de emisoras de radio, CD, vinilo o cinta, sin permiso del propietario de los derechos de autor. Asegúrese de obtener permiso para la utilización de material protegido por leyes de copyright. En todo caso, por favor infórmese de la legislación vigente a este respecto.


Ni KORG, ni sus distribuidores, pueden aceptar ninguna responsabilidad sobre las posibles responsabilidades legales en las que pueda usted incurrir sobre leyes de propiedad intelectual y/o copyright.








[bookmark: _TOC_250080]Marcas registradas

· KARMA™ (Kay Algorithmic Realtime Music Architecture) Technology Stephen Kay, U.S. Patents 5,486,647, 6,084,171, 6,087,578, 6,103,964, 6,121,532, 6,121,533, y 6,326,538.
· KARMA™, KARMA Logo, KARMA MW™, Generated Effect™ (GE), Melodic Repeat™,
Direct Index™, Manual Advance™, SmartScan™, Freeze Randomize™, Random Capture™ y Random FF/REW™ y Scene Matrix™, son marcas registradas de Stephen Kay, Karma Lab LLC, www.karma-lab.com.

· KARMA software © 1994-2002, Stephen Kay, Karma Lab LLC.

· Pantallas de la tecnología KARMA © 1994-2004 by Stephen Kay, Karma Lab LLC. Usadas con permiso, reservados todos los derechos.
· KARMA Technology: www.karma-lab.com.
· Este producto usa código fuente T-Kernel de acuerdo con la licencia T-License del forum T-Engine (www.tengine.org).
· Apple, Mac, FireWire y Audio Units son marcas registradas de Apple Computer, Inc.
· Windows XP es una marca registrada de Microsoft Corporation.
· VST es una marca registrada de Steinberg Media Technologies GmbH.
· RTAS es una marca registrada de Avid Technology, Inc.
· Todas las demás marcas registradas son propiedad de sus respectivas compañías.



[bookmark: _TOC_250079]Guía Rápida




[bookmark: _TOC_250078]Conexiones

Todas las conexiones se deben realizar con los aparatos apagados.

1. Si ha comprado el M3-61/73/88 (M3-M con Teclado KYBD-61/73/88), puede colocar el módulo M3-M levantado con respecto al Teclado KYBD-61/73/88. Para más información consulte el manual de montaje del M3-61/73/88.
Si ha comprado el Módulo M3-M solamente puede usar los dispositivos de montaje para situar dicho Módulo de forma inclinada en una mesa u otra superficie estable. Para más información consulte el manual de montaje del M3-M.

2. Conecte el cable de alimentación

Enchufe el cable de alimentación en una toma de corriente. Asegúrese de que está insertado correctamente en el enchufe.

3. Conexiones de salida de audio Conecte el M3 a su sistema de audio.
Tenga presente que un volumen excesivo puede dañar los altavoces. Conecte las salidas AUDIO OUTPUT (MAIN) L/MONO y R a las entradas de su
amplificador o mezclador.

Le recomendamos una conexión estéreo. También puede conecta unos auriculares a la toma de auriculares del panel posterior.





 (
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Si solamente usa el Módulo M3-M, conecte su Teclado maestro MIDI al mismo.

4. Baje al mínimo el control VOLUME

5. Pulse el interruptor POWER para encender la unidad. La pantalla muestra el modelo y versión.


6. Encienda su mezclador y monitores.

Suba el control VOLUME a un nivel adecuado y ajuste el volumen del equipo conectado.



VOLUMEN PRINCIPAL	ENCENDIDO Adaptador AC
















VOLUMEN: Ajusta el Volumen de todo el M3.

PANTALLA TouchView: Pantalla sensible al tacto. Al pulsar los iconos que aparecen en la pantalla podrá seleccionar Parámetros, valores, etc.

 (
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Selección de Programas y Combinaciones

Al encender M3 estará en Modo de Combinación.


[bookmark: _TOC_250077]Selección de Programas

1. Pulse la tecla MODE PROG.

El LED se ilumina y entrará en el modo de Programa.



2. La línea superior de pantalla muestra la Página actual Prog P0: Play. Esta es la Página en la que se tocan y Seleccionan Programas.


3. El nombre de Programa y nº de Programa aparecen en caracteres grandes.

El campo de Selección de Programa le permite Seleccionar distintos Programas.



En este estado Pulse las Teclas ▲ / ▼ para Seleccionar Programas consecutivos. También puede usar el DIAL VALUE.


4. Use BANK SELECT I-A–I-G / U-A–U-G para Seleccionar Programas de otros Bancos.



5. Pulse el botón de Selección situado a la izquierda del campo de Selección de Programa. Aparece una pantalla con pestañas de bancos.
Seleccione el Programa que desee y Pulse OK.




[bookmark: _TOC_250076]Selección de Programas mediante Categoría

1. En la pantalla Pulse el botón de Selección de categoría.
W Consulte la figura de más abajo.

Aparece una lista de categorías.

2. Pulse las pestañas situadas a la izquierda para seleccionar categorías.




















3. Puede pulsar ahora una de las sub categorías: Jump to Sub.

4. Seleccione un Programa de la lista.

5. Si es necesario use las barras de desplazamiento.

6. Cuando esté satisfecho con el Programa seleccionado pulse OK para cerrar el menú.


MODE PROG: Modo de Selección de Programa	Program Select: Selección de Programa VALUE dial	EXIT
PROG P0: Play	Category Select: Selección de categoría
popup button: botón de Selección	Bank number: nº de banco
BANK SELECT: Selección  de banco	I-A–U-G Program Select popup button: botón de Selección de Programa



[bookmark: _TOC_250075]Selección de Combinaciones

1. Pulse la tecla MODE COMBI.

El LED se ilumina y entrará en el modo de Combinación.



2. La línea superior de pantalla muestra la Página actual Combi P0: Play. Esta es la Página en la que se tocan y Seleccionan Combinaciones.




COMBI P: Play: Página actual Combination Select: Selección de Combinación
Category Select popup button: botón de Selección de categoría de Combinación Combination Select popup button: botón de Selección de Combinación
Bank number: nº de banco



3. El nombre y nº de Combinación aparecen en caracteres grandes.

El campo de Selección de Combinación le permite Seleccionar distintas Combinaciones. En este estado Pulse las Teclas ▲ / ▼ para Seleccionar Combinaciones consecutivas. También puede usar el DIAL VALUE.


4. Use BANK SELECT I-A–I-G / U-A–U-G para Seleccionar Combinaciones de otros Bancos.





5. También puede Seleccionar Combinaciones por categoría. El procedimiento es el mismo que para Programa, explicado anteriormente.


[bookmark: _TOC_250074]Uso de Controladores para modificar el sonido
Estos ejemplos presuponen que dispone usted del Teclado M3-61/73/88, además del Módulo M3-M.




Control surface: SUPERFICIE DE CONTROL	Joystick
Pads 1–8	REALTIME CONTROL: CONTROL EN TIEMPO REAL
Ribbon	X–Y control
X–Y MODE	MOTION

Al mover los controladores, también se mueven los objetos en la pantalla.





















En el Teclado tenemos los siguientes controladores: Joystick
Puede moverse arriba y abajo, a derecha y a izquierda para controlar el tono, la modulación u otros Parámetros.
JS +X: normalmente desplazamiento de tono hacia arriba. JS -X: normalmente desplazamiento de tono hacia abajo. JS +Y: normalmente vibrato.


JS -Y: normalmente wah.
Puede usarlo como una fuente de Modulación alternativa para controlar Parámetros de Programa o de Efectos.

Ribbon
Deslice su dedo para controlar el tono o la modulación.
Puede usarlo como una fuente de Modulación alternativa para controlar Parámetros de Programa o de Efectos.


SW1, SW2
Puede usarlo como una fuente de Modulación alternativa para controlar Parámetros de Programa o de Efectos.
Puede especificar la forma en que responderán.
W Nota adicional: Para más información consulte más adelante en este Manual. En la superficie de control, por ejemplo Pulse CONTROL ASSIGN REALTIME
CONTROL, el LED se ilumina. Ahora puede usar los conmutadores de la superficie de
control para activar / desactivar los Efectos.
Los deslizantes controlan la frecuencia de corte del filtro, resonancia u otros Parámetros que especifique.


El control X–Y es una función muy interesante del M3.
La pantalla LCD en color del M3 Music Workstation / Sampler no sólo proporciona una interfaz de usuario sensible al tacto que asegura un funcionamiento fácil e intuitivo, sino que funciona como un X-Y Pad, permitiendo controlar sonidos y Parámetros de Efectos en tiempo real deslizando el dedo por la pantalla.
Todavía hay más control: la función Motion permite capturar y reproducir los movimientos del dedo por la pantalla para modificar el sonido y la interpretación de una forma única.
Además, la pantalla cambia de color en respuesta a los movimientos del dedo para una precisa información sobre la interpretación.
W Nota adicional: Para más información consulte más adelante en este Manual.
Si el conmutador X–Y MODE está iluminado no podrá Seleccionar Parámetros en la pantalla. Para ello haga que el LED X–Y MODE se apague.


Los ocho parches dinámicos ofrecen una estupenda forma de tocar los sonidos de batería o acordes de hasta 8 notas, ya sea en directo o como disparadores para la potente función KARMA.
Cada nota del acorde retiene la velocidad individual para que la Reproducción retenga todos los matices de la interpretación original, e incluso se puede escalar a un rango completo de velocidad sin romper la relación dinámica de cada nota.
W Nota adicional: Para más información consulte más adelante en este Manual.


[bookmark: _TOC_250073]Uso de los controladores para la función KARMA

1. Entre en Modo de Programa o Combinación.
2. Tecla KARMA ON/OFF: Pulse esta tecla para Activar/desactivar la función KARMA. Cuando el LED está iluminado la función KARMA está activada. Cuando el LED está
apagado la función KARMA está desactivada.





3. LATCH: Hace que la función KARMA siga activa incluso al soltar las teclas.

4. Toque el Teclado o parches para iniciar KARMA.
W Si KARMA LINKED LED está iluminado, no sonará hasta que Pulse  DRUM TRACK ON/OFF y Pulse una Tecla y pad para iniciar la frase.


5. KARMA SCENE 1–8 controlan Parámetros que varían la frase KARMA asignada.

Pulse KARMA SCENE 1–8 para cambiar la escena KARMA de forma radical.



7. Mueva SLIDERS 1–8 y SWITCHES 1–8 de la Superficie de Control para editar los Parámetros KARMA.

8. La Página KARMA GE y la Página KARMA RTC en P0: Play permiten Ajustar más Parámetros en detalle.
El módulo GE es el que genera las frases o patrones de la función KARMA.

Si cambia el GE cambiará radicalmente la frase o Patrón.



[bookmark: _TOC_250072]Interpretación con la función Drum Track

La función Drum Track le permite tocar un Programa o Combinación junto con Patrones Drum Track para encontrar frases que van bien con la estructura de la canción.




1. Seleccione Modo de Programa o Combinación.

Por ejemplo Pulse MODE PROG y vaya a la Página Prog P0: Play– Main. Si aparece otra Página Pulse EXIT hasta que llegue a ella.





2. Pulse el conmutador DRUM TRACK ON/OFF.

Si está iluminado Drum Track se inicia inmediatamente. Si parpadea se inicia al tocar el Teclado.



3. Para cambiar el Patrón, use “Pattern Bank” y “Pattern No.”




4. Use “Drum Track Program” para Seleccionar el Programa que usará el Patrón Drum Track.

W Sólo se pueden usar Programas de categoría 15 (Drums).



[bookmark: _TOC_250071]Escuchar las canciones de Demostración



[bookmark: _TOC_250070]1. Cargar datos de demostración



1. Pulse la tecla MODE GLOBAL. Entrará en el modo GLOBAL.


2. Vaya a la Página Global P0: Basic Setup.

Si aparece otra Página Pulse EXIT hasta que llegue a ella.



3. Pulse el botón de menú en la esquina superior derecha de la pantalla y elija “Load Preload/Demo Data.”



4. En el Parámetro “Kind” elija “All (Preload PCG and Demo Songs).” Este procedimiento reemplaza los Programas y Combinaciones.
Si desea guardar los Programas o Combinaciones que haya creado, guárdelos primero en
un dispositivo USB que se vende por separado.



5. Pulse el botón OK.

Aparece un cuadro de diálogo.

Pulse el botón OK para cargar los datos.

No apague nunca la unidad mientras se cargan datos.

W Nota adicional: Si Aparece un cuadro de diálogo de protección de memoria Memory Protected Pulse la pestaña System Pref. Y quite la marca de verificación en Memory Protect Song. Ahora cargue los datos de nuevo.



[bookmark: _TOC_250069]Reproducción de canción de demostración en Modo de Secuenciador

1. Pulse la tecla MODE SEQ.

2. Vaya a la Página P0: Play/REC– Program T01–08.
Si aparece otra Página Pulse EXIT hasta que llegue a ella.


SONG SELECT: SELECCIÓN DE CANCIÓN.

3. Seleccione la canción S000.
Pulse a para resaltar el nombre de canción.

Para seleccionar la primera canción pulse 0 y pulse ENTER. Para seleccionar la segunda canción pulse 1 y pulse ENTER.



4. Pulse la tecla START/STOP.




5. Para parar la Reproducción pulse la tecla START/STOP. Del mismo modo Seleccione y escuche la canción 1.

 (
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[bookmark: _TOC_250068]Reproducción de lista de Reproducción


1. Vaya a la Página P11: Cue List.


Pulse PAGE SELECT para ir a la Página Seq Page Select. Pulse “P11 Cue List” en la pantalla.























2. Pulse la tecla START/STOP. Escuchará las canciones por orden.


3. Para parar la Reproducción pulse la tecla START/STOP.



W Nota adicional: Por favor, lea detenidamente el resto del presente Manual para aprender a usar su M3 de la forma más adecuada.

 (
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[bookmark: _TOC_250067]Introducción a M3



[bookmark: _TOC_250066]Presentamos la nueva generación M
El M3 representa la tercera generación de Workstations KORG.
Todo empezó con la aparición del M1 en
1988 que supuso la introducción por primera vez, y a nivel mundial, del concepto "Workstation." Y terminó convirtiéndose en el Workstation de mayor venta de la historia, siendo más tarde mejorado y ampliado en las series T y O1/W.
Trinity definió un nuevo nivel de innovaciones incluyendo Pantalla Táctil y Efectos configurables, y fue el antecesor de toda la gama de productos TRITON.

[bookmark: _TOC_250065]El Korg M3: la nueva definición del concepto Workstation
El M3 incorpora una serie de innovaciones derivadas del fantástico M3 incluyendo la nueva generación de sonido EDS (Enhanced Definition Synthesis) que procede del diseño HD-1, las avanzadas funciones KARMA de segunda generación, y la superficie de control multifunción.
Añadiendo innovaciones como el nuevo concepto de "Hardware Virtual" que permite una mayor integración con sistemas de Grabación DAW, la función Drum Tracks que ofrece ritmos instantáneos para interpretación y composición, y el nuevo concepto "Korg Komponent System" que facilita una construcción todavía más flexible, el nuevo M3 Music Workstation / Sampler abre un nuevo y excitante capítulo en la producción musical, y es el Workstation

que se merece llevar en su nombre la letra "M" con la que todo empezó.


[bookmark: _TOC_250064]Síntesis Mejorada EDS: un nuevo horizonte de potencial sonoro
El M3 incorpora el nuevo sistema de síntesis de definición mejorada "EDS" de generación de sonido, basado en un nuevo diseño de chip, que ha sido desarrollado en paralelo con el motor de sonido HD-1 del M3. Permite sacar el mayor partido de los 256 Mbytes de sonidos PCM del M3, que representan un verdadero arsenal de los mejores sonidos de M3.
















Página principal del Modo de Programa Usando la avanzada tecnología de KORG
las 1.028 multimuestras, 1.606 muestras de
batería, osciladores duales, conmutación / fundido / superposición de cuatro niveles mediante velocidad, y Sampling Estéreo permiten una enorme cantidad de sonidos de alta calidad, detallados y expresivos.


avanzado, se combinan para proporcionar un nivel de control sonoro que va mucho más allá de las posibilidades conocidas.











Página principal de osciladores


La sección de filtros, que es vital como parte de la producción sonora, te permite usar simultáneamente dos filtros resonantes para cada oscilador, que pueden ser configurados en serie o en paralelo.
Tenemos a nuestra disposición cuatro filtros: pasa-bajos, pasa-altos, pasa-banda y quita-banda.






Página de mezclador AMS

[bookmark: _TOC_250063]Efectos
La importante sección de Efectos proporciona hasta cinco Efectos de Inserción, dos Efectos Master y un Efecto Total. Además de los fantásticos Efectos chorus / flanger / phasers, retardos y reverberaciones, los 170 tipos de Efectos incluyen Efectos de dinámica como compresor y limitador, modelado de amplificador y simulación de altavoces usando la tecnología de modelado "REMS" exclusiva de KORG, y Efectos evocativos como Grain Shifter y Talking Modulator.



Página principal de filtros


La sección de amplificador incorpora un circuito de saturación que da al sonido mayor pegada y personalidad, junto con un aumento de graves que te permitirán hacer temblar las paredes cuando lo necesites.
El Ecualizador integrado de 3 bandas permite esculpir los sonidos antes de entrar en la sección de Efectos.
Los detallados generadores de envolvente,
rutas de modulación y los nuevos mezcladores AMS de procesado













Página de configuración de Efectos de Inserción


[bookmark: _TOC_250062]Baterías
Una batería en el M3 puede crearse con muestras ROM o RAM, en mono o estéreo, con conmutación o fundido por velocidad de hasta 4 capas para un increíble realismo.







Página de asignación de Efectos Master / Total


El M3 incluye características  profesionales que permiten las aplicaciones y configuraciones más potentes. Dos LFOs comunes permiten a varios Efectos usar la misma fuente de Modulación; un avanzado Control Bus proporciona una entrada de disparo desde audio externo o Timbres internos para los Efectos como compresor / limitador y vocoder; y las entradas de audio pueden enviarse libremente a varias cadenas de Efectos y asignarse a salidas individuales permitiendo usar el M3 como un procesador de Efectos de 2 entradas y 6 salidas.








Página principal de batería





Página de conmutación por velocidad de batería

Disponemos de potentes herramientas de alteración sonora, con Ecualizador y aumento de graves más configuraciones de Efectos individuales para cada nota, que ofrecen unos increíbles resultados.




Página de saturación y Ecualizador de batería
El M3 proporciona una nueva función de Pista de Batería en Modos de Programa y Combinación que añade un ritmo a cada sonido que toques. Combinado con la función KARMA convierte a un Programa en una completa aventura sonora que sin duda te inspirará. Puedes Seleccionar patrones de los 500 existentes en memoria interna y dispararlos desde la sección que desees del Teclado o tocando con una velocidad que esté por encima de un nivel específico.

Como la Pista de Batería usa datos MIDI guardados en el Patrón, podrás crear fácilmente tus propios patrones en Modo de Secuenciador, ya sea grabándolos, importándolos desde Archivos SMF u otras canciones, o convirtiendo los datos KARMA ya grabados en eventos MIDI para su manipulación posterior. ¡Incluso podrás usar bucles de batería pregrabados!

Esta es una nueva y poderosa herramienta que podrás usar, por ejemplo, para maquetas de producción musical o interpretación en directo.

Página de configuración de batería



















Página de Programa de batería

[bookmark: _TOC_250061]Modo de Combinación todavía más potente
En el Modo de Combinación se pueden asignar libremente múltiples Programas en forma de teclados divididos y superpuestos a lo largo del teclado, incluyendo conmutación y fundido por velocidad, para crear sonidos complejos y expresivos. Se puede asignar un retardo a los sonidos ya sea por tiempo o por tempo, incluso cuando se suelta la nota, permitiendo crear sofisticados pasajes rítmicos y efectos interpretativos. Los sonidos monofónicos pueden convertirse en polifónicos, o viceversa, y podrás Seleccionar solamente uno de los osciladores si lo deseas. Para el músico más aventurero, ¡cada Timbre puede incluso usar una escala o afinación diferentes!



El M3 permite usar hasta 16 Timbres a la vez, junto con una Pista de Batería, hasta 4 módulos KARMA, múltiples Efectos y mucho más.
Cada Timbre tiene un Ecualizador de 3
bandas para conseguir la mezcla perfecta, y una poderosa función Tone Adjust para una modificación detallada del sonido dentro de la propia Combinación.


















Página principal del Modo de Combinación


Además de proporcionar más elementos sonoros, las combinaciones pueden ser configuradas y guardadas como completas plantillas MIDI de 16 partes para su uso con Secuenciadores externos o Software DAW de ordenador.


[bookmark: _TOC_250060]Fantásticos sonidos
Al fin y al cabo todo gira en torno a los sonidos, y el M3 no te defraudará.
El internacionalmente aclamado equipo
de sonido KORG nos ofrece de nuevo lo mejor de sí mismo. Sonidos extraordinariamente reales, gruesos sonidos de sintetizador, texturas imaginativas, evocativos efectos sonoros: todo está aquí.
El M3 ofrece 512 Programas y capacidad
para un total de 1664 Programas de usuario (en 13 bancos más GM). Todas las posiciones de Programa son completamente editables (excepto los

bancos GM), de forma que siempre podrás editar un sonido si es necesario. Añadiendo la opción EXB-RADIAS tendrás 128 potentes sonidos de síntesis MMT. Existen 32 baterías, y espacio para un total de 144.
Y respecto a las combinaciones de 16-
partes, tenemos 384 precargadas, con capacidad para un total de 1792 (en 14 bancos).
Todos los sonidos (Programas y Combinaciones) están organizados por categorías para una fácil búsqueda y selección. Con las categorías y sub- categorías es fácil buscar y organizar tus sonidos.


[bookmark: _TOC_250059]KARMA de segunda generación
M3 incorpora la función KARMA de segunda generación que apareció por primera vez en el O A S Y S y que ha recibido el aplauso de artistas y usuarios de todo el mundo.

KARMA es el generador de frases en tiempo real que puede ayudarte en la interpretación desde los gestos interpretativos de instrumentos como rasgueos de guitarra y glisandos de arpa,  a complejas cascadas de notas, frases dance, efectos de puerta y ritmos de batería 'improvisados'. La inspiración que ofrece KARMA junto con la increíble variación de frases no tiene rival.

En Modo de Programa un Efecto Generado KARMA (GE) se puede asignar a un ritmo de batería, frase melódica, efecto de puerta u otro efecto musical. Ocho deslizantes, ocho conmutadores y ocho botones de escena (en dos conjuntos de cuatro) proporcionan control en tiempo real y la capacidad de guardar completas escenas de tus ajustes.




















En Modos Combi y Secuenciador, la potencia de KARMA aumenta exponencialmente, con cuatro módulos KARMA disponibles simultáneamente.




















La superficie de control puede acceder y manipular cada módulo de forma individual en su propia 'Capa de módulo'. Además de las cuatro capas individuales de módulo, existe una capa principal que se puede asignar a Parámetros de cualquiera de los módulos, e incluso agruparlos de forma que un deslizante pueda controlar la síncopa de todos los módulos al mismo tiempo, o la actividad rítmica de dos o tres módulos a la vez, por poner solamente unos ejemplos.
Cada capa de módulo tiene 8 escenas que
guardan los Ajustes de los deslizantes y conmutadores para recuperar de forma instantánea los Ajustes de la misma.


Las 8 escenas de la capa principal además de guardar los Ajustes de los 16 deslizantes y conmutadores, también controlan la escena que está seleccionada para cada Módulo.

Puedes controlar las escenas de cada capa directamente en la superficie de control o desde la nueva Página de Matriz de Escenas, que también controla si la Pista de batería sonará en una escena determinada.

Con 8 escenas en cada Módulo, y 8 escenas principales, que a su vez guardan la información de las escenas que son Seleccionadas en un determinado momento (un total de 40 escenas), las posibilidades son realmente increíbles.





El M3 tiene un increíble control de cada elemento KARMA, y a la vez ha sido refinado para un uso todavía más sencillo gracias a los 13 'Modelos en Tiempo Real' (RTC).
Un modelo RTC especifica los Parámetros
del KARMA GE que están disponibles para su control en tiempo real, y la forma en que la superficie de control está asignada a los mismos. Con múltiples GEs compartiendo la misma configuración, lo que aprendes controlando un GE es aplicable a otros GE.
Finalmente, el KARMA de segunda generación proporciona un Efecto sonoro llamado KARMA Wave-Sequencing que puede cambiar las ondas de un sonido de forma rítmica en tiempo real, junto con las demás funciones KARMA, y que permite que cada nota acceda a una onda distinta. Los resultados pueden parecerse a la tradicional secuencia de ondas o entrar en un mundo totalmente nuevo de diseño sonoro.

[bookmark: _TOC_250058]La expresividad más avanzada
El M3 es increíble no sólo por la frescura de sus sonidos, sino también por su nuevo y sobresaliente entorno de control. La pantalla LCD en color del M3 Music Workstation / Sampler no sólo proporciona una interfaz de usuario sensible al tacto que asegura un funcionamiento fácil e intuitivo, sino que funciona como un X-Y Pad, permitiendo controlar sonidos y Parámetros de Efectos en tiempo real deslizando el dedo por la pantalla.

Todavía hay más control: la función Motion te permite capturar y reproducir los movimientos del dedo por la pantalla para modificar el sonido y la interpretación de una forma única.

Además, la pantalla cambia de color en respuesta a los movimientos de tu dedo para una precisa información sobre tu interpretación.

Los ocho parches dinámicos ofrecen una estupenda forma de tocar los sonidos de batería o acordes de hasta 8 notas, ya sea en directo o como disparadores para la potente función KARMA.














Cada nota del acorde retiene la velocidad individual para que la Reproducción retenga todos los matices de la interpretación original, e incluso se puede escalar a un rango completo de velocidad sin romper la relación dinámica de cada nota.

















Página de asignación de parches 1-8 La superficie de control de ocho deslizantes y conmutadores ofrece la misma funcionalidad que en el M3: se puede usar como mezclador, como controles expresivos, como superficie de Edición, como controles de interpretación KARMA, o para controlar Software externo y sintetizadores y Efectos hardware.



















Página de Ajuste de sonido de la superficie de control



















Página de mezclador de superficie de control



















Página de control en tiempo real de la superficie de control


Página KARMA RT de la superficie de control


También tenemos un joystick, un deslizante Value asignable, dos conmutadores y un ribbon que ofrecen todo un arsenal para expresar todos los matices del sonido.
Un nuevo y exclusivo teclado con una sensibilidad a la presión mejorada ofrece una soberbia sensación y expresión desconocidas hasta ahora.



 (
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[bookmark: _TOC_250057]RADIAS opcional
Podrás añadir una tarjeta opcional de generador de tono que pone a tu disposición un sintetizador RADIAS de modelado analógico (con un Timbre y hasta 24 voces), con integración en pantalla de todos sus Parámetros y completa integración con los Efectos, superficie de control y funcionalidad KARMA del M3.














Página principal EXB-RADIAS Este potente sintetizador basado en
tecnología MMT (Multiple Modeling
Technology) ofrece dos osciladores que se combinan para ofrecer ondas de modelado analógico, ondas DWGS (PCM), ruido, Modulación en anillo y más. Para expandir aún más tu paleta sonora dispondrás de Modulación de la forma de onda, Modulación de fase variable (VPM), sonidos extraordinariamente gruesos en el modo Unison, PWM y Modulación cruzada.















Página principal de osciladores EXB- RADIAS

Los dos filtros se pueden configurar en serie, paralelo o de forma individual para cada oscilador. El Filtro 1 ofrece un diseño de filtro resonante pasa bajos de 24 dB o 12 dB, o bien 12 dB pasa altos o pasa banda, con variación continua entre estos ajustes. El Filtro 2 ofrece 12dB de filtrado pasa bajos, pasa altos y pasa banda más un útil y sofisticado filtro de barrido (Comb).
















Página de filtro EXB-RADIAS Dos LFOs y tres generadores de
envolvente ADSR dan forma al sonido y
añaden movimientos cíclicos a prácticamente cualquier Parámetro.
Tres Secuenciadores de Modulación de 16 pasos proporcionan una Modulación de Parámetros que cambia a lo largo del tiempo, ya sea de forma continua o discreta, pudiendo establecerse en forma de bucle.

Página de Secuenciador de Modulación EXB-RADIAS
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El audio interno o externo puede hacerse pasar por EXB-RADIAS para añadir efecto de puerta cíclica, o filtrado usando la síntesis interna y los Efectos.
El Efecto de saturación Drive añade la
calidez del sonido analógico, el Efecto Puncha añade más definición al ataque de un sonido, y los 12 tipos de Wave Shaping proporcionan dramáticos Efectos sonoros, que incluso llegan a simular una respuesta de pastilla "pick-up".
EXB-RADIAS ofrece el mismo vocoder
que el RADIAS, con 16 bandas y control individual sobre nivel y panorama. La función Formant Motion graba los formantes de una frase cantada o hablada de forma que puede ser recreada en cualquier momento.

Página principal de Vocoder EXB- RADIAS


Y, por supuesto, toda la funcionalidad KARMA puede ser usada con el RADIAS para ofrecerte todavía más opciones, incluyendo las secuencias de onda RADIAS Wave-Sequencing.
[bookmark: _TOC_250056]
Sampling Abierto
El sistema de sampling abierto del M3 permite realizar muestreo y remuestreo en cualquier Modo de operación, para producir nuevas remezclas de sonidos y Efectos, o capturar interpretaciones completas desde el Secuenciador.
Las herramientas más avanzadas incluyen
división en tiempo, expansión de tiempo, bucle con entrecruzamiento, cambio de muestreo y normalización.

















Una sencilla función de configuración automática realiza todos los Ajustes con sólo pulsar un botón. La memoria Sampling estándar es 64 Mb, y se puede ampliar a 320 Mb con la tarjeta opcional de expansión de memoria EXB-M256.  Se pueden usar muestras en formato KORG nativo, AIFF, WAV, Soundfont
V2.0, y AKAI (S-1000/3000 con avanzada
conversión de Parámetros de Programa), y las muestras internas se pueden exportar como WAV o AIFF.
El Sampling también se puede guardar en medios de almacenamiento extraíbles, de forma que podrás usar memorias USB o discos duros para disponer de más capacidad de memoria y remuestrear una canción completa como Archivo WAV para grabar un CD-Audio en una unidad USB CD-R/RW conectada, o para transferirlo a un ordenador para una Edición posterior.
Incluso podrás editar directamente los Archivos de audio en medios de almacenamiento externos para



normalizarlos, cortarlos o realizar otras tareas de Edición.

[bookmark: _TOC_250055]Nuevo Secuenciador de Alta Resolución
El Secuenciador, que es el corazón de la producción de canciones del M3, nos ofrece un diseño intuitivo de 16 Pistas que puede guardar hasta 128 canciones y
210.000 notas.

















Página principal de Secuenciador

La nueva y elevada resolución de 480 PPQ captura cada matiz y detalle de tu interpretación. El Ecualizador de tres bandas por cada Pista permite un detallado Ajuste sonoro, igual que la función Tone Adjust. La función de lista de Reproducción, tan popular desde la clásica serie TRITON, te permite crear canciones en secciones o reproducir canciones completas en el orden que desees.

Página de lista de Reproducción de Secuenciador

Todas las funciones de KORG, que ahora ya son clásicas, están incluidas, como la configuración con una pulsación que te lleva desde el Modo de Programa o Combinación al estado de listo para Grabación en un sencillo paso, armando Automáticamente las Pistas para Grabación o realizando la configuración de rutas de sonidos sin que tengas que preocuparte de ello.
Las plantillas de canción contienen preasignación de Efectos y Programas, lo cual supone un gran ahorro de tiempo que te permitirá capturar tus momentos creativos.
M3 dispone de 16 plantillas de canción,
más 16 plantillas más para guardar tus propias asignaciones.
Cada plantilla proporciona también patrones rítmicos incluyendo intro, interludios y finales, que puedes usar instantáneamente para crear una pista rítmica.
Puedes establecer bucles de forma
individual para cada Pista, lo cual permite una flexible manipulación de frases repetitivas como ritmos de batería, sin afectar a partes de mayor duración como melodías y solos.


Página de Reproducción en bucle de Secuenciador



Las avanzadas herramientas de Edición como cuantización variable con  intensidad y síncopa seleccionable permiten precisos ajustes de tus grabaciones. La detallada Edición de evento te permite trabajar en tus Pistas con precisión quirúrgica, y una función de comparación funciona como Deshacer para el cambio más reciente para que puedas juzgar fácilmente el efecto de la Edición.

















Página de Edición de evento de Secuenciador


La Grabación / Reproducción de Patrón en Tiempo Real (RPPR) se puede usar para asignar los patrones secuenciados a teclas individuales en el teclado para una interpretación totalmente interactiva, o para crear Pistas de forma rápida.

















Potentes funciones que te ayudarán a inspirarte y crear canciones de forma más productiva e intuitiva y que harán de la composición una grata experiencia: ¡el M3 lo tiene todo!
[bookmark: _TOC_250054]
Hardware virtual
Además se ser un poderoso workstation, el M3 también es capaz de integrarse perfectamente con un ordenador. Conectando el M3 a un ordenador mediante USB y usando el Software "M3 Editor" podrás editar los sonidos y Parámetros desde el ordenador.



















También se incluye una versión plug-in del "M3 Editor", de forma que podrás usarlo con tu Software DAW favorito como instrumento plug-in. El editor puede ser usado como plugin VST, AU o RTAS, para una máxima compatibilidad.

Para una integración todavía mayor, presentamos el nuevo concepto de Hardware Virtual de KORG. Cuando se instala la tarjeta opcional EXB-FW FireWire, un único cable FireWire transfiere los datos MIDI y audio del M3 a las Pistas del Software DAW en el cual está presente el plug-in.

Esto significa que se puede crear un entorno altamente integrado que añade la fiabilidad del hardware a tu sistema de producción musical de Software, añadiendo un gran potencial adicional a tu mundo virtual.



[bookmark: _TOC_250053]Cuatro modelos


M3 Music Workstation / Sampler está disponible* como una gama de cuatro modelos: 61-teclas, 73-teclas y 88-teclas contrapesadas, y como módulo M3-M. Los modelos de 61 y 73 teclas usan un teclado semicontrapesado exclusivo desarrollado por KORG para una extraordinaria sensación y una respuesta expresiva a la presión. El modelo de 88 teclas incorpora el teclado RH3 (Real Weighted Hammer Action 3) que reproduce la sensación de interpretación de un gran piano, en el cual las notas graves tienen una sensación de mayor peso, mientras que esta sensación se hace más ligera a medida que se tocan notas más agudas, permitiendo una soberbia respuesta a los movimientos más sutiles de tu interpretación.

[bookmark: _TOC_250052]Korg Komponent System


M3 Music Workstation / Sampler presenta el nuevo concepto Korg Komponent System, que permite la separación entre el teclado y la sección de generador de tono.
El modelo de 61-teclas permite montar un
sintetizador de modelado analógico RADIAS-R en lugar del generador M3-M, el modelo de 73-teclas permite montar el M3-M junto con un RADIAS-R, y el modelo de 88-teclas admite la combinación de M3-M y RADIAS-R o incluso montar dos unidades M3-M de forma simultánea*.
Por supuesto se puede separar el generador de sonido M3-M y usarlo como un módulo, ofreciendo una gran flexibilidad para que el sistema se adapte a tus necesidades.
[bookmark: _TOC_250051]
Un completo conjunto de entradas y salidas
El M3 proporciona dos entradas analógicas y dos entradas digitales (S/P DIF). Además de la salida principal Estéreo (L/MONO, R), existen cuatro salidas independientes así como una salida digital de dos canales (24-bit óptica S/P DIF), para cubrir las aplicaciones y necesidades profesionales.











Incorpora dos conectores USB: un  conector tipo-B USB para la conexión a un ordenador como interfaz MIDI, y dos conectores tipo-A para conectar medios externos de almacenamiento de datos.
El protocolo USB 2.0 permite la
transferencia a alta velocidad de gran cantidad de datos. La tarjeta opcional EXB-FW añade dos puertos Firewire para transferir audio y MIDI al ordenador, y para conectar en cadena el M3 con el resto de componentes Firewire de estudio. Disponemos también de tres entradas de pedal incluyendo sensibilidad a medio pedal. Las entradas de conmutador de pedal y pedal de expresión pueden ser asignadas a multitud de funciones incluyendo Modulación, sostenuto,  avance de Programa, Grabación por pinchazo y mucho más.





[bookmark: _TOC_250050]Panel Frontal y Posterior


[bookmark: _TOC_250049]Panel Frontal
M3 music workstation/sampler usa el sistema “KORG Komponent System,” con el Teclado KYBD-61/73/88 y el Módulo de sonido M3-M en una configuración que se puede separar.




















A. [bookmark: _TOC_250048]M3-M (Módulo de sonido)
Es el Módulo de sonido M3-M. Puede usar el Módulo M3-M conectado al Teclado KYBD- 61/73/88, o bien usarlo de forma independiente como Módulo MIDI con un Teclado MIDI externo, o controlarlo desde su ordenador.

B. [bookmark: _TOC_250047]Teclado KYBD-61/73/88
Teclado KYBD-61/73/88. Conéctelo al Módulo M3-M.

1. [bookmark: _TOC_250046]SW1 y SW2
Se pueden asignar varias funciones a ellos.

2. [bookmark: _TOC_250045]Joystick
Puede moverse arriba y abajo, a derecha y a izquierda para controlar el tono, la modulación u otros Parámetros.

3. [bookmark: _TOC_250044]Ribbon
Deslice su dedo para controlar el tono o la modulación.

4. [bookmark: _TOC_250043]Conectores TO MODULE, TO MODULE (2nd)
Use el cable incluido para conectar el Módulo M3-M con el Teclado.
El Teclado KYBD-61/73/88 tiene dos conectores TO MODULE que permiten conectar dos
dispositivos compatibles con el sistema KORG Komponent System.


Panel Frontal M3-M





1. [bookmark: _TOC_250042][VOLUME MAIN]

Ajusta el Volumen de todo el M3.
Ajusta el Volumen de las salidas (MAIN OUTPUT) L/ MONO, R y auriculares.
No afecta a otras salidas incluyendo S/P DIF OUT (MAIN), AUDIO OUTPUT (INDIVIDUAL) 1–4, o la salida opcional EXB-FW.

2. [bookmark: _TOC_250041]Superficie de Control: Mezclador y Modulación
La Superficie de Control consta de 8 deslizantes, y 8 conmutadores situados a la izquierda de la pantalla.


[bookmark: _TOC_250040]CONTROL ASSIGN

Puede usar estos botones para cambiar entre las diversas funciones que se pueden controlar con la Superficie de Control.

También puede ver y editar estos Parámetros en la Página Control Surface de cada Modo.


[bookmark: _TOC_250039]Conmutador MIXER

T1–8, T9–16:
En Modo de Programa le permite usar la Superficie de Control para Ajustar el volumen,
play/mute, y solo de los osciladores 1 y 2 y la Pista Drum Track.
En Modo Sampling le permite usar la Superficie de Control para Ajustar el volumen,
play/mute, y solo de las Multimuestras (osciladores).
En Modos de Combinación y Secuenciador le permite usar la Superficie de Control para
Ajustar el volumen, play/mute, y solo de los 16 Timbres o Pistas MIDI.


INPUTS: le permite usar la Superficie de Control para Ajustar el volumen, play/mute, y solo de las entradas analógicas y S/P DIF (y la entrada FireWire L/R audio si está instalada la Tarjeta opcional EXB-FW).
Los LED a la derecha del conmutador indican si está editando Timbres 1-8 o 9-16; Pulse
MIXER para cambiar entre ambos.



[bookmark: _TOC_250038]Conmutador REALTIME CONTROL
Los conmutadores 1–8 activan / desactivan los Efectos. Los Deslizantes 1–8 modifican el sonido o los Efectos.


[bookmark: _TOC_250037]EXTERNAL
EXTERNAL le permite usar la Superficie de Control para transmitir Mensajes MIDI a otros aparatos MIDI.


[bookmark: _TOC_250036]TONE ADJUST
TONE ADJUST permite un acceso rápido a la Edición de sonido usando deslizantes y conmutadores.
En Modos Combi y Sequence permite Edición de Programas en el contexto de Combinación o canción sin cambiar los datos originales del Programa.

W Nota adicional: Para más información, consulte más adelante en este Manual.

[bookmark: _TOC_250035]Conmutador KARMA
KARMA le permite modular sonidos y Efectos con los botones, y controlar KARMA con los deslizantes y conmutadores.



[bookmark: _TOC_250034]MIX PLAY/MUTE (SOLO), IFX 1...5, MFX1, 2, TFX
Conmutadores 1–8
Estos conmutadores controlan las funciones Seleccionada en CONTROL ASSIGN.

[bookmark: _TOC_250033]MIX VOLUMES, CUTOFF...EG RELEASE, USER1...4
Deslizantes 1/9–8/16
Estos Deslizantes controlan las funciones Seleccionada en CONTROL ASSIGN.
W Existirá una ligera discrepancia entre el valor y la posición del controlador cuando mueva un controlador cerca de la posición mínima o máxima del Deslizante.


[bookmark: _TOC_250032]Conmutador RESET CONTROLS
Este conmutador inicializa los controladores de la superficie de control, o cambia los Ajustes a los valores guardados.
Para inicializar un controlador Mantenga pulsada la tecla RESET CONTROLS y mueva el
Deslizante o Pulse el conmutador que desee.
Para inicializar toda la Página de superficie de control, Mantenga pulsada la tecla RESET
CONTROLS y toque un conmutador CONTROL ASSIGN, como REALTIME CONTROL o TONE ADJUST.


3. [bookmark: _TOC_250031]DRUM TRACK
Conmutador DRUM TRACK ON/OFF
Pulse el conmutador DRUM TRACK ON/OFF.
Si está iluminado Drum Track se inicia inmediatamente.
Si parpadea se inicia al tocar el Teclado (o al recibir una nota MIDI).

4. [bookmark: _TOC_250030]KARMA
Función KARMA: La función KARMA genera datos MIDI. KARMA (TM) es un algoritmo que genera datos MIDI a partir de mensajes de nota y controladores, generando complejas frases musicales y Efectos. KARMA proporciona un control independiente en tiempo real sobre aspectos de una frase musical como ritmo, duración, acentos, densidad de acordes, desplazamiento de tono, variación tímbrica, panorama, repeticiones, Efectos aleatorios, etc.


[bookmark: _TOC_250029]ON/OFF

Activa/desactiva la función KARMA.



LINKED LED
W Si KARMA LINKED LED está iluminado, no sonará hasta que Pulse  DRUM TRACK ON/OFF y Pulse una Tecla y pad para iniciar la frase.
Consulte el Parámetro Link to DT.




[bookmark: _TOC_250028]LATCH

Hace que la función KARMA siga activa incluso al soltar las teclas.



[bookmark: _TOC_250027]MODULE CONTROL

En Modos Combi y Secuenciador, KARMA tiene 4 módulos.

Cuando la superficie de control se usa para KARMA, los botones y deslizantes de la superficie de control tienen cinco capas: una para cada Módulo y otra para la capa Master en la que se controlan todos los Módulos a la vez.

Este botón MODULE CONTROL Selecciona el Módulo que controlará la superficie de control.

En Modo de Programa sólo hay un Módulo y por tanto sólo se usa la capa MASTER.



SCENES conmutadores 1/5…4/8
Seleccionan las escenas KARMA 1–8.
Pulse CONTROL ASSIGN KARMA y los LED 1–4 o 5–8 se iluminan para indicar los que puede Seleccionar.
Pulse un conmutador 1/5–4/8, para Seleccionar la escena KARMA.




5. [bookmark: _TOC_250026]Drum/Chord Pads

PAD 1…8
Parches sensibles a la velocidad que pueden disparar notas o acordes de hasta 8 notas. Pueden ser muy útiles para la función KARMA.
W Nota adicional: Para más información, consulte más adelante en este Manual.



[bookmark: _TOC_250025]Botón PAD MODE

Cambia los parches entre sensibles a la velocidad y velocidad fija.


CHORD ASSIGN conmutador
Use este conmutador para asignar notas o acordes a los pad.
W Para más información consulte en este manual.



6. [bookmark: _TOC_250024]Pantalla TouchView
Pantalla sensible al tacto.

Al pulsar los iconos que aparecen en la pantalla podrá seleccionar Parámetros, valores, etc.

El control X–Y es una función muy interesante del M3.
La pantalla LCD en color del M3 Music Workstation / Sampler no sólo proporciona una interfaz de usuario sensible al tacto que asegura un funcionamiento fácil e intuitivo, sino
que funciona como un X-Y Pad, permitiendo controlar sonidos y Parámetros de Efectos en tiempo real deslizando el dedo por la pantalla.

Todavía hay más control: la función Motion permite capturar y reproducir los movimientos del dedo por la pantalla para modificar el sonido y la interpretación de una forma única.

Además, la pantalla cambia de color en respuesta a los movimientos del dedo para una precisa información sobre la interpretación.

W Nota adicional: Para más información consulte más adelante en este Manual.

Si el conmutador X–Y MODE está iluminado no podrá Seleccionar Parámetros en la pantalla. Para ello haga que el LED X–Y MODE se apague.


7. [bookmark: _TOC_250023]Contrast
Este botón permite Ajustar el contraste de la pantalla. Ajústelo para una correcta visualización.


8. [bookmark: _TOC_250022]X–Y control
El control X–Y es una función muy interesante del M3.
La pantalla LCD en color del M3 Music Workstation / Sampler no sólo proporciona una
interfaz de usuario sensible al tacto que asegura un funcionamiento fácil e intuitivo, sino que funciona como un X-Y Pad, permitiendo controlar sonidos y Parámetros de Efectos en tiempo real deslizando el dedo por la pantalla.

Todavía hay más control: la función Motion permite capturar y reproducir los movimientos del dedo por la pantalla para modificar el sonido y la interpretación de una forma única.

Además, la pantalla cambia de color en respuesta a los movimientos del dedo para una precisa información sobre la interpretación.

Si el conmutador X–Y MODE está iluminado no podrá Seleccionar Parámetros en la pantalla. Para ello haga que el LED X–Y MODE se apague.

X–Y MODE conmutador
Activa / desactiva la función X–Y MODE.
Cuando está activado la pantalla funciona como un X-Y Pad, permitiendo controlar sonidos y Parámetros de Efectos en tiempo real deslizando el dedo por la pantalla.

HOLD conmutador
Si activa HOLD y el LED se ilumina el Efecto X–Y MODE será mantenido al retirar su mano.
Si el LED está apagado el valor volverá al valor central al retirar su mano.

MOTION START/STOP conmutador
Sirve para graba o reproducir los movimientos X–Y Motion.
W Para más información consulte en este manual.
W Nota adicional: también puede usar un conmutador de pedal para controlar la función MOTION START/STOP.


9. [bookmark: _TOC_250021]Teclas de Modo: MODE
Le permiten seleccionar los distintos modos.

COMBI: selecciona el modo de Combinación. PROG: selecciona el modo de Programa. SEQ: selecciona el modo de secuenciador.
SAMPLING: selecciona el modo SAMPLING o muestreo en el que podrá grabar y utilizar sus propios sonidos.

GLOBAL: selecciona el modo GLOBAL.

MEDIA: selecciona el modo de DATOS.
Conexión de dispositivos USB, creación de audio CD, etc.
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10. [bookmark: _TOC_250020]BANK SELECT
I–A, I–B, I–C, I–D, I–E, I–F, I–G, U–A, U–B, U–C, U–D, U–E, U–F, U–G
Seleccionan bancos de Programas o de Combinaciones.
En Modo de Programa: Seleccionan bancos de Programas. En Modo COMBI: Seleccionan Bancos de Combinaciones.
En Modo de Secuenciador, al Seleccionar un nombre de Programa, cambian de banco de Programa.




11. [bookmark: _TOC_250019]VALUE
Use estos controladores para cambiar el valor del Parámetro seleccionado.

[bookmark: _TOC_250018]Deslizante VALUE
Use este control para cambiar el valor de un Parámetro.

[bookmark: _TOC_250017]Teclas A/,
Permiten cambiar el valor en pasos de uno.

[bookmark: _TOC_250016]Dial VALUE
Use este control para cambiar el valor de un Parámetro.

Teclado numérico 0-9 ENTER
Use estas teclas para introducir un Parámetro numérico.
Use el teclado numérico para introducir el número y pulse ENTER.
La tecla - invierte el signo.

Funciones especiales de la Tecla ENTER

1. En una pantalla que le permita introducir una nota musical o valor de velocidad puede hacerlo manteniendo pulsada ENTER y pulsando dicha nota.

2. Mantenga pulsada la tecla ENTER y Pulse un botón numérico (0–9), para Seleccionar hasta 10 comandos de la Página actual.

3. En Modos de Programa o Combinación Mantenga pulsada la tecla ENTER y Pulse SEQUENCER REC/WRITE para usar la función Auto Song Setup que importa el Programa o Combinación para una Grabación fácil y rápida.

4. Cuando aparece un cuadro de diálogo en la pantalla, la Tecla ENTER es equivalente a pulsar OK en la pantalla. La Tecla EXIT es equivalente a pulsar CANCEL en la pantalla.


5. En Modo de Secuenciador Mantenga pulsada la tecla ENTER y Pulse LOCATE para ir al menú Set Location.
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12. COMPARE
COMPARE conmutador
Puede pulsar esta tecla para devolver los valores a su estado original. El LED se iluminará. Púlsela de nuevo y los cambios volverán al estado de Edición.


13. Selección de Página: PAGE SELECT

PAGE SELECT conmutador
Pulse este conmutador cuando desee Seleccionar otra Página. Aparece en la pantalla una lista de Página. Pulse la Página que desee.

EXIT conmutador
Este botón hace que aparezca la página 0 de pantalla de cada modo, o bien la pantalla anterior a la actual.

También funciona para cancelar una operación.

Si aparece un dialogo en pantalla pulse EXIT para cerrarlo.

También sirve para cancelar una acción o cerrar un cuadro de diálogo.



14. SAMPLING

REC

En modo SAMPLING, Secuenciador, Programa o Combinación iniciará el Modo de listo para Grabación de sonido.

Para continuar Pulse SAMPLING START / STOP.

START / STOP

Si Pulsa esta Tecla cuando SAMPLING REC está iluminado, realizará la acción siguiente dependiendo del estado del Parámetro TRIGGER de la Página de Grabación del Modo Sampling.

· Si Trigger está en Sampling START SW, sampling se iniciará de forma inmediata.

· Si Trigger está en Note On, sampling se iniciará al tocar una nota en el Teclado.

· Si Trigger está en Threshold, sampling se iniciará cuando la señal supere un determinado nivel umbral.

También se emplea para Reproducción de Archivos WAV en Modo MEDIA.


15. SEQUENCER


PAUSE
Pone en pausa la canción o lista de Reproducción.

<< REW
Rebobinado.

FF>>
Avance Rápido.

LOCATE
Localiza un punto especificado.

REC/WRITE
En modo secuenciador es la tecla de Grabación (pulse junto con Reproducción). En modo SAMPLING iniciará la Grabación de sonido.
En modos Programa, Combinación y Global es la tecla de guardar en memoria. Aparecerá
un cuadro de diálogo, y si pulsa OK la Edición será guardada.
En Modos de Programa o Combinación Mantenga pulsada la tecla ENTER y Pulse
SEQUENCER REC/WRITE para usar la función Auto Song Setup que importa el Programa o Combinación para una Grabación fácil y rápida.

START/STOP
Es la tecla de Reproducción/Parada.


16. TEMPO (controles)

TEMPO, botón
Ajusta el tempo del M3.
· LFOs sincronizados con tempo
· Efectos de retardo sincronizados con tempo
· KARMA
· Canciones en Modo Secuenciador



W Nota adicional: Si el Parámetro MIDI CLOCK está en EXTERNAL este Ajuste no será efectivo.

W Nota adicional: Para más información, consulte más adelante en este Manual.




Tap Tempo

Permite introducir el tempo de acuerdo con el intervalo con el que Pulse varias veces esta Tecla.



Paneles Posterior e inferior





1. POWER

Enciende y apaga el aparato.

Antes de apagar el M3 asegúrese que ha guardado sus Programas, Combinaciones, Secuenciador, etc., que haya editado, ya que si no lo hace perderá su Edición.


Conector de alimentación eléctrica

Conecte primero el cable de alimentación a M3 y después al enchufe de red.

2. Puertos USB 2.0
USB A conector
(Para conectar discos duros, CD-R/RW, etc.)
Puede usar un disco duro o unidad de CD-R/RW para cargar o guardar datos del M3 como Archivos PCG o SNG, o Archivos WAVE.

USB B conector (para conexión con ordenador)
Le permite enviar y recibir datos MIDI con un ordenador.



3. MIDI

MIDI THRU

El MIDI Thru retransmite la información que llega al MIDI In.

MIDI OUT

El MIDI Out envía mensajes MIDI a otros aparatos.

MIDI IN

El conector MIDI In recibe mensajes MIDI desde otros aparatos.



4. Pedales

Conector DAMPER
Aquí se puede conectar un pedal de sostenido DS-1H de KORG.

Conector ASSIGNABLE SWITCH
Aquí puede conectar un interruptor de pedal como el PS-1 o PS-2 de KORG.

Conector ASSIGNABLE PEDAL
Aquí puede conectar un controlador de pedal como el XVP-10 o EXP-2 de KORG.




5. SPDIF IN / OUT
Conexiones ópticas 24-bit S/P DIF
Asegúrese de usar cables ópticos para audio digital de alta calidad.
W Nota adicional: Para más información, consulte el Parámetro SYSTEM CLOCK.



OUT (MAIN)
Salida óptica S/P DIF, con el audio L/R.

IN
Entrada óptica S/P DIF.
Se puede usar simultáneamente con las 2 entradas analógicas.



6. Entradas Analógicas AUDIO INPUTS
Son entradas de audio que se utilizan para grabar sonidos mediante la función SAMPLING, o bien para aplicar los Efectos del M3 a fuentes externas de sonido.

Entradas Audio Input 1 y 2
Entradas no balanceadas 1 y 2 que ofrecen conectores 1/4”. Puede usarlos para señales de línea o micros.

Botones LEVEL
Permiten realizar un Ajuste preciso de la señal de entrada.

Conmutadores MIC/LINE
Ajustan el nivel de entrada nominal.
Ajústelos de acuerdo con el tipo de instrumento conectado.
LINE: para entrada de línea. MIC: solamente para micrófonos.


7. Salidas: AUDIO OUTPUT
Conecte estas salidas a las entradas de su mezclador o amplificador. No balanceadas, que ofrecen conectores 1/4”

MAIN L/MONO, R
Son las salidas principales no balanceadas.
Seleccione el sonido que desee con el Parámetro BUS SELECT asignado a L/R.
W Nota adicional: si la conexión es mono, use L/MONO.

INDIVIDUAL 1 - 4
Son salidas individuales no balanceadas.
Puede asignar a estas salidas cualquier sonido de oscilador, batería, etc.
W Nota adicional: para más información consulte Global P0: Basic Setup – Página Audio, Parámetro L/R Bus Indiv. Out Assign.

8. Auriculares
Conecte un auricular estéreo en la toma de auriculares.

9. Opción EXB-FW
Si instala la opción EXB-FW, que se vende por separado, en el M3, podrá disfrutar de las siguientes funciones desde una aplicación de Software adecuada (DAW o Workstation de Audio Digital) en la cual esté ejecutando el editor incluido M3 Plug-in Editor.
· Enviar y recibir datos MIDI desde y hacia el Software DAW
· Edición y Ajuste de Parámetros del M3
· Enviar y recibir audio digital de M3 en formato 2-in y 6-out.

La opción EXB-FW una vez instalada en el M3, tiene las siguientes especificaciones.
· Entrada y salida de Audio: 24-bit, 48 kHz fija, canales 2-in/6-out
· Entrada y salida MIDI en un puerto con 16 Canales de entrada y 16 Canales de salida
W Por favor tenga en cuenta:
· Las dos tomas tienen la misma función. La toma libre puede usarse para encadenar un
dispositivo FireWire que pueda ser reconocido por el ordenador.	El M3 no reconocerá dicho dispositivo.
· EXB-FW no suministra alimentación bus.
W Para más información consulte en este manual.

Panel inferior

10. TO KYBD, conector
Use el cable incluido para conectar el M3 al Teclado.

11. EXB, tapa
Permite la instalación de las opciones EXB-RADIAS, EXB-FW, o EXB-M256, que se venden por separado.
W Para más información consulte en este manual.



Funcionamiento de la Pantalla


La pantalla del M3 incorpora el sistema TOUCH VIEW SYSTEM, sensible al tacto.

Selección de objetos en la pantalla

En el M3, distintas operaciones como selección de páginas o Parámetros, etc., se llevan a cabo pulsando objetos en la pantalla.

Si el conmutador X–Y MODE está iluminado no podrá Seleccionar Parámetros en la pantalla. Para ello haga que el LED X–Y MODE se apague.



a: información de página actual

Muestra la página seleccionada. De izquierda a derecha: Nombre de modo, nombre de página, nombre de pestaña.


Modo	Página	pestaña


b: pestaña
La mayoría de Páginas están divididas en dos o más pestañas.



c: Parámetros


d: Campo de Edición

Al pulsar un Parámetro en la pantalla, aparecerá su valor. Este valor recibe el nombre de CAMPO DE EDICIÓN.

Para modificar el valor, use el dial VALUE o las teclas +/-, o los botones de la pantalla.


e: Cuadro de Selección

Cada vez que lo pulse alternará entre Seleccionado y No Seleccionado.

Cuando está seleccionado el Parámetro funcionará, y cuando esté No Seleccionado el Parámetro no funcionará.


c: Botón de Menú

Al pulsar este botón, aparecerá un menú desplegable.
Este menú muestra una lista de valores de Parámetro disponibles. Pulse el valor deseado, y dicho valor será introducido en el campo
de edición.

El símbolo de Imperdible, le permite seleccionar bloqueado o desbloqueado.

Cuando está bloqueado, el imperdible estará cerrado y el menú no desaparecerá aunque pulse un valor.

Cuando está desbloqueado, el imperdible estará abierto y el menú desaparecerá al pulsar un valor.




g: Botón de selección
Al pulsar este botón aparecerá un menú con pestañas que le permite realizar lo siguiente: BANK PROGRAM/COMBINATION SELECT: permite seleccionar Programas o
Combinaciones por bancos.

MULTISAMPLE SELECT: selección de Multimuestra para el oscilador. CATEGORY EFFECT SELECT: selecciona un Efecto por categoría.
Selección de muestra Selección de KARMA GE, etc.
Para aceptar y cerrar el menú Pulse OK. Para cancelar Pulse Cancel.


Barra de Desplazamiento
Aparecerá cuando existan más valores de los que aparecen en pantalla. Pulse en cada flecha para desplazarse hacia la dirección indicada.



Category

Permite seleccionar Programas y Combinaciones por categoría. Para cerrar el cuadro pulse OK o CANCEL.

h: botón de Menú de Página

Pulse este botón para acceder al menú de página. Los comandos que aparecen dependen de la página.
Mantenga pulsada la tecla ENTER y Pulse un botón numérico (0–9), para Seleccionar hasta 10 comandos de la Página actual.

El símbolo de Imperdible, le permite seleccionar bloqueado o desbloqueado.

Cuando está bloqueado, el imperdible estará cerrado y el menú no desaparecerá aunque pulse un valor.

Cuando está desbloqueado, el imperdible estará abierto y el menú desaparecerá al pulsar un valor.

Para cerrarlo Pulse en otra zona de pantalla o use el conmutador Exit.





Cuadro de diálogo
Dependerán del menú seleccionado. Para ejecutar el comando pulse OK. Para cancelar pulse CANCEL.

Edición de texto


Botón de Edición de Texto
Al pulsarlo aparecerá un cuadro de diálogo de texto. Podrá introducir el nombre que desee.
Cancel y OK: Para ejecutar el comando pulse OK. Para cancelar pulse CANCEL.


j: Botones Circulares

Se utilizan para seleccionar una o más opciones.


k: Otros Objetos

Los Parámetros que aparecen en forma de un control deslizante o botón pueden modificarse pulsando el objeto en la pantalla o bien mediante el dial VALUE o las telas +/-.

Existen botones que cambian entre activados y desactivados cada vez que los pulse.

 (
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Funcionamiento Básico


Descripción de los Modos

Modo de Programa
Los sonidos del M3 reciben el nombre de Programas. El M3 tiene los Programas organizados en bancos.
En el modo de Programa puede editar el sonido y características tímbricas para crear sus
propios Programas originales.
En el modo de Programa puede usar un módulo KARMA.
· Preset: 1.032 multimuestras (256 MB) PCM RAM: 64 MB
· RAM Multimuestras grabadas en M3 o cargadas de otros medios
· Programas de batería en Modo Global

El M3 incorpora el nuevo sistema de síntesis de definición mejorada "EDS" de generación de sonido, basado en un nuevo diseño de chip. Permite sacar el mayor partido de los 256 Mbytes de sonidos PCM del M3. Usando la avanzada tecnología de KORG las 1.028 multimuestras, 1.606 muestras de batería, osciladores duales, conmutación / fundido / superposición de cuatro niveles mediante velocidad, y Sampling Estéreo permiten una enorme cantidad de sonidos de alta calidad, detallados y expresivos.



Modo de Combinación
Las Combinaciones constan de una serie de Programas (hasta 16), y crean colores tímbricos más complejos que los que son posibles utilizando Programas por sí solos. Resultan ideales para directo y para trabajo con Secuenciador.
En el modo de Combinación puede usar hasta 4 módulos KARMA.
Una vez que haya seleccionado una Combinación, puede usar el Modo de Edición de Combinación para seleccionar los Programas, panorama, volumen, etc.
En el Modo de Combinación se pueden asignar libremente múltiples Programas en forma de teclados divididos y superpuestos a lo largo del teclado, incluyendo conmutación y fundido por velocidad, para crear sonidos complejos y expresivos. Se puede asignar un retardo a los sonidos ya sea por tiempo o por tempo, incluso cuando se suelta la nota, permitiendo crear sofisticados pasajes rítmicos y efectos interpretativos. Los sonidos monofónicos pueden convertirse en polifónicos, o viceversa, y podrás Seleccionar solamente uno de los osciladores si lo deseas. El M3 permite usar hasta 16 Timbres a la vez, junto con una Pista de Batería, hasta 4 módulos KARMA, múltiples Efectos y mucho más. Cada Timbre tiene un Ecualizador de 3 bandas para conseguir la mezcla perfecta, y una poderosa función Tone Adjust para una modificación detallada del sonido dentro de la propia Combinación. Además de proporcionar más elementos sonoros, las combinaciones pueden ser configuradas y guardadas como completas plantillas MIDI de 16 partes para su uso con Secuenciadores externos o Software DAW de ordenador.
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Modo de SECUENCIADOR
El M3 contiene un secuenciador de 16 pistas
A cada pista se le asigna un Programa, Canal MIDI, etc.
Existe una pista de tempo para controlar los cambios de tempo.
Las pistas y patrones pueden ser grabados en tiempo real y paso a paso. En el modo de Secuenciador puede realizar SAMPLING y RESAMPLING.
El Secuenciador, que es el corazón de la producción de canciones del M3, nos ofrece un diseño intuitivo de 16 Pistas que puede guardar hasta 128 canciones y 210.000 notas.
La nueva y elevada resolución de 480 PPQ captura cada matiz y detalle de tu interpretación. El Ecualizador de tres bandas por cada Pista permite un detallado Ajuste sonoro, igual que la función Tone Adjust.
La función de lista de Reproducción, permite crear canciones en secciones o reproducir
canciones completas en el orden que desee.
Todas las funciones de KORG, que ahora ya son clásicas, están incluidas, como la configuración con una pulsación que te lleva desde el Modo de Programa o Combinación al estado de listo para Grabación en un sencillo paso, armando Automáticamente las Pistas para Grabación o realizando la configuración de rutas de sonidos sin que tengas que preocuparte de ello.
Las plantillas de canción contienen preasignación de Efectos y Programas, lo cual supone
un gran ahorro de tiempo que te permitirá capturar tus momentos creativos.
M3 dispone de 16 plantillas de canción, más 16 plantillas más para guardar tus propias
asignaciones.
Cada plantilla proporciona también patrones rítmicos incluyendo intro, interludios y
finales, que puedes usar instantáneamente para crear una pista rítmica.

Modo SAMPLING
Permite muestrear sonidos. Editar los sonidos muestreados. Editar multimuestras.
Usar las multimuestras en Programas.
Extracción de audio digital desde la unidad CD-R/RW.
El sistema de sampling abierto del M3 permite realizar muestreo y remuestreo en cualquier Modo de operación, para producir nuevas remezclas de sonidos y Efectos, o capturar interpretaciones completas desde el Secuenciador.
Las herramientas más avanzadas incluyen división en tiempo, expansión de tiempo, bucle
con entrecruzamiento, cambio de muestreo y normalización.


Modo Global
El modo Global le permite realizar los siguientes ajustes y operaciones que afectan a la funcionalidad de todo el M3.
Parámetros de afinación.
Ajustes MIDI
Creación de conjuntos de batería
Ajustes de pedal
Ajustes de Curva de Velocidad
Ajustes de Escala


Control de transmisión/recepción de mensajes MIDI.
Dar nombre a categorías de Programas, Combinaciones y KARMA GE. Volcados de datos MIDI.

Modo MEDIA
En este modo podrá guardar datos del M3 en dispositivos USB como disco duro o unidad CD-R/RW.
También podrá cargar datos desde dichos dispositivos.
Se pueden cargar muestras en formato KORG nativo, AIFF, WAV y AKAI (S-1000/3000 con avanzada conversión de Parámetros de Programa), y las muestras internas se pueden exportar como WAV o AIFF.
Se puede usar la función de datos exclusivos MIDI para cargar o guardar volcados de datos
MIDI.
Permite la Grabación de CD-Audio estándar con dispositivo USB CD-R/RW, que se vende por separado.
Todos los dispositivos USB se venden por separado.



Funcionamiento Básico


1. Selección de Modo

Pulse la tecla que desee para seleccionar el modo correspondiente. Le permiten seleccionar los distintos modos.

COMBI: selecciona el modo de Combinación. PROGRAM: selecciona el modo de Programa. SEQ: selecciona el modo de secuenciador.
SAMPLING: selecciona el modo SAMPLING o muestreo en el que podrá grabar y utilizar sus propios sonidos.

GLOBAL: selecciona el modo GLOBAL.

MEDIA: selecciona el modo de datos o MEDIA.


2. Páginas y pestañas

Cada modo está organizado en páginas.



Seleccione el Modo que desee.

Pulse una de las pestañas de la parte inferior.
Las pestañas situadas en la parte más inferior de la pantalla son pestañas que permiten Seleccionar distintas Páginas.






Uso de PAGE SELECT

1. Pulse PAGE SELECT.
Aparece un menú de Páginas.



2. Pulse la Página que desee.



Use EXIT para ir a la Página 0

Pestañas de Página



3. Ajuste de Parámetros

El valor del campo de Edición en la pantalla se puede cambiar mediante el Dial VALUE o las teclas +/-.

Puede pulsar COMPARE para restaurar los valores originales. También puede pulsar un botón de pantalla y pulsar el valor deseado.

Deslizante VALUE

Use este control para cambiar el valor de un Parámetro.




Teclas A/Y

Permiten cambiar el valor en pasos de uno.


Dial VALUE

Use este control para cambiar el valor de un Parámetro.

[bookmark: _TOC_250015]Teclado numérico 0-9

[bookmark: _TOC_250014]ENTER

Tecla -

Use estas teclas para introducir un Parámetro numérico.

Use el teclado numérico para introducir el número y pulse ENTER. La tecla - invierte el signo.


Introducción de notas mediante el teclado

Mantenga pulsada ENTER y pulse la nota que desee en el teclado para introducir su valor en los campos que lo admitan.




Guardar datos

Después de cualquier Edición deber guardar los datos para evitar que éstos se pierdan al cambiar de Programa, Combinación, etc., o al apagar la unidad.
W Para más información consulte más adelante en este manual.



Encendido y Apagado


1. Conecte el cable de alimentación

Asegúrese que el conmutador de encendido está hacia arriba (el M3 está en espera). Enchufe el cable de alimentación en una toma de corriente.
Asegúrese de que está insertado correctamente en el enchufe.



Asegúrese de que el voltaje es el correcto para su instrumento.
Conecte primero el cable de alimentación a M3 y después al enchufe de red.






Encendido
Realice las conexiones tal como se ha descrito anteriormente. Baje al mínimo el control de volumen VOLUME del M3.
1. Pulse el interruptor POWER para encender la unidad. La pantalla muestra el modelo y versión.
W Nota adicional: la versión está sujeta a cambios sin previo aviso.



2. Encienda su mezclador y monitores.

3. Suba el control VOLUME a un nivel adecuado y ajuste el volumen del equipo conectado.


Apagado



1. Ponga todos los controles de volumen a 0.




2. Apague sus monitores y mezclador.




3. Pulse el interruptor POWER en el M3 para apagar la unidad.




Aviso importante

No apague nunca la unidad mientras se están guardando datos en memoria interna. La pantalla indicará “Now writing into internal memory.”
Los datos se guardan en las siguientes operaciones: Guardar Programa, Combinación, global, baterías. Cargar Programa, Combinación, baterías
Volcados de datos MIDI

Los comandos de sampling

Modo sampling en RAM en Programa, Combinación o Secuenciador

No apague nunca la unidad cuando se esté accediendo a algún dispositivo de almacenamiento externo, como disco duro, durante Grabación o Reproducción de Pistas, o sampling.

Si apaga la unidad mientras se está accediendo a un disco duro externo puede dañarlo sin posibilidad de reparación.




Conexiones



Todas las conexiones se deben realizar con los aparatos apagados.




Conexiones de salida de audio (analógica)

Conecte el M3 a su sistema de audio.

Tenga presente que un volumen excesivo puede dañar los altavoces. Conecte las salidas L/MONO y R a las entradas de su amplificador o mezclador. Le recomendamos una conexión estéreo.



INDIVIDUAL 1-4

Son salidas individuales no balanceadas.

Puede asignar a estas salidas cualquier sonido de oscilador, batería, etc. Conéctelas a las entradas de un mezclador.



 (
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Conexiones de entrada de audio (analógica)
Se utilizan para el modo SAMPLING o cuando desee aplicar los Efectos del M3 a señales de audio externas.

AUDIO INPUT
Son entradas de audio que se utilizan para grabar sonidos mediante la función SAMPLING, o bien para aplicar los Efectos del M3 a fuentes externas de sonido.

Conmutadores MIC/LINE
Ajustan el nivel de entrada nominal.
Ajústelos de acuerdo con el tipo de instrumento conectado. LINE: nivel de línea.
MIC: solamente para micrófonos.

Botones LEVEL
Permiten realizar un Ajuste preciso de la señal de entrada.

Conexiones Digitales (entrada/salida)


Salida de Audio Digital S/P DIF OUT:
Salida óptica en formato S/PDIF (IEC60958, EIAJ CP-1201).
Sonido digital igual a salidas audio OUTPUT (MAIN) L/MONO R.
Frecuencia de muestreo de 48 kHz.
Use un cable óptico para conectar a DAT o MD.
El control VOLUME no afecta al nivel de salida S/PDIF.

W Nota adicional: Para más información, consulte el Parámetro SYSTEM CLOCK.


Conexión de pedales

Conector DAMPER
Aquí se puede conectar un pedal de sostenido DS-1H de KORG.

Conector ASSIGNABLE SWITCH
Aquí puede conectar un interruptor de pedal como el PS-1 o PS-2 de KORG.

Conector ASSIGNABLE PEDAL Aquí puede conectar un controlador de pedal como el XVP- 10 o EXP-2 de KORG.
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Conexión con un ordenador
Puede usar las conexiones USB del M3 para conectarlo con un ordenador.
La conexión USB sólo permite enviar y recibir datos MIDI.

Puede conectar M3 con un ordenador de estas 3 formas: Usando la conexión USB
Usando las conexiones MIDI a una interfaz MIDI de ordenador

Instalar la opción EXB-FW, y utilizar conexiones FireWire con el ordenador. En este caso podrá transmitir y recibir tanto datos MIDI como datos de Audio.



Conexión mediante USB

Puede usar las conexiones USB del M3 para conectarlo con un ordenador.

La conexión USB sólo permite enviar y recibir datos MIDI. Debe instalar primero el controlador KORG USB-MIDI.
W Para más información consulte más adelante en este manual.



Conexiones para M3-M




También puede usar la siguiente configuración:




















Uso del Software M3 Editor/Plug-In Editor mediante conexión USB





Para aplicar un Efecto plug-in al audio del M3 o para controlar el Audio del M3 conjuntamente con los datos de Audio de KORG Legacy Collection u otras Pistas de Audio:



Conexiones MIDI con ordenador

MIDI OUT
El MIDI Out envía mensajes MIDI a otros aparatos.

MIDI IN
El conector MIDI In recibe mensajes MIDI desde otros aparatos.

[bookmark: _TOC_250013]MIDI THRU
El MIDI Thru retransmite la información que llega al MIDI In.

















W Para más información consulte más adelante en este manual.


Conexión y configuración de la opción EXB-FW

Si instala la opción EXB-FW, que se vende por separado, en el M3, podrá disfrutar de las siguientes funciones desde una aplicación de Software adecuada (DAW o Workstation de Audio Digital) en la cual esté ejecutando el editor incluido M3 Plug-in Editor.
· Enviar y recibir datos MIDI desde y hacia el Software DAW
· Edición y Ajuste de Parámetros del M3
· Enviar y recibir audio digital de M3 en formato 2-in y 6-out.


La opción EXB-FW una vez instalada en el M3, tiene las siguientes especificaciones.
· Entrada y salida de Audio: 24-bit, 48 kHz fija, canales 2-in/6-out
· Entrada y salida MIDI en un puerto con 16 Canales de entrada y 16 Canales de salida



W Por favor tenga en cuenta:
· Las dos tomas tienen la misma función. La toma libre puede usarse para encadenar un dispositivo FireWire que pueda ser reconocido por el ordenador.	El M3 no reconocerá dicho dispositivo.
· EXB-FW no suministra alimentación bus.
W Para más información consulte en este manual.




Ejemplo de conexión del Software M3 Plug-In Editor usando FireWire (opcional)





Parámetro Local Control

Desactivado: el teclado y los controladores serán desconectados del generador de tono. Los datos de interpretación serán transmitidos por el MIDI Out.

Normalmente estará Activado, pero cuando se conecta un Secuenciador, se suele dejar desactivado para evitar que se dupliquen notas al recibirlas del Secuenciador y del teclado.

Consulte el Parámetro Local Control On (Global P1: MIDI)









Parámetro MIDI Filter “Exclusive”

MIDI Especifica si se recibirán y transmitirán mensajes de Sistema Exclusivo. Activado: los mensajes serán recibidos y transmitidos
Desactivado: los mensajes no serán recibidos ni transmitidos.

Consulte el Parámetro Global P1: MIDI–MIDI Routing, casilla MIDI Filter Exclusive. Debe estar activado si usa el Software M3 Editor/Plug-In Editor.


Conexiones con aparatos MIDI

Controlar un generador MIDI externo desde el M3



Controlar dos o más generadores MIDI externos desde el M3





Conexión de un dispositivo USB (HDD, CD-R/RW, etc.)
Puede usar los conectores USB de M3 a un dispositivo de almacenamiento masivo USB 2.0 (CD-R/RW, disco duro USB, etc.) y utilizarlo para guardar y cargar datos de M3.
· Capacidad máxima del dispositivo externo en formato FAT 32 (valor teórico): 2 Terabytes (2000 Gigabytes) por dispositivo
· Número de dispositivos que se pueden conectar: 8
Si conecta más de un dispositivo por favor use un dispositivo de toma múltiple USB con
alimentación propia.
W Nota adicional: los conectores USB de M3 soportan conexión y desconexión en caliente; es decir se pueden conectar y desconectar con M3 encendido. Pero el dispositivo
externo También debe de soportar este tipo de conexión.

1. Use un cable USB para conectar el dispositivo USB externo a uno de los conectores USB A de M3.
Con las 2 unidades encendidas use el cable apropiado para conectar la unidad USB al
conector USB de M3.
Si la unidad no soporta conexión en caliente, conecte la unidad estando apagada y después
enciéndala.




Importante: Número de dispositivos que se pueden conectar: 8. Este nº es el máximo independientemente de que use un HUB USB con múltiples puertos, etc.

Si conecta más de un dispositivo por favor use un dispositivo de toma múltiple USB con alimentación propia. Si la alimentación USB se excede la pantalla mostrará “USB Hub Power Exceeded!”.

W Nota adicional: el conector USB de M3 soporta unidades alimentadas por bus USB, lo cual significa que obtienen la alimentación del bus USB. Algunas unidades no soportan este tipo de alimentación; en ese caso utilice el adaptador de red apropiado para su unidad USB.


W Nota adicional: para más información consulte el manual de la unidad USB.


2. En Modo MEDIA Ejecute el comando UTILITY “Scan USB Device.”

Si el consumo total de las unidades conectadas excede de lo permitido aparece un mensaje de error “USB Hub Power Exceeded!”

Si se utiliza una unidad de conexiones USB, se pueden conectar hasta 8 dispositivos.




3. Use MEDIA Select de Modo MEDIA para comprobar la conexión.



Instalación del Software


SISTEMAS OPERATIVOS:

Debido a que los sistemas operativos de ordenador pueden estar localizados (traducidos)  en distintos idiomas, es posible que las instrucciones, procedimientos, mensajes de pantalla, etc., que se describen en este manual presenten diferencias con las instrucciones, procedimientos, mensajes de pantalla, etc., del sistema operativo de su ordenador. Por favor, consulte la documentación de su sistema operativo de ordenador.




Importante: Lea lo siguiente antes de usar este producto

El Copyright de todo el Software incluido con este producto es propiedad de KORG Corporation.

Consulte El acuerdo de licencia del Software. Debe usted leer dicho acuerdo antes de instalar el Software. La instalación del Software será considerada como aceptación de dicho acuerdo de licencia.

W Para obtener actualizaciones del Software, visite http://www.korg.com.



Controlador KORG USB-MIDI driver

Requisitos del sistema:

Windows
Microsoft Windows XP Home Edition/Professional/x64 Edition Service Pack 2 o posterior (MIDI driver para la Edición x64 es versión Beta)
Todas las ediciones de Microsoft Windows Vista (MIDI driver para la Edición x64 es versión Beta)
Ordenador: puerto USB (USB Intel recomendado)

Macintosh
Mac OS X 10.3.9 o posterior Ordenador: puerto USB




M3 Editor (versión independiente) / M3 Plug-in Editor (versión plug-in) / controlador KORG FireWire Audio/MIDI driver


Windows
Microsoft Windows XP Home Edition/Professional Service Pack 2 o posterior Ordenador: CPU Pentium III/1 GHz o mejor (Pentium IV/2 GHz o mejor recomendado) Memoria 512 MB o más (1 GB o más recomendado)
Monitor 1024 x 768, 16-bit color o mejor
Con la opción EXB-FW: ordenador con puerto FireWire (IEEE 1394)
Si se usa con el conector USB B A: ordenador con puerto USB Formatos soportados por M3 Plug-In Editor: VST, RTAS


Macintosh
Mac OS X 10.4 o posterior
Ordenador: CPU PowerPC G4 800 MHz o mejor (PowerPC G5 o Intel Core Duo recomendado)
Memoria 512 MB o más (1 GB o más recomendado) Monitor 1024 x 768, 32000 colores o mejor
Con la opción EXB-FW: ordenador con puerto FireWire (IEEE 1394)
Si se usa con el conector USB B A: ordenador con puerto USB
Formatos soportador por M3 Plug-In Editor: VST, RTAS, Audio Unit



· M3 Plug-In Editor debe también satisfacer los requerimientos de la aplicación de Software anfitrión.

No se pueden ejecutar varias instancias simultáneas del M3 Editor y M3 Plug-In Editor en el sistema operativo. Esto significa que no se puede usar el editor para la Edición de dos o más M3 de forma simultánea.

 (
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Instalación del controlador y del Software Editor en Windows XP
W Es necesario que disponga de privilegios de Administrador para instalar el controlador en Windows XP.


W Windows XP debe estar configurado para que acepte el controlador sin firma digital. Consulte más adelante.


Antes de conectar el M3 al ordenador mediante USB, debe instalar KORG USB-MIDI Driver Tools.

Antes de conectar el M3 al ordenador mediante FireWire, debe instalar KORG FireWire Audio/MIDI Driver.



Instalación del Software M3
Se instalará Automáticamente KORG USB-MIDI Driver Tools y M3 Editor/Plug-In Editor.

1. Inserte el CD-ROM incluido en su ordenador.

Normalmente se iniciará el instalador. Si no es así haga doble clic en el Archivo
“KorgSetup.exe” del CD-ROM.


2. Siga las instrucciones de pantalla para instalar KORG USB-MIDI Driver Tools y M3 Editor/Plug-In Editor.

Antes de conectar el M3 al ordenador mediante USB, debe instalar KORG USB-MIDI Driver.

Antes de conectar el M3 al ordenador mediante FireWire, debe instalar KORG FireWire Audio/MIDI Driver.


3. Cuando las aplicaciones se hayan instalado salta del instalador.

4. Si es necesario instale el controlador KORG USB-MIDI driver.
W Para más información consulte a continuación.
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Instalación del controlador Korg USB-MIDI Driver
Antes de conectar el M3 al ordenador mediante USB, debe instalar KORG USB-MIDI Driver.

1. Antes de continuar debe terminar de instalar KORG USB-MIDI Driver Tools.

2. Use un cable USB para conectar el M3 a su ordenador, y encienda el M3. Windows detectará la conexión del M3.
Se instalará el controlador por defecto (NO ES KORG USBMIDI).
W Nota adicional: debe instalar el controlador para cada puerto USB que vaya a usar. Si desea conectar M3 a otro puerto USB que no tiene instalado el controlador,
deberá repetir la instalación para dicho puerto USB.

3 En la barra de tareas elija Inicio, Programas ([Start] [All Programs]),  [KORG] [KORG USB-MIDI DriverTools]) [Install KORG USB-MIDI Device]
La lista muestra los dispositivos KORG USB-MIDI que están conectados al
ordenador.
La parte inferior muestra la versión del controlador que va a instalar.
Elija el dispositivo KORG USB-MIDI que esta conectado al ordenador y Haga clic en instalar [Install].

4. Siga las instrucciones de pantalla para instalar KORG USB-MIDI driver.
Si aparece un cuadro de diálogo informando que el controlador no está firmado
digitalmente Haga clic en continuar de todas formas [Continue].


5 Cuando termine la instalación salga del instalador.
Si un cuadro de diálogo le recomienda que reinicie Windows XP, Haga clic en Sí
para reiniciar Windows XP.

Si su ordenador está configurado para que no se puedan instalar controladores no firmados digitalmente, no podrá instalar el controlador Korg USBMIDI. Cambie la configuración para permitir la instalación de controladores no firmados digitalmente.


Puertos de entrada y salida
KEYBOARD
Este puerto recibe Mensajes MIDI desde el Teclado y desde los controles y botones de M3.
SOUND
Use este puerto para que suene el generador de sonido de M3 desde su Software musical.


Instalación del controlador KORG FireWire Audio/MIDI driver
1. Siga las instrucciones de pantalla para instalar el controlador KORG FireWire Audio/MIDI driver.
Si aparece un cuadro de diálogo informando que el controlador no está firmado
digitalmente Haga clic en continuar de todas formas [Continue].
Si su ordenador está configurado para que no se puedan instalar controladores no firmados digitalmente, no podrá instalar el controlador Korg USBMIDI. Cambie la configuración para permitir la instalación de controladores no firmados digitalmente.

2. cuando aparezca un cuadro de diálogo que le pide que conecte el M3, use un cable FireWire (IEEE 1394) para conectar el M3 y encienda el M3.


3. Cuando termine la instalación salga del instalador.
Si un cuadro de diálogo le recomienda que reinicie Windows XP, Haga clic en Sí para reiniciar Windows XP.

W Nota adicional: Para más detalles consulte el manual de M3 Editor/Plug-In Editor






Para permitir la instalación de un controlador no firmado
Si su ordenador está configurado para que no se puedan instalar controladores no firmados digitalmente, no podrá instalar el controlador Korg USBMIDI ni FireWire. 1 Vaya al panel de control.
En el panel de control abra Sistema y Seleccione la pestaña [Hardware].
Haga clic en Firma de Controladores [Driver Signing].
















2 En “Que acción desea que realice Windows” debe estar en Ignorar [Ignore] o Avisar [Warn], u Haga clic en Aceptar [OK].
Si está en Bloquear, no podrá instalar el controlador KORG.






Usuarios de Mac OS X


Debe ejecutar el instalador de forma separada para KORG USB-MIDI driver y para M3 Editor/Plug-In Editor.


1. Inserte el CD-ROM incluido en su ordenador.



2 En el CD-ROM Haga doble clic en:

“KORG USB-MIDI Driver.pkg” para el controlador

M3 Editor.pkg para el M3 Editor



3 Siga las instrucciones de pantalla.

Para usar el Editor M3 mediante USB debe instalar KORG USB-MIDI driver.

4. Cuando termine la instalación salga del instalador.



Puertos de entrada y salida
KEYBOARD
Este puerto recibe Mensajes MIDI desde el Teclado y desde los controles y botones de M3.
SOUND
Use este puerto para que suene el generador de sonido de M3 desde su Software musical.


W Nota adicional: Para más detalles consulte el manual de M3 Editor/Plug-In Editor



Selección y Edición de Programas




Bancos de Programas del M3


	Banco
	Prog.
No.
	

	
INT-A…D
	
000…127
	
Programas de fábrica.

	
INT-E
	
000…127
	
Programas inicializados.

	
INT-F
	
000…127
	
Programas EXB-RADIAS si está instalada.

	GM (INT- G)
	
001…128
	
Programas GM2.

	
g(1)…g(9)
	
001…128
	Programas de variación GM2.

	

g(d)




USER–
A…G
	

001…128




000…127
	

Programas de batería GM2.




Programas inicializados.




Uso de los botones del panel para Seleccionar Programas

1. Pulse la tecla MODE PROGR.
El LED se ilumina y entrará en el modo de Programa.

2. Asegúrese de que está seleccionada la página P0: PLAY.






3. Pulse el campo de nombre y nº de Programa para seleccionar el Programa.
4. Use el teclado numérico 0-9 para introducir el nº de Programa y pulse ENTER. También puede usar el dial VALUE.
También puede usar las Teclas ▼ / ▲




5. Pulse una de las teclas BANK SELECT I-A–U-G para seleccionar un BANCO de Programas.






Selección de Programas mediante una lista


1. Pulse el botón de menú desplegable situado a la izquierda del nº y nombre de Programa.





2. Pulse las pestañas situadas a la derecha e izquierda para seleccionar bancos.



3. Pulse los nombres de Programa situados en el centro para seleccionar Programas. Puede probar los Programas sin necesidad de cerrar el menú.


4. Cuando esté satisfecho con el Programa seleccionado pulse OK para cerrar el menú.


Selección de Programas mediante Categoría

1. Pulse el botón CATEGORY SELECT. Aparece una lista de categorías.














2. Pulse las pestañas situadas a la derecha e izquierda para seleccionar categorías.

3. Pulse los nombres de Programa situados en el centro para seleccionar Programas. Puede probar los Programas sin necesidad de cerrar el menú.

4. Si desea Seleccionar una sub categoría, Pulse el botón Jump to Sub.

5. Cuando esté satisfecho con el Programa seleccionado pulse OK para cerrar el menú.

Otras formas de seleccionar Programas
· Mediante un interruptor de pedal conectado a la toma ASSIGNABLE PEDAL.
· Desde un dispositivo MIDI que transmita mensajes de cambio de Programa.

Para asignar el interruptor de pedal para Seleccionar Programas
1. Conecte el interruptor de pedal a la toma ASSIGNABLE SWITCH. Use un pedal opcional PS-1.


2. Vaya a la Página Global P2: Controllers– Foot Controllers.

3. Ajuste “Foot Switch Assign” a Program Up o Program Down.

5. Ajuste el Parámetro “Foot Switch Polarity”. Para PS-1 elija (–) KORG Standard.

6. Pulse PROG y Vaya a la Página Prog P0: Play. Ahora cambiará de Programas con el PS-1.


Uso de Controladores para modificar el sonido


Controladores del M3 KYBD-61 / 73 / 88


Joystick
Puede moverse arriba y abajo, a derecha y a izquierda para controlar el tono, la modulación u otros Parámetros.
JS +X: normalmente desplazamiento de tono hacia arriba. JS -X: normalmente desplazamiento de tono hacia abajo. JS +Y: normalmente vibrato.
JS -Y: normalmente wah.
Puede usar la función de bloqueo LOCK que se describe a continuación.
Puede usarlo como una fuente de Modulación alternativa para controlar Parámetros de Programa o de Efectos.


Ribbon
Deslice su dedo para controlar el tono o la modulación.
Puede usar la función de bloqueo LOCK que se describe a continuación.
Puede usarlo como una fuente de Modulación alternativa para controlar Parámetros de Programa o de Efectos.


SW1, SW2
Puede usarlo como una fuente de Modulación alternativa para controlar Parámetros de Programa o de Efectos.
Puede especificar la forma en que responderán:
TOGGLE: la función será activada/desactivada cada vez que lo pulse.
MOMENTARY: la función será activada solamente mientras mantenga pulsada la tecla. Al guardar un Programa o Combinación el estado de estas teclas será guardado también.


Función de Bloqueo

JOYSTICK


1. Mueva el joystick hacia usted para modificar el sonido.

2. Mientras mantiene el joystick hacia usted pulse la tecla SW2 (se ilumina).

3. Al soltar el joystick el sonido no cambiará.

4. Para cancelar la función de bloqueo pulse SW2 de nuevo.


RIBBON

1. Pulse SW2 (se ilumina).

2. Deslice su dedo por el Ribbon para que el sonido cambie.

3. Al soltar el ribbon el sonido no cambiará.

4. Para cancelar la función de bloqueo pulse SW2 de nuevo.




Teclado

Velocidad: La velocidad de interpretación puede controlar un Parámetro. Normalmente controla el volumen, etc.

Presión: La presión aplicada al teclado puede controlar un Parámetro. Normalmente controla el volumen, etc.

Número de nota: El número de nota puede controlar un Parámetro.
Normalmente controla el volumen, etc. Se puede usar como fuente de Modulación
alternativa.


Superficie de Control


En la superficie de control, por ejemplo Pulse CONTROL ASSIGN REALTIME CONTROL, el LED se ilumina. Ahora puede usar los conmutadores de la superficie de control para activar / desactivar los Efectos.
Los deslizantes controlan la frecuencia de corte del filtro, resonancia u otros Parámetros
que especifique.


1. Use los conmutadores CONTROL ASSIGN MIXER–KARMA para Seleccionar la función que desee controlar.
También puede usar la Página Prog P0: Play– Control Surface, Parámetro Control Assign.





































Funciones en Modo de Programa: MIXER
(OSC Mix): Ajusta los Parámetros volumen, Play/Mute, y Solo On/Off de los osciladores
1 y 2.
(Mixer Input): Ajusta los Parámetros volumen, Play/Mute, y Solo On/Off de las entradas
analógicas y S/P DIF y FireWire (si está instalada EXB-FW).

REALTIME CONTROL (RT Control): le permite modular sonidos y Efectos con los Deslizantes.
EXTERNAL: EXTERNAL le permite usar la Superficie de Control para transmitir Mensajes
MIDI a otros aparatos MIDI.

 (
90
)

TONE ADJUST: TONE ADJUST permite un acceso rápido a la Edición de sonido usando deslizantes y conmutadores.
En Modos Combi y Sequence permite Edición de Programas en el contexto de Combinación
o canción sin cambiar los datos originales del Programa.
KARMA: le permite controlar KARMA con los Deslizantes.



Conmutador RESET CONTROLS
Este conmutador inicializa los controladores de la superficie de control, o cambia los Ajustes a los valores guardados. Para inicializar un controlador Mantenga pulsada la tecla RESET CONTROLS y mueva el Deslizante o Pulse el conmutador que desee.
Para inicializar toda la Página de superficie de control, Mantenga pulsada la tecla RESET
CONTROLS y toque un conmutador CONTROL ASSIGN, como REALTIME CONTROL o TONE ADJUST.

Controlador X–Y
El control X–Y es una función muy interesante del M3.
La pantalla LCD en color del M3 Music Workstation / Sampler no sólo proporciona una interfaz de usuario sensible al tacto que asegura un funcionamiento fácil e intuitivo, sino
que funciona como un X-Y Pad, permitiendo controlar sonidos y Parámetros de Efectos en tiempo real deslizando el dedo por la pantalla.

Todavía hay más control: la función Motion permite capturar y reproducir los movimientos del dedo por la pantalla para modificar el sonido y la interpretación de una forma única.

Además, la pantalla cambia de color en respuesta a los movimientos del dedo para una precisa información sobre la interpretación.



X-Y CONTROL y MIDI
El X-Y CONTROL interactúa con MIDI en dos formas distintas: mediante el Vector Joystick, y mediante control CC.
X-Y CONTROL envía y recibe dos controladores
MIDI: uno para el eje X y otro para el Y. En Modo Global se pueden asignar estos controladores como desee.
Los valores por defecto son CC#118 para el eje X y
CC#119 para el eje Y.

X-Y CONTROL CC Control, se genera por la

posición del X-Y CONTROL. Normalmente afecta a los sonidos y Efectos internos pero también se pueden enviar a dispositivos MIDI externos mediante un Parámetro Global.
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Uso de la pantalla para controlar el Modo X–Y
1. Pulse el conmutador X–Y MODE. El LED se ilumina.
Si el conmutador X–Y MODE está iluminado no podrá Seleccionar Parámetros en la pantalla, ya que el Modo X-Y está activo.


2. Deslice su dedo por la pantalla para modificar el sonido.
3. Si activa el conmutador HOLD al retirar el dedo de la pantalla el valor será mantenido.

Grabación de un movimiento X–Y
Si no hay eventos:
1. Pulse el conmutador X–Y MODE. El LED se ilumina.
Si el conmutador X–Y MODE está iluminado no podrá Seleccionar Parámetros en la pantalla, ya que el Modo X-Y está activo.

2. Pulse el conmutador MOTION. Estará en listo para Grabación.


3. Mantenga pulsado MOTION y toque la pantalla para iniciar la Grabación.
Deslice su dedo por la pantalla para grabar los movimientos.

4. La Grabación termina al soltar MOTION o cuando se alcanza la capacidad máxima.

Si ya hay eventos
1. Pulse el conmutador X–Y MODE. El LED se ilumina.
Si el conmutador X–Y MODE está iluminado no podrá Seleccionar Parámetros en la pantalla, ya que el Modo X-Y está activo.


2. Pulse el conmutador MOTION. Se iniciará la Reproducción.

3. Mantenga pulsado MOTION y toque la pantalla para iniciar la Grabación. Deslice su dedo por la pantalla para grabar los movimientos.

4. La Grabación termina al soltar MOTION o cuando se alcanza la capacidad máxima.



Reproducción de un movimiento X-Y ya grabado
1. Pulse MOTION y se iniciará la Grabación de los eventos antiguos y de los grabados recientemente.


Eliminación de los movimientos X–Y
· Mantenga pulsada la tecla ENTER y Pulse MOTION para eliminar los datos de movimientos X–Y.

Drum/Chord Pads

Parches sensibles a la velocidad que pueden disparar notas o acordes de hasta 8 notas. Pueden ser muy útiles para la función KARMA.
W Nota adicional: Para más información, consulte más adelante en este Manual.

Botón PAD MODE

Cambia los parches entre sensibles a la velocidad y velocidad fija.




CHORD ASSIGN

Pulse esta tecla cuando desee grabar un acorde desde el teclado, en los parches del panel frontal.


Asignación de notas y acordes a los parches

CHORD ASSIGN
1. Toque una nota o un acorde de hasta 8 notas.
2. Pulse CHORD ASSIGN.
3. Pulse el parche que desee.



Otro método
1. Pulse CHORD ASSIGN.
2. Toque una nota o un acorde de hasta 8 notas.
Puede tocar una frase de notas siempre que sean legato y se grabarán como un acorde de
hasta 8 notas.
3. Pulse el parche que desee.

Copiar notas de un parche en otro
1. Pulse y suelte el parche cuyas notas desea copiar.
2. Pulse CHORD ASSIGN.
3. Pulse el parche al cual desea copiar las notas.


Combinar 2 o más parches
El nº total de notas debe ser 8 o menos.
1. Pulse y suelte todos los parches cuyas notas desea combinar. Todos deben pulsarse al mismo tiempo.
2. Pulse CHORD ASSIGN.
3. Pulse el parche al cual desea copiar las notas.


Control VALUE
En las páginas P0: Play de Programa y Combinación puede usar VALUE como fuente de Modulación alternativa o para Modulación dinámica de Efectos, y controlar diversos Parámetros.

Pedal DAMPER (sostenido)

[bookmark: _TOC_250012]Conector DAMPER
Aquí se puede conectar un pedal de sostenido DS-1H de KORG.

[bookmark: _TOC_250011]Conector ASSIGNABLE SWITCH
Aquí puede conectar un interruptor de pedal como el PS-1 o PS-2 de KORG.

[bookmark: _TOC_250010]Conector ASSIGNABLE PEDAL
Aquí puede conectar un controlador de pedal como el XVP-10 o EXP-2 de KORG.

La función de los pedales se puede programar. Consulte más adelante en este manual.



Ajustes de controlador para el Programa

Vaya a la Página Prog P0: Play– Main para ver la siguiente información.

SW1, SW2: Indica la función de los conmutadores SW1/SW2 del KYBD-61/73/88. C.S.: Indica el Ajuste actual.
FILTER 1, 2: Indica Ajustes de filtro 1 y 2.

AMP EG 1, 2: Indica Ajustes de EG del amplificador 1 y 2.

EQ (Low, Mid [Hz], Mid, High): Indica Ajustes de Ecualizador. Use VALUE para editar los valores.


Edición Rápida de Programa


Ajuste del Ecualizador

1. Vaya a la Página Prog P0: Play– Main.

2. En la pantalla Seleccione el Ecualizador que desee.

3. Use VALUE para editar el valor. Ajuste las tres bandas del Ecualizador.


Ajustar el volumen, Mute, y Solo de los osciladores 1 y 2 y de
Drum Track

1. Pulse CONTROL ASSIGN MIXER para que el LED T1–8 se ilumine.

2. Vaya a la Página Prog P0: Play– Control Surface.

Aquí puede Ajustar los Parámetros de la superficie de control.



3. Use los Deslizantes 1, 2, 3 para Ajustar el volumen de los osciladores 1 y 2 y de la Pista de Batería.

4. Si la pantalla muestra OSC Play/Mute, use los conmutadores 1, 2, o 3 para cambiar el estado.

5. Pulse el botón de menú y elija “Panel-SW Solo Mode.”

6. Si la pantalla muestra OSC Solo, use los conmutadores 1, 2, o 3 para cambiar el estado.


Uso de los controladores en tiempo real para Edición de sonidos o Efectos

1. Pulse CONTROL ASSIGN REALTIME CONTROL Para que se ilumine el LED.

2. Si lo desea Vaya a la Página Prog P0: Play– Control Surface.



3. Los Deslizantes 1–4 estarán asignados a funciones específicas. Deslizantes 5–8 se puede asignar a varias funciones.
4. Use los conmutadores 1–8 para Activar / desactivar los distintos Módulos de Efectos.


Conmutador RESET CONTROLS

Este conmutador inicializa los controladores de la superficie de control, o cambia los Ajustes a los valores guardados.

Para inicializar un controlador Mantenga pulsada la tecla RESET CONTROLS y mueva el Deslizante o Pulse el conmutador que desee.
Para inicializar toda la Página de superficie de control, Mantenga pulsada la tecla RESET CONTROLS y toque un conmutador CONTROL ASSIGN, como REALTIME
CONTROL o TONE ADJUST.

Uso de Tone Adjust

TONE ADJUST permite un acceso rápido a la Edición de sonido usando deslizantes y conmutadores.

En Modos Combi y Sequence permite Edición de Programas en el contexto de Combinación o canción sin cambiar los datos originales del Programa.

1. Pulse CONTROL ASSIGN TONE ADJUST Para que se ilumine el LED.

2. Vaya a la Página Prog P0: Play– Control Surface.

3. Use los Deslizantes 1–8 y conmutadores 1–8 para Ajustar el sonido.

W Nota adicional: También puede asignar otros Parámetros. Consulte la Guía de Parámetros.


Ejemplo de la función TONE ADJUST:

1. Seleccione el Programa INT-B045, “Smooth Operators.”

2. Pulse CONTROL ASSIGN TONE ADJUST Para que se ilumine el LED.

3. vaya a la Página Prog P0: Play– Control Surface.

4. mire la asignación de los deslizantes 5, 6, y 8.
Slider 5 = Amp EG Attack
Slider 6 = Amp EG Decay
Slider 8 = Amp EG Release.


5. suba cada uno de los tres deslizantes hasta 4/5 del recorrido.
Acaba de cambiar el envolvente de amplificador.

6. toque unas notas.

7. vea la asignación del Deslizante 2.
“[OSC1] Filter LFO1 Int A”

8. Baje el Deslizante 2 hasta que la pantalla indique –6.

9. toque unas notas.

Cambio de la asignación de Parámetros
Los Programas de fábrica incluyen asignaciones de los Parámetros Tone Adjust. Para cambiar dicha asignación:

1. Pulse el conmutador CONTROL ASSIGN TONE ADJUST de la Página Prog P0: Play– Control Surface.

2. Pulse el botón de Selección al lado de una de las asignaciones de Parámetros. Aparece una ventana con una lista de Parámetros.

3. Seleccione un Parámetro de la lista y quedará asignado.


COMPARE

Puede pulsar esta tecla para devolver los valores a su estado original. El LED se iluminará. Púlsela de nuevo y los cambios volverán al estado de Edición.


Guardar un Programa
Lleve a cabo este procedimiento para guardar un Programa.
1. Pulse el comando de página situado en la esquina superior derecha de la pantalla. También puede Seleccionar este comando manteniendo pulsada ENTER y pulsando 0 en el
teclado numérico.

Aparecerá un cuadro de diálogo.



2. Si desea modificar el nombre, pulse el botón de Edición de Texto. Aparecerá el cuadro de diálogo de texto.
3. Cuando haya introducido el nombre que desee pulse OK para volver al cuadro de diálogo.

4. Los Parámetros “Category” o “Sub Category” le permiten Seleccionar una categoría o sub categoría.

5. Use TO Program: Pulse el botón de Selección para especificar el destino de guardado.

6. Especifique el destino de guardado. Pulse OK.

7. Pulse OK.

8. Pulse OK de nuevo para confirmar.



Guardado rápido de Programa

1. Pulse el conmutador SEQUENCER REC/WRITE. Aparece un cuadro de diálogo.
2. Pulse OK para guardar el Programa.



Guardar en un dispositivo USB

Puede guardar sus Programas y otros datos en un dispositivo externo USB que se vende por separado.

W Para más información consulte más adelante en este manual: Modo MEDIA.



Edición detallada de Programas



Puede crear sus propios Programas (EDS) y guardarlos en los bancos INT-A–INT-E o USER-A–USER-G.
W Nota adicional: al salir de fábrica el M3  solamente tiene Programas EDS. Si instala la opción EXB-RADIAS, podrá usar los Programas de RADIAS. Para más información sobre
los Programas RADIAS consulte el manual EXB-RADIAS.

Páginas de Edición
La Página principal es P0: Play,
P2: OSC/Pitch oscilador y tono. P3–1: Filter1 Filtro 1
P3–2: Filter2 Filtro 2
P4: Amp/EQ amplificador y Ecualizador P5: LFO
P6: AMS/Common P7–1: KARMA1 P7–2: KARMA2
P8: IFX Efectos
P9: MFX/TFX Efectos master y total

Ajustes básicos de oscilador


Tipo de Programa (single, double, drum kit)

Vaya a la Página Prog P1: Basic/DT/Ctrls– Program Basic Oscillator Mode.




OSCILLATOR MODE

Ajusta el modo de oscilador. SINGLE: sólo se utiliza un oscilador. DOUBLE: se utilizan 2 osciladores. DRUMS: modo de batería.


Polifonía


 (
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Tipo de Programa

Polifonía

Single	120
Double	60
Drums	120
Polifonía significa el número de notas que se tocan de forma simultánea. Programas dobles usan el doble de polifonía que Programas sencillos. Multimuestras estéreo usan el doble de voces que las multimuestras mono. Si se activa los fundidos por velocidad se utilizarán hasta el doble de voces.
VOICE ASSIGN MODE
POLY: sonido polifónico. MONO: sonido monofónico.
Selección de multimuestras


1. Vaya a la Página Prog P2: OSC/Pitch– OSC1 Basic.
En esta página puede seleccionar la multimuestra (multisample) que será el sonido básico del oscilador.

2. Ajuste On/Off en MS1 y MS2. Seleccione activado.
Seleccione desactivado para MS3 y MS4.


3. Seleccione ROMS como banco Multisample Bank para MS1 y MS2.
ROM son multimuestras de fábrica y siempre están disponibles.

RAM incluyen Akai, AIFF o WAV cargadas desde disco externo y las muestras del Modo Sampling.
EX* son conjuntos de expansión PCM opcionales.


4. Pulse el botón de Selección para Multisample MS1.





5. Seleccione una multimuestra tocando su nombre en la lista.

6. Pulse OK para confirmar.

7. Haga lo mismo con MS2.

Ajuste MS2 Bottom Vel a 001, y Xfade Range a 0.

8. Ajuste MS1 Bottom Vel a 80.

Ahora MS2 sonará al tocar suavemente y MS1 sonará al tocar con más fuerza.

9. Ajuste MS1 Xfade Range a 20, y Curve a Linear.

Ahora entre 80 y 100 se atenuarán cruzadamente ambas multimuestras.

10. Ajuste los niveles LEVEL de ambas multimuestras. Prog P2: OSC/Pitch– OSC1 Basic.



Copy Oscillator

Este comando de menú de Página copia los ajustes de un oscilador al otro oscilador.



Asignación de un conjunto de Batería: drum kit

1. Vaya a la Página Prog P1: Basic/DT/Ctrls– Program Basic.

2. Ajuste “Oscillator Mode” a Drums.



3. Seleccione una Batería en Prog P2: OSC/Pitch– OSC1 Basic.


4. Ajuste “Octave” a +0 [8'].

 (
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Parámetros de LFO



1. Vaya a la Página P5: LFO– OSC1 LFO1.

Para cada oscilador puede usar 2 LFO: LFO1 y LFO2. También existe un LFO común.















2. Seleccione el Parámetro Waveform.

3. Use las Teclas ▼ / ▲. OSC 1/2 LFO 1/2:
WAVEFORM: selecciona la forma de onda del LFO: TRIANGULAR, DIENTE DE SIERRA,
etc.

Use las Teclas ▼ / ▲.

4. Seleccione Triangle.

5. Seleccione el Parámetro Shape y use VALUE para cambiar el valor desde -99 a +99.

Vea como cambia la forma.

6. Seleccione el Parámetro Phase y use VALUE para cambiar el valor. Vea el cambio.
7. Use el Parámetro Frequency para Ajustar la velocidad del LFO.

8. Use los Parámetro Fade y Delay para Ajustar la entrada gradual y el retardo inicial.



FREQUENCY MODULATION

Se puede usar un AMS (fuente de Modulación alternativa) para variar la velocidad del LFO.

FREQUENCY MIDI / TEMPO SYNC

Si MIDI/TEMPO SYNC está seleccionada se ignorará el Parámetro FREQUENCY y el LFO se sincroniza con el tempo de una unidad MIDI externa.


Generadores de Envolvente EG




Modulación Alternativa

La Modulación Alternativa le permite controlar aspectos del sonido en tiempo real.


AMS (Fuente de Modulación Alternativa)
Son varios controladores que se pueden asignar a un Parámetro de Modulación Alternativa.


Valores de Modulación Alternativa
Moviendo un AMS, puede controlar el destino especificado.






Aplicaciones de la Modulación Alternativa
· Si selecciona Tempo como fuente de Modulación, los Parámetros de tiempo de EG y LFO cambiarán de acuerdo con el tempo recibido en forma de mensajes MIDI Clock.
· Si selecciona Poly After como AMS, podrá aplicar una Modulación a notas específicas.
· Los Parámetros pueden ser controlados por distintos pedales, controles, joystick, etc.
· Puede controlar el panorama con el joystick o con un LFO aleatorio.
· Puede usar el EG de Filtro para controlar la frecuencia de corte y el tono, por ejemplo.
· Existen otras muchas aplicaciones de la Modulación Alternativa. Le recomendamos que primero se familiarice con los principales Parámetros del M3 antes de explorar las múltiples rutas de Modulación.



Fuentes de Modulación Dinámica
Operando una Fuente de Modulación Dinámica, definida en cada Efecto, puede aplicar Modulación a los Parámetros.
Los Parámetros que pueden ser controlados dependerán del tipo de Efecto.

El Parámetro INTENSITY determina la intensidad de Modulación.


Uso de los mezcladores AMS

Los mezcladores AMS combinan dos fuentes de Modulación AMS en una, o bien procesan una fuente de Modulación para convertirla en algo nuevo.
Incluso puede conectar en cascada dos mezcladores usando AMS Mixer 1 como entrada de AMS Mixer 2.

Mezclar dos fuentes de Modulación AMS

El Parámetro A+B suma dos fuentes de Modulación AMS en una. Por ejemplo para añadir el LFO y EG:
1. Asigne el LFO a AMS A.

2. Asigne el AMS B.

3. Asigne el mezclador AMS Mixer como fuente de Modulación AMS para la resonancia de filtro Filter Resonance (AMS source).
Vaya a la Página PROG P6 AMS C.KTRK OSC1 AMS M1


Sugerencias para el uso de AMS

Cuando realice Ajustes para Modulación alternativa piense en el Efecto que desea producir. Después Seleccione una fuente (AMS) y Ajuste el Parámetro Intensity.
Por ejemplo si desea controlar un sonido de guitarra para que se produzca feedback cuando mueva el joystick, debe Ajustar el joystick para que module la frecuencia de filtro y la resonancia.


Página CONTROLLER SETUP

Permite realizar ajustes para las teclas SW1, SW2, y para los demás controladores.



Pitch bend: PITCH
JS+X y JS-X: desplazamiento de tono mediante Joystick en semitonos. PITCH RIBBON: desplazamiento de tono mediante RIBBON en semitonos.

PITCH EG

Intensidad producida por el envolvente de tono.




Portamento

ENABLE: si está activada se aplicará portamento. TIME: especifica el Parámetro de tiempo.
Vaya a la Página PROG P2 OSC/PITCH OSC1 PITCH


PITCH EG

Aquí se programa el envolvente de tono.

Puede simular el ligero cambio de tono que se produce en ciertos instrumentos acústicos a lo largo de la nota.


FILTER Parámetros de Filtro

Filtro: especifica el timbre

El timbre varía entre unos instrumentos y otros.

Por ejemplo una flauta tiene un sonido más apagado que una trompeta.

Cuando utilice varios sonidos superpuestos en una Combinación, puede que algunos instrumentos sean excesivamente apagados o excesivamente brillantes.

En tales casos, podrá modificar el timbre.

En el M3 puede modificar el timbre por medio del filtro.


Configuración de filtros


Cada oscilador tiene 2 filtros: Filter A y Filter B.

El Parámetro Routing controla la configuración de los mismos y su conexión:

Single usa sólo el Filter A como 2 polos y 12dB/octava (6dB para Band Pass y Band Reject).

Serial usa ambos filtros en serie. Parallel usa ambos filtros en paralelo.
24dB/oct. mezcla ambos filtros para

crear un sólo filtro de 4 polos y 24dB/octava (12dB para Band Pass y
Band Reject). Esta configuración produce un sonido más incisivo y una resonancia más delicada. Es el típico filtro de sintetizadores analógicos clásicos.


FILTER TYPE: selecciona el tipo de filtro:


FILTRO PASA BAJOS: LOW PASS

12 dB por octava: filtro suave.

24 dB por octava: filtro drástico útil para sonidos típicos de ‘sintetizador’.



FILTRO PASA ALTOS: HIGH PASS

Corta las frecuencias graves. El sonido resulta más ligero.


Filtro Pasa Banda: Band Pass.
Corta todas las frecuencias menos una banda central cuya frecuencia de corte se puede programar. Produce Efectos nasales.

Filtro Quita Banda: Band Reject.
Corta una banda de frecuencia determinada cuya frecuencia de corte se puede programar. Si modulamos la frecuencia de corte con un LFO obtenemos Efectos tipo fáser.

Vaya a la Página PROG P3 1 FILTER 1



RESONANCIA: RESONANCE

Aplica un aumento de armónicos en las frecuencias situadas en el punto de corte produciendo un Efecto clásico de barrido.


Modulación de filtros

Puede usar controladores y envolvente para modular el filtro.

ENVOLVENTE DE FILTRO: FILTER EG

Ajusta el Efecto producido por el envolvente.

VELOCITY TO A, VELOCITY TO B: ajustan el Efecto que tendrá la velocidad de teclado en los envolventes de los filtros A y B.

INTENSITY TO A, INTENSITY TO B: ajustan la intensidad de los envolventes de los filtros A y B.

AMS: ajustan el Efecto que tendrá la fuente de Modulación alternativa en los envolventes de los filtros A y B.

Vaya a la Página PROG P3-1 FILTER 1 MOD




Modulación por LFO MOD

Parámetros que modulan el filtro con el LFO produciendo un Efecto ‘wah’. LFO INTENSITY TO A, LFO INTENSITY TO B: Modulación de tono.
JS-Y INTENSITY TO A, JS-Y INTENSITY TO B: especifican la intensidad al mover el Joystick hacia -Y.

AMS: nivel de Modulación al mover la fuente de Modulación alternativa.

Por ejemplo, ajuste AMS a AFTER TOUCH y aplique presión al teclado para escuchar el Efecto wah.

Vaya a la Página Filter1/2– LFO Mod.


SEGUIMIENTO DE TECLADO: KEYBOARD TRACK

Varía la frecuencia de corte dependiendo de la nota que toque.




INTENSITY TO A, INTENSITY TO B: ajustan
el Efecto que tendrá el seguimiento de teclado
en los filtros A y B.







P4: AMP  Parámetros de Amplificador
Amplificador: especifica los cambios de volumen
Estos Parámetros determinan la forma en cambia el volumen a lo largo del tiempo.

Por ejemplo, una nota tocada en un piano comienza con un volumen fuerte y luego se atenúa gradualmente.


Por otro lado, una nota tocada en un órgano mantiene el mismo volumen mientras está pulsada la tecla, y una nota tocada en un violín puede cambiar durante la nota tal como desee el intérprete.

PAN

Ajusta el panorama. C064: sonido en el centro.
L000: totalmente a la izquierda.

R127: totalmente a la derecha. RND: posición aleatoria.

AMP LEVEL: Ajusta el volumen del sonido.


AMS INTENSITY

Ajusta la intensidad de la fuente de Modulación sobre el panorama. NOTE NUMBER: el panorama será regulado por el nº de nota.
LFO 1/2: será regulado por el LFO seleccionado.



Casilla USE DKIT SETTING

Válida cuando el tipo de oscilador es DRUMS.


Si está seleccionada se usará el panorama programado con la batería.


AMP MODULATION




SEGUIMIENTO DE TECLADO: KEYBOARD TRACK

Varía el volumen dependiendo de la nota que toque.



AMP MODULATION: VELOCITY INTENSITY

Permite usar la velocidad para controlar el volumen.





LFO 1/2

El LFO aplica una Modulación cíclica, creando un Efecto de Trémolo. LFO INTENSITY: intensidad de Trémolo.
AMS INTENSITY: intensidad de trémolo mediante una fuente de Modulación alternativa.

 (
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AMP EG


Aquí se programan los envolventes de volumen.


Estos Parámetros determinan la forma en cambia el volumen a lo largo del tiempo.

Por ejemplo, una nota tocada en un piano comienza con un volumen fuerte y luego se atenúa gradualmente.

Por otro lado, una nota tocada en un órgano mantiene el mismo volumen mientras está pulsada la tecla, y una
nota tocada en un violín puede cambiar durante la nota tal como desee el intérprete. Este tipo de cambio de volumen es el creado por el VDA.





Drive

Un Parámetro de saturación ‘Drive’ añade armónicos que van desde la saturación más suave hasta la más salvaje.

Este Efecto procesa cada voz de forma individual. Parámetros:
Drive controla la brillantez del timbre. Valores altos crean mayor distorsión.

W Nota adicional: aunque el Parámetro Drive esté a 0, el circuito Drive afectará al timbre. Si lo que desea es un sonido completamente claro use el control Bypass.

Low Boost es un Ecualizador de graves especial que añade carácter al sonido. La frecuencia de Ecualizador varía con el Parámetro Drive.

 (
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Ajustes del controlador X–Y

Esta compleja Envolvente de Vector puede tener un bucle continuo para sonidos que están en movimiento continuo. El control vectorial también ofrece una interesante modulación definible por el usuario de muchos de los Parámetros del sistema de síntesis.




El Vector realiza dos funciones principales: puede controlar el volumen relativo de dos osciladores en Modo de Programa (o hasta 16
Programas a la vez en Modo COMBI), y puede generar mensajes MIDI CC para controlar Parámetros de Programa o Efectos.



X-Y CONTROL y MIDI


El X-Y CONTROL interactúa con MIDI en dos formas distintas: mediante el Vector Joystick, y mediante control CC.

X-Y CONTROL envía y recibe dos controladores MIDI: uno para el eje X y otro para el Y.

En Modo Global se pueden asignar estos controladores como desee.

Los valores por defecto son CC#118 para el eje X y CC#119 para el eje Y.


X-Y CONTROL CC Control, se genera por la posición del X-Y CONTROL. Normalmente afecta a los sonidos y Efectos internos pero también se pueden enviar a dispositivos MIDI externos mediante un Parámetro Global.









KARMA
KARMA convierte a un Programa en una completa aventura sonora que sin duda te inspirará. Puedes Seleccionar patrones de los 500 existentes en memoria interna y dispararlos desde la sección que desees del Teclado o tocando con una velocidad que esté por encima de un nivel específico.
Como la Pista de Batería usa datos MIDI guardados en el Patrón, podrás crear fácilmente tus propios patrones en Modo de Secuenciador, ya sea grabándolos, importándolos desde Archivos SMF u otras canciones, o convirtiendo los datos KARMA ya grabados en eventos MIDI para su manipulación posterior. ¡Incluso podrás usar bucles de batería pregrabados! Esta es una nueva y poderosa herramienta que podrás usar, por ejemplo, para maquetas de producción musical o interpretación en directo.


Drum Track
La función Drum Track le permite tocar un Programa o Combinación junto con Patrones Drum Track para encontrar frases que van bien con la estructura de la canción.



Efectos
La importante sección de Efectos proporciona hasta cinco Efectos de Inserción, dos Efectos Master y un Efecto Total. Además de los fantásticos Efectos chorus / flanger / phasers, retardos y reverberaciones, los 170 tipos de Efectos incluyen Efectos de dinámica como compresor y limitador, modelado de amplificador y simulación de altavoces usando la tecnología de modelado "REMS" exclusiva de KORG, y Efectos evocativos como Grain Shifter y Talking Modulator.
El M3 incluye características profesionales que permiten las aplicaciones y configuraciones más potentes. Dos LFOs comunes permiten a varios Efectos usar la misma fuente de Modulación; un avanzado Control Bus proporciona una entrada de disparo desde audio externo o Timbres internos para los Efectos como compresor / limitador y vocoder; y las entradas de audio pueden enviarse libremente a varias cadenas de Efectos y asignarse a salidas individuales permitiendo usar el M3 como un procesador de Efectos de 2 entradas y 6 salidas.




Importar un Programa automáticamente al Modo de Secuenciador

La función de configuración automática copia el Programa o Combinación a una canción y pone M3 en Modo de listo para Grabación.

1. Mantenga pulsada la tecla ENTER y Pulse la Tecla SEQUENCER REC/WRITE.


La pantalla le pregunta “Are you sure?”


2. Pulse OK.


Entrará en Modo de Secuenciador listo para Grabación.


3. Pulse la Tecla START/STOP para iniciar la Grabación.
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Las Combinaciones constan de una serie de Programas llamados TIMBRES, y crean colores tímbricos más complejos que los que son posibles utilizando Programas por sí solos. Resultan ideales para directo y para trabajo con Secuenciador.

Una vez que haya seleccionado una Combinación, puede usar el Modo de Edición de Combinación para seleccionar los Programas, panorama, volumen, etc.

Selección de Combinaciones

1. Pulse la tecla MODE COMBI.

El LED se ilumina y entrará en el modo de Combinación.



2. Asegúrese de que está seleccionada la página P0: PLAY Program T01–08



3. Pulse el campo de nombre y nº de Combinación para seleccionar la Combinación.



4. Use el teclado numérico 0-9 para introducir el nº de Combinación y pulse ENTER. También puede usar el dial VALUE.
También puede usar las Teclas ▼ / ▲


5. Pulse una de las teclas BANK para seleccionar un BANCO.






Selección de Combinaciones mediante una lista
1. Pulse el botón de menú desplegable situado a la izquierda del nº y nombre.


2. Pulse las pestañas situadas a la derecha e izquierda para seleccionar bancos.



3. Pulse los nombres de Combinación Programa situados en el centro para seleccionar Combinaciones.

Puede probar sin necesidad de cerrar el menú.

4. Cuando esté satisfecho con la Combinación seleccionada pulse OK para cerrar el menú.

Selección de Combinación mediante Categoría


1. Pulse el botón CATEGORY SELECT. Aparece una lista de categorías.


2. Pulse las pestañas situadas a la derecha e izquierda para seleccionar categorías.



3. Pulse los nombres de Programa situados en el centro para seleccionar Combinaciones.



4. Si desea Seleccionar una sub categoría, Pulse el botón Jump to Sub.


5. Cuando esté satisfecho pulse OK para cerrar el menú.




Otras formas de seleccionar

· Mediante un interruptor de pedal conectado a la toma ASSIGNABLE PEDAL.

· Desde un dispositivo MIDI que transmita mensajes de cambio de Programa.


Uso de Controladores para modificar el sonido


Controladores del M3 KYBD-61 / 73 / 88


Joystick
Puede moverse arriba y abajo, a derecha y a izquierda para controlar el tono, la modulación u otros Parámetros.
JS +X: normalmente desplazamiento de tono hacia arriba. JS -X: normalmente desplazamiento de tono hacia abajo. JS +Y: normalmente vibrato.
JS -Y: normalmente wah.
Puede usar la función de bloqueo LOCK que se describe a continuación.
Puede usarlo como una fuente de Modulación alternativa para controlar Parámetros de Programa o de Efectos.

Ribbon
Deslice su dedo para controlar el tono o la modulación.
Puede usar la función de bloqueo LOCK que se describe a continuación.
Puede usarlo como una fuente de Modulación alternativa para controlar Parámetros de Programa o de Efectos.

SW1, SW2

Puede usarlo como una fuente de Modulación alternativa para controlar Parámetros de Programa o de Efectos.
Puede especificar la forma en que responderán:
TOGGLE: la función será activada/desactivada cada vez que lo pulse.
MOMENTARY: la función será activada solamente mientras mantenga pulsada la tecla. Al guardar un Programa o Combinación el estado de estas teclas será guardado también.




Función de Bloqueo

JOYSTICK

1. Mueva el joystick hacia usted para modificar el sonido.

2. Mientras mantiene el joystick hacia usted pulse la tecla SW2 (se ilumina).

3. Al soltar el joystick el sonido no cambiará.

4. Para cancelar la función de bloqueo pulse SW2 de nuevo.



RIBBON

1. Pulse SW2 (se ilumina).

2. Deslice su dedo por el Ribbon para que el sonido cambie.

3. Al soltar el ribbon el sonido no cambiará.

4. Para cancelar la función de bloqueo pulse SW2 de nuevo.






Teclado

Velocidad: La velocidad de interpretación puede controlar un Parámetro. Normalmente controla el volumen, etc.

Presión: La presión aplicada al teclado puede controlar un Parámetro. Normalmente controla el volumen, etc.

Número de nota: El número de nota puede controlar un Parámetro.
Normalmente controla el volumen, etc. Se puede usar como fuente de Modulación alternativa.


Edición básica de Combinación

Puede realizar una Edición básica en la página P0: PLAY.

Use las pestañas y Parámetro para editar la Combinación seleccionada en P0.



Para más detalles sobre los Parámetros consulte la Guía de Parámetros. Puede hacer solista un Timbre usando el botón SOLO.

Si desea guardar la Combinación debe llevar al cabo el procedimiento de guardado.




COMPARE

Puede pulsar esta tecla para devolver los valores a su estado original. El LED se iluminará. Púlsela de nuevo y los cambios volverán al estado de Edición.

Ajuste de la mezcla
Puede usar la pantalla o la superficie de control.

Ajuste mediante la pantalla

1. Vaya a la Página Combi P0: Play– Mixer T01–08.



2. Seleccione el deslizante de pantalla Volume para el Timbre 1.

3. Use Inc/Dec, VALUE o el teclado numérico para Ajustar el volumen.

4. Seleccione el botón de pantalla Pan del Timbre 1, y Ajuste el panorama.


Si Ajusta C064 se aplicará el panorama del Programa. Otros valores ajustan el panorama como desee.


Ajuste del volumen, mute, y solo de cada Timbre



1. Pulse MIXER bajo CONTROL ASSIGN, para que el T1–8 LED se ilumine.



2. Vaya a la Página Combi P0: Play– Control Surface.



3. Use Deslizantes 1–8 para Ajustar el volumen de los Timbres 1–8.



4. Mientras la pantalla muestra Timbre Play/Mute, los conmutadores 1–8 cambian el estado Play/Mute de los timbres 1–8.


5. Pulse el botón de menú para Seleccionar “Panel-SW Solo Mode.”



6. Mientras la pantalla muestra Timbre Solo, los conmutadores 1–8 cambian el estado Solo on/off de los timbres 1–8.



W Nota adicional:  Solo On/Off se aplica a los Timbres y a las entradas de audio.

 (
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Edición detallada de Combinaciones

Página
PLAY	P0: Play
Página
EDIT	P1: DT/XY/Ctrls P2: EQ/Option P3: Timbre Param P4: Zone/Delay
P5–1: MIDI Filter 1 P5–2: MIDI Filter 2
P7–1: KARMA1 GE Setup
P7–2: KARMA2
KARMA	Module
P7–3: KARMA3 GE RTP

P7–4: KARMA4 Perf EFFECT	P8–1: IFX Route1/ 1–5
P8–2: IFX Route2
P9: MFX/TFX



Conmutador RESET CONTROLS

Este conmutador inicializa los controladores de la superficie de control, o cambia los Ajustes a los valores guardados.

Para inicializar un controlador Mantenga pulsada la tecla RESET CONTROLS y mueva el Deslizante o Pulse el conmutador que desee.
Para inicializar toda la Página de superficie de control, Mantenga pulsada la tecla RESET CONTROLS y toque un conmutador CONTROL ASSIGN, como REALTIME
CONTROL o TONE ADJUST.

 (
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Timbres: Superposición, División, Conmutación por velocidad
En una Combinación los Programas asignados a cada Timbre pueden tocarse de tres formas: Superposición, División y Conmutación por Velocidad.
Ajuste el canal MIDI de los timbres que desea tocar al mismo canal MIDI que el teclado.
El canal MIDI de cada timbre se puede ajustar en el modo de Edición de Combinación.

Superposición: LAYER
Puede hacer que suenen varios Programas simultáneamente.



División: SPLIT
También puede hacer que suenen distintos Programas en áreas diferentes del teclado.



Conmutación por Velocidad: VELOCITY SWITCH
Puede hacer que los sonidos se seleccionen dependiendo de la velocidad del teclado.



En el M3 puede combinar los métodos anteriores en una Combinación para crear configuraciones muy complejas.


Teclados Divididos (split)
Ajustando la nota superior e inferior puede definir un rango de teclado en el que sonará el Timbre.
Si dos o más Timbres superponen sus rangos, obtendrá una Superposición. Si los Timbres no se superponen, puede obtener teclados divididos.



1. Para crear una Combinación como la de la figura, use la Página Prog Select /Mixer para seleccionar un Programa para los timbres 1-3.
1: piano
2: metales
3: cuerdas



2. En la Página P3: Timbre Param– MIDI T01–08 seleccione lo siguiente:
MIDI CHANNEL STATUS: INT MIDI CHANNEL: Gch












3. Vaya a la Página P4: Zone/Delay– Key Z T01–08. KEY ZONE TOP
KEY ZONE BOTTOM
Top es la nota superior Bottom es la nota inferior
Timbre 1 TOP = G9 y BOTTOM = C4 Timbres 2 y 3 TOP = B3 y BOTTOM = C-1
Los valores de notas se pueden introducir sujetando ENTER y pulsando dicha nota.

Si el Parámetro Slope se superpone podrá hacer que los sonidos se atenúen gradualmente dependiendo de la zona del teclado.




Conmutación por Velocidad
Puede crear teclados con conmutación por velocidad.



1. Para crear una Combinación como la de la figura, use la Página Combi P0: Play– Program T01–08 para seleccionar un Programa para los timbres 1-2.
1: metales
2: cuerdas

2. En la Página P3: Timbre Param– MIDI T01–08 seleccione lo siguiente: MIDI CHANNEL STATUS: INT
MIDI CHANNEL: Gch

3. En la Página P4: Zone/Delay– Vel Z T01–08. TOP VELOCITY


BOTTOM VELOCITY
Top VELOCITY es la VELOCIDAD superior Bottom VELOCITY es la VELOCIDAD inferior Timbre 1 TOP = 127 y BOTTOM = 64
Timbres 2 y 3 TOP = 63 y BOTTOM = 1
Los valores de notas se pueden introducir sujetando ENTER y pulsando dicha nota.

Si el Parámetro Slope se superpone podrá hacer que los sonidos se atenúen gradualmente.






Página de Parámetros MIDI de Timbre

STATUS

INT: sonará el generador de tono del M3.

EXT y EX2: el timbre controla un generador de tono externo. OFF: timbre desactivado.

BANK SELECT (cuando STATUS = EX2)

Especifica el mensaje de selección de banco que será transmitido por el M3.


MIDI CHANNEL

Selecciona el canal MIDI.

GCh: canal MIDI global. Seleccione este canal cuando desee que el timbre suene al tocar el teclado del M3.







MIDI FILTER Filtro MIDI

Para cada elemento puede seleccionar los mensajes que serán transmitidos y recibidos.


Los elementos con marca de verificación serán transmitidos y recibidos.


Por ejemplo puede seleccionar ENABLE DAMPER para el timbre 1 y no seleccionarlo en el 2.

Así los timbres responderán de forma diferente a un pedal.







Parámetros de Timbre: OSC




FORCE OSC MODE

Normalmente seleccione PRG.

Si desea forzar un Programa para que suene monofónico seleccione MN (mono) o LGT (legato).

POLY: un Programa mono sonará polifónico.



OSC SELECT

BTH: ambos (modo normal).

Si el Programa es DOUBLE y desea que suene sólo un oscilador seleccione OSC1 u OSC2.


PORTAMENTO

PRG: programado a nivel de Programa (modo normal). OFF: desactivado.
001-127: valor de portamento.


Parámetros de Timbre: TONO (PITCH)




TRANSPOSE, DETUNE

Ajustan el tono del timbre. TRANSPOSE: transposición. DETUNE: Desafinación.

Detune BPM Adjust


Este comando modifica el valor BPM (tiempos por minuto) modificando el tono.


Al ejecutar el comando se modificará el Parámetro DETUNE.



Use Program’s Scale
Seleccionada: se usará la escala del Programa. NO Seleccionada: No se usará la escala del
Programa.










DELAY ms

Especifica un retardo antes de que suene el timbre. KEYOFF: el timbre sonará al soltar la tecla.




TONE ADJUST

TONE ADJUST permite un acceso rápido a la Edición de sonido usando deslizantes y conmutadores.

En Modos Combi y Sequence permite Edición de Programas en el contexto de Combinación o canción sin cambiar los datos originales del Programa.










Efectos

W Nota adicional:  Para más información consulte el capítulo de Efectos.




Importar una Combinación automáticamente al Modo de Secuenciador

La función de configuración automática copia el Programa o Combinación a una canción y pone M3 en Modo de listo para Grabación.

1. Mantenga pulsada la tecla ENTER y Pulse la Tecla SEQUENCER REC/WRITE.


La pantalla le pregunta “Are you sure?”


2. Pulse OK.


Entrará en Modo de Secuenciador listo para Grabación.


3. Pulse la Tecla START/STOP para iniciar la Grabación.
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El Secuenciador, que es el corazón de la producción de canciones del M3, nos ofrece un diseño intuitivo de 16 Pistas que puede guardar hasta 128 canciones y 210.000 notas.


Página principal de Secuenciador

La nueva y elevada resolución de 480 PPQ captura cada matiz y detalle de tu interpretación. El Ecualizador de tres bandas por cada Pista permite un detallado Ajuste sonoro, igual que la función Tone Adjust.
La función de lista de Reproducción, tan popular desde la clásica serie TRITON, te permite crear canciones en secciones o reproducir canciones completas en el orden que desees.

Página de lista de Reproducción de Secuenciador

Todas las funciones de KORG, que ahora ya son clásicas, están incluidas, como la configuración con una pulsación que te lleva desde el Modo de Programa o Combinación al estado de listo para Grabación en un sencillo paso, armando Automáticamente las Pistas para Grabación o realizando la configuración de rutas de sonidos sin que tengas que preocuparte de ello.
Las plantillas de canción contienen preasignación de Efectos y Programas, lo cual supone un gran ahorro de tiempo que te permitirá capturar tus momentos creativos.
M3 dispone de 16 plantillas de canción, más 16 plantillas más para guardar tus propias asignaciones.
Cada plantilla proporciona también patrones rítmicos incluyendo intro, interludios y finales, que puedes usar instantáneamente para crear una pista rítmica.
Puedes establecer bucles de forma individual para cada Pista, lo cual permite una flexible manipulación de frases repetitivas como ritmos de batería, sin afectar a partes de mayor duración como melodías y solos.



Página de Reproducción en bucle de Secuenciador

Las avanzadas herramientas de Edición como cuantización variable con intensidad y síncopa seleccionable permiten precisos ajustes de tus grabaciones. La detallada Edición de evento te permite trabajar en tus Pistas con precisión quirúrgica, y una función de comparación funciona como Deshacer para el cambio más reciente para que puedas juzgar fácilmente el efecto de la Edición.



Página de Edición de evento de Secuenciador

La Grabación / Reproducción de Patrón en Tiempo Real (RPPR) se puede usar para asignar los patrones secuenciados a teclas individuales en el teclado para una interpretación totalmente interactiva, o para crear Pistas de forma rápida.





Estructura del Modo de Secuenciador

Canciones

Una canción consta de Pistas MIDI 1–16, una Pista master, Parámetros de canción, X–Y control, datos KARMA, Drum Track, Parámetros de Efectos, RPPR, y 100 patrones de usuario.

Se pueden crear un máximo de 128 canciones en el M3.





Parámetros de las Pistas MIDI 1–16
Bank/Program No.*, Play/Rec/Mute, Pan*, Volume* Track Play Loop, Loop Start Measure, Loop End Measure, Play Intro, EQ (Bypass, Input Trim, Low Gain, Mid Frequency, Mid Gain, High Gain) Status, MIDI Channel, Bank Select (Status=EX2), Force OSC
Mode, OSC Select, Portamento*, Transpose**, Detune**, Bend Range**, Use Program’s Scale, Delay (Mode, Time, Base Note,
Times), KARMA Track On/ Off Control, MIDI Filter, Keyboard Zones, Velocity Zones, Track Name, IFX/Indiv.Out Bus, FX Control Bus, AUX Bus, Send1 (MFX1)*, Send2 (MFX2)*, Drum Kit IFX Patch, X–Y Volume, X–Y CC, Enable RADIAS
W Para más información consulte la Guía de Parámetros.



Relación entre los patrones de Secuenciador y patrones Drum Track

Los patrones de la función Drum Track que usa en un Programa o Combinación, están relacionados con el Modo de Secuenciador de la siguiente forma:

Los patrones Preset son una librería común que también se puede usar en la función Drum Track.

Los patrones de usuario no se pueden usar directamente en la función Drum Track, pero se pueden convertir a Patrón Drum Track y usarlos en Programa o Combinación. Estos patrones convertidos no se pierden al apagar la unidad.

 (
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Lista de Reproducción: Cue List

La lista de Reproducción le permite la Reproducción de varias canciones de forma sucesiva. M3 le permite crear 20 listas de Reproducción.
Cada lista le permite conectar hasta 99 canciones y especificar el nº de repeticiones de cada
una.

El comando de menú de Página Convert to Song le permite convertir una lista de Reproducción en una sola canción.



Páginas de pantalla del Modo de Secuenciador
Página
PLAY	P0–1: Play/REC
P0–2: Play/REC Control
EDIT	P1: DT/XY/Ctrls P2: EQ/Option P3: Track Param P4: Zone/Delay P5–1: MIDI Filter1 P5–2: MIDI Filter2 P6: Track Edit
P7–1: KARMA1 GE Setup P7–2: KARMA2
KARMA	Module
P7–3: KARMA3 GE RTP P7–4: KARMA4 Perf
EFFECT	P8–1: IFX– Routing1 P8–2: IFX–
Routing2
P9: MFX/TFX PATTERN&CUE	P10: Pattern/ RPPR
P11: Cue List


Reproducción de canción

Lo primero que debe hacer es cargar la canción desde disco externo, etc. Primero vamos a iniciar las canciones de demostración.

1. Pulse la Tecla MODE SEQ para entrar en Modo de Secuenciador.
Aparece la Página: modo de secuenciador P0: PLAY/REC Program T01–08 o T09–16.

2. Use SONG SELECT para Seleccionar la canción que desee.

3. Pulse la tecla START/STOP. Se iniciará la Reproducción.

 (
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Si pulsa PLAY/STOP en la Página P10: Pattern/RPPR se iniciará la Reproducción de patrón, etc.


4. Pulse START/STOP de nuevo para parar la Reproducción.

Pulse LOCATE para ir a una posición preseleccionada. Consulte la Guía de Parámetros.

PAUSE: tecla de pausa.

<<REW / FF>>: rebobinado y avance rápido.

· Use TEMPO para Ajustar el Tempo de Reproducción.



FUNCIÓN MUTE/SOLO
Use SONG SELECT para Seleccionar la canción que desee.

1. Pulse START/STOP para iniciar la Reproducción.

2. Pulse el botón TRACK 1 PLAY/MUTE/REC. La pista 1 será silenciada.
Silencie otras pistas si lo desea.



3. Pulse el botón SOLO de la pista 1.

La pista 1 será solista. Es decir escucharemos solamente esta pista. Haga solistas otras pistas si lo desea.
Para desactivar la función solista pulse SOLO de nuevo.






Exclusive Solo

Use el comando de menú de Página Exclusive Solo. Exclusive Solo off: podrá hacer solista más de una Pista.
Exclusive Solo on: al pulsar Solo On/Off sólo será solista esa Pista.
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Reproducción en bucle: Loop

Vaya a la Página P0–1: Play/REC– Play Loop T01–08 o T09–16, y active Track Play Loop para las Pistas que desee que se reproduzcan en bucle.

Loop Start Measure: compás inicial del bucle. Loop End Measure: compás final del bucle.
Si activa Play Intro, los compases anteriores al bucle se reproducen como una introducción antes del bucle.






Ajuste del volumen, mute, y solo de cada Timbre

1. Pulse MIXER bajo CONTROL ASSIGN, para que el T1–8 LED se ilumine.

2. Vaya a la Página Seq P0–2: Play/REC– Control Surface.

3. Use Deslizantes 1–8 para Ajustar el volumen de los Timbres 1–8.

4. Mientras la pantalla muestra Timbre Play/Mute, los conmutadores 1–8 cambian el estado Play/Mute de los timbres 1–8.

5. Pulse el botón de menú para Seleccionar “Panel-SW Solo Mode.”

6. Mientras la pantalla muestra Timbre Solo, los conmutadores 1–8 cambian el estado Solo on/off de los timbres 1–8.




Grabación MIDI


Protección de Memoria

Antes de grabar una canción o Patrón debe desactivar el Parámetro de protección de memoria en modo GLOBAL.



Preparación para la Grabación

Asegúrese de desactivar el Parámetro de protección de Grabación del modo Global.
1. Pulse MODE SEQ para entrar en Modo de Secuenciador.

2. Elija “Song Select” P0–1: Play/REC–Program T01–08.



3. Con el Teclado numérico Seleccione la canción que desea grabar y Pulse ENTER.
Aparece un cuadro de diálogo.



4. Use “Set Length” para introducir el nº de compases y Pulse OK.

5. Pulse OK para crear la canción.


Ajustes de Pista

1. Use TRACK SELECT para seleccionar la pista que desea grabar.
2. Asigne un Programa para la Pista Seleccionada.
3. Ajuste el panorama y volumen de cada Pista MIDI.



4. Especifique el generador de tono y Canal MIDI de cada Pista MIDI.


Estado de pistas en modo de secuenciador: INT: sonará el generador de tono del M3.
EXT y EX2: la pista controla un generador de tono externo. BTH: controla el generador interno y el externo.


5. Realice Ajustes de Efectos. P8: IFX and P9: MFX/ TFX.

6. Ajuste TEMPO MODE a MANUAL y use el símbolo de nota negra para ajustar el TEMPO.
METER ajusta el compás.


7. Si es necesario ajuste el Parámetro de resolución: RESOLUTION.


8. Realice otros Ajustes si lo desea.
P7: KARMA, P5: MIDI Filter/Zone, etc.




Plantillas de canción

1. En P1: Play/REC Seleccione el comando de menú de Página Load Template Song Este comando carga una de las plantillas de canción existentes.










2. En FROM seleccione la plantilla de canción que desee.

Si Selecciona Copy Pattern to Track too?, Aparece un cuadro de diálogo.



Este cuadro de diálogo es igual que el comando Copy To Track (P10: Pattern/RPPR– Pattern Edit).



3. Para ejecutar el comando pulse OK. Para cancelar pulse CANCEL.


Grabación MIDI en tiempo real

Configuración de Grabación
En P0-1: Play/REC– Preference “Recording Setup,” Seleccione el método de Grabación según los siguientes Parámetros:



Reemplazar: OVERWRITE

En el modo de grabación OVERWRITE, los datos existentes en la pista seleccionada son reemplazados a partir del compás en el que empiece la grabación.


1. Use TRACK SELECT para Seleccionar la Pista que se va a grabar.


2. En RECORDING SETUP, seleccione OVER WRITE.



3. “Location”: punto inicial de Grabación.
4. Pulse la tecla SEQUENCER REC/WRITE, y después pulse la tecla START/STOP. Con los ajustes de fábrica sonará el metrónomo y después de 2 compases comenzará la

Grabación.

Toque el teclado y mueva los controladores.


5. Cuando haya terminado pulse START/STOP.


Regrabación: OVERDUB

En el modo de grabación OVERDUB, los datos existentes en la pista seleccionada serán combinados con los nuevos datos.
1. Use TRACK SELECT para Seleccionar la Pista que se va a grabar.

2. En RECORDING SETUP, seleccione OVERDUB.



3. El resto del procedimiento es igual que el anterior.


Grabación por Pinchazo Manual: MANUAL PUNCH IN

Este Modo de Grabación es similar a la grabación por pinchazo, salvo que se utiliza la tecla [REC] o un interruptor de pedal para iniciar y finalizar el pinchazo.


1. Use TRACK SELECT para Seleccionar la Pista que se va a grabar.

2. En RECORDING SETUP, seleccione MANUAL PUNCH IN.


3. En LOCATION especifique un lugar varios compases antes del lugar en el que desea comenzar la Grabación.

4. Pulse la tecla START/STOP.

5. En el momento en que desee iniciar la Grabación pulse REC/WRITE.

6. Cuando haya terminado pulse REC/WRITE.

7. Pulse START/STOP.

Grabación por Pinchazo: AUTO PUNCH IN

En este modo de Grabación, puede regrabar un compás (o compases) específico en una pista que ya contiene datos. Los datos anteriores serán borrados.



1. Use TRACK SELECT para Seleccionar la Pista que se va a grabar.



2. En RECORDING SETUP, seleccione AUTO PUNCH IN.




3. En M_-M_ especifique los compases en los cuales desea grabar.

4. En LOCATION especifique un lugar varios compases antes del lugar en el que desea comenzar la Grabación.

5. Pulse la tecla REC/WRITE, y después pulse la tecla START/STOP. Se iniciará la Reproducción.
Al llegar al punto inicial de la Grabación ésta comenzará. Al llegar al punto final la Grabación finalizará.
6. Pulse la tecla START/STOP.

Grabación continua: LOOP ALL TRACKS


Los datos se graban en varias pasadas.

1. Use TRACK SELECT para Seleccionar la Pista que se va a grabar.



2. En RECORDING SETUP, seleccione LOOP ALL TRACKS.


3. En M_-M_ especifique los compases en los cuales desea grabar.

4. En LOCATION especifique un lugar varios compases antes del lugar en el que desea comenzar la Grabación.

5. Pulse la tecla REC/WRITE, y después pulse la tecla START/STOP. Se iniciará la Reproducción.
Al llegar al punto inicial de la Grabación ésta comenzará.

Al llegar al punto final la Grabación volverá al punto inicial y podrá continuar grabando.

6. Durante la Grabación puede pulsar REC/WRITE o activar la casilla REMOVE DATA para borrar los datos musicales especificados.

7. Cuando desee terminar pulse la tecla START/STOP.


Multi
Grabación multipista en el que se graban varias pistas en diferentes canales.
Este modo también puede usarse para grabar una serie de pistas directamente desde un Secuenciador MIDI externo.

1. Realice los Ajustes “Recording Setup”.
Seleccione: Overwrite, Overdub, Manual Punch In, o Auto Punch In.

2. Seleccione la casilla “Multi REC.”


3. En LOCATION especifique el lugar en el que desea comenzar la Grabación.

4. Pulse SEQUENCER REC/WRITE.

5. En la Pista que desee grabar Pulse PLAY/REC/MUTE para que indique REC.

6. Pulse la tecla REC/WRITE.

7. Cuando la canción termine Pulse SEQUENCER START/STOP.

Grabación MIDI paso a paso

Ejemplo de procedimiento

1. Especifique un Programa para la Pista MIDI 02.
Use el campo de Selección de Pista para Seleccionar la Pista MIDI 02 y elija el Programa.

2. Vaya a la Página P6: Track Edit– Track Edit.

3. Ajuste “From Measure” a 001.
La Grabación paso a paso se iniciará desde el compás 1.



4. Pulse el botón de menú de Página, y Pulse el comando “MIDI Step Recording.”
Aparece un cuadro de diálogo.
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5. STEP TIME: especifique el valor de nota.
La siguiente tabla muestra la forma en que son afectadas las notas normales por tresillos o puntillos.









NOTE DURATION: Especifique la duración de la nota de 1 a 100%. Una duración de 80% es lo normal.
Una duración de 50% hace que una nota sea staccato.
Una duración del 100% hace que sea tenuto.

NOTE VELOCITY: Especifique la velocidad de la nota.

6. Introduzca las notas tal como se describe a continuación.

Pulse una tecla, o toque un acorde para insertar las notas correspondientes. Cuando toque un acorde, no es necesario poner atención al tiempo, ya que mientras una nota permanezca pulsada, todas las notas siguientes serán insertadas en el paso actual. Cuando se sueltan todas las teclas, se selecciona el siguiente paso automáticamente.

7. INTRODUCCIÓN DE SILENCIOS
Para introducir un silencio en el paso actual, especifique el tipo de nota y la longitud, y pulse el botón REST. La posición actual se moverá hacia adelante en la cantidad especificada en STEP TIME.

INTRODUCCIÓN DE LIGADURAS
Para ligar la nota anterior, pulse el botón TIE. La longitud de nota será aumentada en la cantidad especificada en STEP TIME.
Para introducir una nota más larga que el tipo de nota especificado, puede cambiar el tipo de nota, o utilizar una ligadura.
Las ligaduras también pueden ser introducidas mientras se introducen notas. Pulse y sujete una tecla, y pulse el botón TIE. La duración de nota aumentará tal como especifique en el tipo de nota.
Escuchar la nota antes de introducirla
Pulse PAUSE podrá escuchar la nota sin introducirla.

8. Cuando haya terminado la Grabación Paso a Paso pulse el botón DONE.

W Nota adicional: Puede usar la función COMPARE.
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Función de configuración automática: Auto Song Setup
Ejemplo de procedimiento.

1. Entre en Modo de Combinación.

2. Si realiza cambios debe guardar la Combinación.

3. Mantenga pulsada la tecla ENTER y Pulse SEQUENCER REC/WRITE.

Aparece “Setup to Record”.

4. Pulse OK para ejecutar Auto Song Setup.

M3 entra en Modo de Secuenciador y los Ajustes de Combinación se aplican a la nueva canción.
5. Entrará en Modo de listo para Grabación.

6. Pulse SEQUENCER START/STOP y se iniciará la Grabación en tiempo real.





Función de copia: Copy From Combination/Copy From Program
En Modo de Secuenciador use esta función para copiar los Ajustes de Combinación o Programa a la canción actual.
W Nota adicional: el Canal MIDI global debe estar en 01.

1. Cree una nueva canción.

2. Seleccione el comando de menú de Página “Copy From Combi.”



Seleccione el Programa o Combinación que desee copiar.

3. Inicie la Grabación.

4. Cuando termine Pulse SEQUENCER START/STOP.


Grabación de varias Pistas MIDI des un Secuenciador externo

1. Conecte MIDI OUT del Secuenciador externo al MIDI IN de M3.
Realice las conexiones con los aparatos apagados.

2. Vaya a la Página P1: MIDI– MIDI, Ajuste MIDI Clock a External MIDI. El Secuenciador debe transmitir Mensajes MIDI clock.


3. Cree una nueva canción y en P0–1: Play/REC– Preference, active la casilla Multi REC. Ajuste Recording Setup a Overwrite.

4. En las Pistas que desee grabar Pulse PLAY/REC/MUTE para que indique REC


5. En P3: Track Param– MIDI T01–08 y T09–16 use MIDI Channel para especificar el Canal MIDI de cada Pista que debe coincidir con el Canal MIDI de cada Pista del Secuenciador. Ajuste Status a INT o BTH.

6. Pulse LOCATE y Ajuste 001:01.000.

7. Pulse SEQUENCER REC/WRITE.


8. Inicie el secuenciador externo.

9. Cuando la canción termine pare el secuenciador externo.

10. Ahora en Global P1: MIDI– MIDI Basic Ajuste MIDI Clock a Internal. Ajuste Tempo Mode a Auto en Seq P0–1: Play/REC–Program T01–08. Pulse SEQUENCER START/STOP para iniciar la Reproducción.

Grabación de Sistema Exclusivo
Ejemplo de procedimiento.

1. Seleccione el Programa que desee para la Pista MIDI 1, y envíelo a IFX1. Grabe una frase de 16 compases.


2. Seleccione la Pista MIDI 09 y grabe los cambios de Parámetros que desee.



· Mientras esté grabando Ajuste los Parámetros que desee tiempo real.


Por ejemplo edite los Parámetros de Efectos o use P0-2: Play/REC– Control Surface para Ajustar los controles mediante Tone Adjust en tiempo real.





3. Pare la Grabación.

Los eventos de sistema exclusivo serán grabados en la Pista actual.

Los eventos de sistema exclusivo no se pueden cambiar a otros tipos de eventos.



4. Si va a la Página en la que ha cambiado los Parámetros en tiempo real, podrá ver como cambian durante la Reproducción de canción.



Grabación en Tiempo Real en un Patrón
Antes de grabar una canción o Patrón debe desactivar el Parámetro de protección de memoria en modo GLOBAL.


W Nota adicional: el comando de menú de Página Convert to Drum Trk Pattern le permite convertir un Patrón de usuario a un Patrón Drum Track.


En la Grabación en tiempo real de un Patrón se producirá una Reproducción continua permitiéndole seguir añadiendo datos musicales.

1. Cree una nueva canción.

2. En modo de secuenciador P10: PATTERN/RPPR seleccione la pestaña PATTERN EDIT. SELECCIÓN DE PATRÓN


3. Use TRACK SELECT para seleccionar la pista.

4. En PATTERN seleccione el Patrón USER y en Selección de Patrón U00.

5. Seleccione el comando de menú de página PATTERN PARAMETER. Aparecerá lo siguiente:







6. En LENGHT especifique la longitud del Patrón. En METER seleccione el compás.
Pulse OK.

7. Si es necesario ajuste el Parámetro REC RESOLUTION.

8. Pulse la tecla REC/WRITE, y después pulse START/STOP. Se iniciará la Grabación de Patrón.
9. Durante la Grabación de patrón puede pulsar REC/WRITE o activar la casilla REMOVE DATA para borrar los datos musicales especificados.

10. Pulse START/STOP.

La Grabación terminará.

W Nota adicional:  Puede grabar datos de controladores en un patrón.
Para evitar que los controladores produzcan Efectos no deseados, los siguientes
controladores serán inicializados:

Modulation 1 (CC#01) 00
Modulation 2 (CC#02) 00 Expression (CC#11) 127 (max) Ribbon (CC#16) 64
Damper switch (CC#64) 00 Sostenuto switch (CC#66) 00
Soft switch (CC#67) 00
EG sustain level (CC#70) 64 Resonance level (CC#71) 64 EG release time (CC#72) 64


Edición de canción

Copy From Song

Este comando copia los datos musicales y ajustes desde la canción especificada a la canción actual.

Tenga en cuenta que los datos existentes en la canción actual serán reemplazados con los nuevos.


Delete Song: Este comando elimina la canción Seleccionada.

FF/REW Speed

Este comando permite ajustar la velocidad de avance rápido y rebobinado de las teclas FF y REW.


GM INITIALIZE

Transmite un comando de inicialización GM.



Set Song Length

Ajusta la longitud de la canción seleccionada.
Tenga en cuenta que si acorta la canción se perderán datos de las demás Pistas que no sean la Pista Master.


W Para más información consulte la Guía de Parámetros.



Pistas

Step Recording

Permite usar Grabación Paso a Paso.

Tenga en cuenta que los datos existentes serán reemplazados por los nuevos.


Event Edit

Aquí puede llevar a cabo Edición de Eventos ya grabados.

Bounce Track

Esta Función permite combinar datos de dos pistas (origen y destino) en una pista (destino).

Nota: Si las pistas origen y destino contienen ambas datos de Controlador MIDI, los datos de controlador resultantes probablemente no serán utilizables. En este caso, utilice la Función Borrar Compás para borrar los datos de Controlador MIDI antes de llevar a cabo la combinación.




Quantize

Esta Función le permite mejorar el tiempo de los datos grabados en una pista. Esta Función de cuantización no afecta a la duración de las notas.

Shift/Erase Note

Este comando transpone o borra las notas especificadas.

Modify Velocity

Esta Función le permite modificar la velocidad de nota dentro de unos determinados compases. Esto resulta útil para crear efectos de crescendo.

Erase Track / Borrar Pista

Esta Función permite borrar una pista.


Copy Track

Esta Función permite COPIAR una pista.


Erase Measure

Este comando borra el tipo especificado de datos musicales dentro de un intervalo de compases.


Delete Measure

Esta Función le permite eliminar compases. Esta Función elimina los compases y mueve los compases siguientes hacia adelante.


Insert Measure

Este comando borra inserta los compases especificados en la pista seleccionada.

Repeat Measure

Este comando inserta el compás un número de veces especificado.

Copy Measure

Este comando copia compases desde el origen al destino.

Move Measure

Este comando mueve compases desde el origen al destino.


W Para más información consulte la Guía de Parámetros.


Patrón: Pattern

Step Recording (Loop Type)
Aquí puede realizar una Grabación paso a paso en un Patrón. Está disponible si se ha seleccionado un Patrón de usuario.

Event Edit
Aquí puede llevar a cabo Edición de Eventos ya grabados.


Pattern Parameter
Este comando especifica Parámetros del Patrón.


Erase Pattern
Este comando borra datos musicales del Patrón seleccionado.

Copy Pattern
Este comando copia datos musicales del Patrón origen al Patrón destino. Los datos del Patrón destino serán reemplazados por los nuevos.


Bounce Pattern
Este comando combina los datos musicales del Patrón origen y Patrón destino en el Patrón destino.
Los datos del Patrón destino serán reemplazados por los nuevos.


Get From Track
Este comando carga datos musicales desde una pista en un Patrón.

Put To Track
Esta Función le permite asignar Patrones a pistas.
A diferencia de la Función Copiar a Pista, la pista no contiene los datos de Patrón, sólo el número. En terminología de ordenador, esto recibe el nombre de vincular.
Le permite compartir patrones comunes en distintas pistas y canciones sin tener que duplicar (copiar) sus datos, lo cual requeriría más memoria de Secuenciador.
Esto puede usarse, por ejemplo, con un Patrón de batería que se utiliza varias veces.
Puede copiar los datos, hacer un Patrón, y poner ese Patrón en la pista en los tiempos que sea necesario.
Cualquier cambio que realice en el Patrón será reflejado en todas las pistas en las cuales haya sido puesto.

Copy To MIDI Track
Esta Función le permite copiar Patrones a pistas.
El procedimiento es el mismo que PUT TO TRACK.
El comando de menú de Página Convert to Drum Trk Pattern le permite convertir un Patrón de usuario a un Patrón Drum Track.
W Para más información consulte la Guía de Parámetros.


Función RPPR

Interpretación/Grabación de Patrón en Tiempo Real (RPPR)

Este modo le permite asignar un patrón de secuenciador a una tecla específica del teclado, y a continuación tocar o grabar datos de patrón pulsando dicha tecla.
Puede usted tocar una frase diferente con cada nota, o tocar varias teclas simultáneamente para que suenen diferentes frases a la vez.
1. Cree una canción nueva y asigne una Programa de batería a la Pista MIDI 1.

2. En el modo de secuenciador Vaya a la Página P10: PATTERN/RPPR seleccione la pestaña RPPR SETUP.
En esta página la función RPPR estará automáticamente activada.

3. Use KEY para seleccionar la nota a la cual desea asignar un Patrón.
Los valores de notas se pueden introducir sujetando ENTER y pulsando dicha nota.

Seleccione C#2. Active la casilla ASSIGN.
5. Active “Assign” para C#2.
6. Ajuste “Bank” a Preset, y Ajuste “Pattern Name” a P00.

7. Ajuste “Track Name” a T01.


8. Asigne patrones a otras Teclas.

El botón Revert asigna los Ajustes anteriores con lo que le resultará más fácil la asignación.

Modifique solamente “Pattern Name.” Seleccione “Pattern Name,” y Pulse ▲ para Seleccionar P01. Asigne otros patrones como P03 y posteriores.
Pulse la Tecla C#2. El Patrón asignado será reproducido.
Para parar la Reproducción, Pulse la misma Tecla de nuevo o bien Pulse C2 o una Tecla más grave que ésta.
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Reproducción RPPR

1. En modo de secuenciador seleccione P0-1: PLAY/REC Program T01–08.



2. Seleccione la casilla RPPR. La función RPPR será activada.
El estado de esta casilla se memoriza para cada canción.

3. Toque el teclado y los patrones sonarán de acuerdo con los ajustes RPPR. Las teclas que no tienen asignados patrones se pueden usar normalmente.
4. Para desactivar la función RPPR desactive la casilla RPPR.



PARÁMETRO SYNC


BEAT o MEASURE: la Reproducción de Patrón se sincroniza con la Reproducción de Patrón de la primera nota.

SEQ: la Reproducción de Patrón se sincroniza con la Reproducción de la canción.
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Grabación en Tiempo Real de una interpretación RPPR

Grabación Multipista

Puede grabar la interpretación de varias pistas con la función RPPR.
1. Consulte el Parámetro SYNC descrito anteriormente.
2. Para cada Patrón asigne Sync a SEQ.
PARÁMETRO SYNC: SEQ: la Reproducción de Patrón se sincroniza con la Reproducción de la canción.


3. Vaya a la Página P0–1: Play/REC– Program T01–08.
4. Active “RPPR” y Ajuste la Pista a MIDI Track 02.

5. Active la casilla MULTI REC.
W Ajuste RECORDING SETUP to OVER WRITE.
6. Pulse la tecla REC/WRITE.
7. Seleccione REC en las pistas en las cuales desee grabar datos.
8. Pulse LOCATE y especifique el lugar en el que desea comenzar la Grabación. Ajuste 001:01.000.
9. Pulse la tecla REC/WRITE, y después Toque una tecla con un Patrón asignado Comenzará la Grabación.
10. Pulse la tecla START/STOP para parar la Grabación.
9. Para grabar en otras Pistas desactive la casilla MULTI REC (paso 5) o RPPR en el paso 4. W Sampling en Modo de Secuenciador: puede realizar sampling y resampling y crear un Archivo Wave para ser grabado en un Audio CD.
W Para más información consulte la Guía de Parámetros.


Creación de una lista de Reproducción: cue list
Cada unidad de una lista se llama paso “step,” y cada paso contiene un nº de canción y el nº de repeticiones.

1. Vaya a la Página Seq P11: Cue List.


2. Seleccione una canción para el paso Step 02. Pulse el botón Insert.
Use VALUE para Seleccionar S001: VERSE.
Repita este paso para añadir varias canciones a los pasos sucesivos.

3. Ajuste el último paso a End.
4. En “Repeat,” Ajuste el nº de repeticiones del paso.

5. Si desea que cambien los Efectos active la casilla “FX”.

6. Para que cada canción tenga su Tempo original Ajuste “Tempo Mode” a Auto.














7. Pulse SEQUENCER START/STOP para iniciar la Reproducción


Convertir una lista de Reproducción en una canción
Este procedimiento permite Convertir una lista de Reproducción en una canción, por ejemplo si la Reproducción entre canciones no es suave, etc.
1. Seleccione el comando de menú de Página “Convert to Song”.
Aparece un cuadro de diálogo.
2. En “To Song,” especifique la canción destino.


3. Pulse OK.
Vaya a la Página P0–1: Play/REC, Seleccione la canción que ha especificado en el paso 2 y
escuche el resultado.

















Estado de Pistas
STATUS	INT, OFF, EXT, EX2

INT: sonará el generador de tono del M3.

EXT y EX2: el timbre controla un generador de tono externo. OFF: timbre desactivado.
EX2 se diferencia de EXT en que serán transmitidos los números de banco seleccionados en el Parámetro BANK SELECT.

BTH: sonarán ambos (el externo y el interno).


Track Status está en la Página P2– MIDI.
W Para más información consulte la Guía de Parámetros.


Guardar canción
Este procedimiento permite guardar la canción en un dispositivo USB conectado a la toma USB A. Le recomendamos que use siempre “Save All” para guardar toda la canción.
W Asegúrese que el dispositivo está disponible.

2. Pulse MODE MEDIA para entrar en Modo MEDIA.

3. Seleccione la pestaña Save.

4. Use  “Media Select” para Seleccionar el dispositivo de guardado.

5. Seleccione el directorio en el que desea guardar los datos.

Use Open y Up para navegar.

Si desea crear un directorio use el comando de menú de Página Utility “Create Directory.”

6. Pulse el comando de menú de Página, y Pulse “Save All.” Se guardarán Archivos .PCG, .SNG, y .KSC.


7. Use el botón de texto para introducir el nombre de archivo.

8. Pulse OK para ejecutar la operación de guardado.

9. Cuando haya terminado la pantalla mostrará el Archivo guardado.



Archivo .PCG
Programas, Combinaciones, baterías, secuencias de ondas (si está instalada EXB-RADIAS) y Ajustes globales

Archivo .SNG
Datos de canción de Secuenciador

Archivo .KSC
Multimuestras y muestras

W Plantilla de canción: use el comando de menú de Página Save Template Song.

W Para más información consulte la Guía de Parámetros.



Sampling (Open Sampling System)


El sistema de sampling abierto del M3 permite realizar muestreo y remuestreo en cualquier Modo de operación, para producir nuevas remezclas de sonidos y Efectos, o capturar interpretaciones completas desde el Secuenciador.

Las herramientas más avanzadas incluyen división en tiempo, expansión de tiempo, bucle con entrecruzamiento, cambio de muestreo y normalización.





Una sencilla función de configuración automática realiza todos los Ajustes con sólo pulsar un botón.

La memoria Sampling estándar es 64 Mb, y se puede ampliar a 320 Mb con la tarjeta opcional de expansión de memoria EXB-M256.

Se pueden usar muestras en formato KORG nativo, AIFF, WAV, Soundfont V2.0, y AKAI (S-1000/3000 con avanzada conversión de Parámetros de Programa), y las muestras internas se pueden exportar como WAV o AIFF.

El Sampling también se puede guardar en medios de almacenamiento extraíbles, de forma que podrás usar memorias USB o discos duros para disponer de más capacidad de memoria y remuestrear una canción completa como Archivo WAV para grabar un CD- Audio en una unidad USB CD-R/RW conectada, o para transferirlo a un ordenador para una Edición posterior.

Incluso podrás editar directamente los Archivos de audio en medios de almacenamiento externos para normalizarlos, cortarlos o realizar otras tareas de Edición.


Sampling y RAM
M3 dispone de 64Mbytes RAM pre-instalada.
W Nota adicional: Puede instalar la opción EXB-M256 que añade otros 256 Mbytes de RAM adicionales (se vende por separado).
Tenga en cuenta que el sistema operativo usa 512 bytes de memoria, no disponibles para Sampling.
Memoria RAM
Tiempo de Sampling aproximado (min:sec) Mono Estéreo
64 MB 11:39 5:49
256 MB 46:36 23:18

Al encender la unidad no hay datos de Sampling. Debe cargar las muestras antes de poder utilizarlas.



Tarjeta opcional EXB-M256
W Nota adicional: Puede instalar la opción EXB-M256 que añade otros 256 Mbytes de RAM adicionales (se vende por separado).
En ese caso podrá Seleccionar el banco RAM2.
W Para más información consulte más adelante en este manual.

Sampling a dispositivo USB
Puede realizar Sampling directamente a un disco duro externo USB. Las muestras se guardan como Archivo WAVE.
Podrá cargar esta muestra en la memoria RAM del M3 y usarla como una forma de onda
más.
También puede realizar Resampling de una canción, guardarla como Archivo Wave y
grabarla en un CD de audio usando un dispositivo USB CDR/RW. Todas estas opciones se venden por separado.
Puede realizar Sampling directamente a disco, creando un Archivo WAVE.

Puede grabar hasta 80 minutos de audio mono o estéreo.


[bookmark: _TOC_250007]Modo Sampling

1) señales de audio analógicas conectadas a las entradas AUDIO INPUT.

W Nota adicional: puede aplicar Efectos durante Sampling.

2) señales de audio Digital conectadas a la entrada S/P DIF, 48kHz.

3) extracción de audio Digital desde un CD audio  USB CDR/RW opcional.

4) las muestras pueden ser procesadas mediante Efectos y muestreadas de nuevo, lo que recibe el nombre de RESAMPLING.
W Nota adicional: puede visualizar la muestra Sampling en la pantalla.


Frecuencia de muestreo y resolución en bits
El proceso de muestreo o sampling consiste en tomar una serie de muestras digitales a intervalos determinados de tiempo con objeto de obtener una representación numérica del sonido que pueda guardarse en un medio digital.















La frecuencia a la cual tomamos estas muestras recibe el nombre de FRECUENCIA DE MUESTREO.
El M3 tiene una frecuencia de muestreo de 48 kHz.
Esto significa que en cada segundo de sonido se toman 48.000 muestras o ‘fotografías’ del sonido.
Cuanto mayor es la frecuencia de muestreo mayor es la fidelidad. Otro aspecto importante es la resolución en bits.
Las muestras son una representación de la amplitud de una onda a lo largo del tiempo. La resolución en bits representa la cantidad de números o pasos con los que podemos representar esta amplitud.
Una resolución de 16 bits significa que tenemos un total de 65.536 pasos distintos para
representar la amplitud en cada muestra.
El M3 ofrece una frecuencia de muestreo de 48 kHz con una resolución de 16 bits, que es la
misma que aparatos profesionales como DAT. El estándar CD audio ofrece 44.1 kHz y 16 bits.


Muestras y Multimuestras
MUESTRAS: SAMPLES
El proceso de muestreo o sampling consiste en tomar una serie de muestras digitales a intervalos determinados de tiempo con objeto de obtener una representación numérica del sonido que pueda guardarse en un medio digital.
Puede editar diversos Parámetros tales como bucles, etc., tanto de muestras grabadas por
usted como de las que cargue desde disco, CD-ROM, etc.
El M3 permite utilizar una misma onda para varias muestras, programando distintos
índices de Reproducción.
De esta forma se puede ahorrar memoria.
W Máximo nº de muestras: 4000.

MULTIMUESTRAS: MULTISAMPLES
Puede asignar muestras al teclado para crear una multimuestra. Estas multimuestras pueden ser convertidas en Programas.




USO DE MULTIMUESTRAS

Las multimuestras son especialmente útiles para reproducir sonidos de instrumentos acústicos con un gran rango de tonos (por ejemplo un piano acústico).

Se puede grabar una muestra del sonido original digamos cada tres tonos naturales. Cada una de estas grabaciones es una muestra.
Ahora asignamos cada tono a su correspondiente nota y le asignamos un rango de Reproducción o zona.

Hemos creado una multimuestra que reproducirá fielmente el sonido original. Máximo de 1000 multimuestras.




Sampling y Edición en Modo Sampling

Página
RECORDING
P0: Recording EDIT
P1: Sample Edit P2: Loop Edit
P3: Multisample CONTROLLER & AUDIO CD
P4: Controllers
Setup
P5: Audio CD EFFECT
P8: IFX
P9: MFX/TFX


Creación de índices y Grabación – P0: Recording

1. Pulse MODE SAMPLING para entrar en Modo Sampling.

2. Vaya a la Página P0: Recording– Recording.



3. Seleccione “Multisample Select”. Pulse un nº de multimuestra. Aparece un cuadro de diálogo.






Si desea una multimuestra estéreo active “Stereo” y Pulse OK.


4. Pulse el botón CREATE para crear un índice.

Este índice se crea de acuerdo con el Parámetro CREATE ZONE PREFERENCE.
Si ajusta ZONE RANGE a 1KEY se creará un índice para cada nota del teclado y se asignará una muestra.



 (
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5. Seleccione INDEX.
Introducción de notas mediante el teclado: Mantenga pulsada ENTER y pulse la nota que
desee en el teclado para introducir su valor en los campos que lo admitan.

6. Si ya existen muestras use SAMPLE SELECT para seleccionar la muestra que desea asignar.
Repita estos pasos (5 y 6) para asignar varias muestras.











Asignación de muestras a los parches pad

Vaya a la Página Sampling P4: Controllers– Pads 1–4 Setup, o Pads 5–8 Setup.
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Grabación de su voz con un micro y Reproducción de la muestra grabada

1. Conexiones para una fuente mono: Cuando utilice una fuente mono como un micrófono, etc., utilice AUDIO INPUT 1.
2. Ajuste el conmutador AUDIO INPUT MIC-LINE de acuerdo con el tipo de instrumento conectado.
MIC: micrófono.
LINE: nivel de línea.
Por ahora deje el control AUDIO INPUT LEVEL en el centro.




Configuración
1. Vaya a la Página SAMPLING P0: RECORDING AUDIO IN / SETUP.

2. Elija el comando de menú de Página “Auto Sampling Setup” Aparece un cuadro de diálogo.


3. Seleccione “REC Audio Input.”

4. Ajuste “Source Audio” a Analog.

5. Ajuste “Mono-L/Mono-R/Stereo” a Mono-L.

6. En “Save to”, Seleccione RAM.
7. Desactive Turn “IFX”.
No se aplicarán Efectos.

8. Pulse OK.




“Source Bus”: L/R
“Trigger”: Sampling START SW “Pre Trigger REC”: 005ms Recording Level: +0.0
Save to: RAM
Sampling Mode: L–Mono

9. Vamos a cambiar “Trigger”.
Para que la Grabación se inicie al hablar. Trigger: Threshold
Level: –30 dB.
Pre Trigger: 005 ms.
Input 1 Level: 127, Pan: L000 BUS Select: L/R
















Ajuste del nivel de Grabación
1. Use el control LEVEL del panel posterior para ajustar el nivel de entrada de audio. Vigile que la pantalla no muestre ADC OVERLOAD.
Ajuste el volumen al máximo posible sin que aparezca este mensaje.



2. Pulse la tecla SAMPLING REC.
Use RECORDING LEVEL DB para ajustar el nivel. Para este ejemplo seleccione 0.0.







3. Pulse SAMPLING REC.

Grabación
1. Pulse SAMPLING REC.
M3 está listo para Grabación.

2. Hable en el micro.
Como el muestreo es automático en este ejemplo, se iniciará cuando la señal supere -30dB.

3. Cuando desee parar el muestreo pulse la tecla SAMPLING START/STOP.



Reproducción de lo grabado
1. Toque la nota C2 (Do 2) en el teclado. La muestra será reproducida.
Repita el procedimiento para otras muestras.

Con los ajustes de fábrica se asignará a las muestras un bucle automáticamente: AUTO LOOP ON.


Desactivar el bucle
1. Vaya a la Página P2: Loop Edit. Desactive Loop.




W Repita este procedimiento desde el principio para grabar otras muestras si lo desea.


Muestreo mediante SPDIF
Source Bus: S/P DIF IN L/R

Resample: Manual

Recording Level [dB]: COMO DESEE

Mode: Stereo

W Nota adicional: Para más información, consulte el Parámetro SYSTEM CLOCK en la Guía de Parámetros.


Sampling con un Efecto de Inserción

Puede grabar una muestra aplicándole Efectos.

1. Realice los pasos sobre conexiones, etc., del procedimiento anterior.

2. P0: Recording– Audio In/SETUP.
Ejecute el comando de menú de Página “Auto Sampling Setup” Aparece un cuadro de diálogo.














2. Seleccione “REC Audio Input.”

3. Ajuste “Source Audio” a Analog.

4. Ajuste “Mono-L/Mono-R/Stereo” a Stereo.

5. Seleccione RAM en “Save to”.

6. Ajuste “IFX” a IFX1.”

Se aplicará el Efecto de inserción 1.

7. Pulse OK.

Input 1 BUS Select: IFX1 Sampling Mode: Stereo
W Para otros Ajustes consulte el procedimiento anterior con micrófono.

8. Ajuste Input 1 Pan a C64. Trigger: Threshold
Level: –30 dB,


Pre Trigger: 005 ms.


9. Vaya a la Página P8: IFX– Insert FX Setup.



10. Seleccione IFX1, y use el Teclado numérico para Seleccionar 70 y Pulse ENTER: aparecerá 070: Reverb Hall.


Pulse IFX1 On/Off para Seleccionar ON.

11. Hable en el micro y se escuchará con Reverberación.

12. Asegúrese que el Bus IFX1 está en L/R.

13. Vaya a la Página P0: Recording– Recording y Seleccione Index. Para crear un índice Pulse Create.
Para más información consulte la Guía de Parámetros.


Resampling con Efecto
1. Vaya a la Página P0: Recording– Recording y asigne la muestra a la cual quiera aplicar RESAMPLING.
2. Seleccione el comando de menú de Página “Auto Sampling Setup.” Aparece un cuadro de diálogo.
3. Elija “Auto Resample through IFX.” En “IFX,” elija el Efecto que desee.


4. Pulse OK.
5. Vaya a la Página P0: Recording– Audio In/Setup.
Use “Key” para especificar la muestra a la cual quiera aplicar RESAMPLING.

6. Vaya a la Página P0: Recording– Preference, “Auto +12 dB On” debe estar activado.
7. Vaya a la Página P8: IFX– Insert FX Setup, Ajuste IFX1 a 070: Reverb Hall, y IFX On/Off a ON.














Toque la nota especificada en “Key,” Se escuchará con Reverberación.
8. Pulse SAMPLING REC y después Pulse SAMPLING START/STOP.
Se realizará el RESAMPLING de la muestra aplicando el Efecto.


Edición de Bucle – P2: Loop Edit
Con los ajustes de fábrica se asignará a las muestras un bucle automáticamente: AUTO LOOP ON.
1. Seleccione la muestra en la que quiere realizar Edición de bucle.

2. Vaya a la Página P2: Loop Edit.
Use “Loop” para Activar / desactivar el bucle.
Aparecerá la onda seleccionada.

Las muestras estéreo aparecerán en dos canales: superior e inferior.



3. Especifique los siguientes Parámetros: START: punto inicial de Reproducción. LoopS: punto inicial de bucle.
END: punto final.

4. Use ZOOM para cambiar la resolución gráfica.








Use Zero
Si USE ZERO está activado se buscarán automáticamente los puntos de cruce a cero lo cual asegura bucles sin ruidos.

Truncate
5. Si es necesario use el comando de menú de página TRUNCATE para eliminar los datos de audio que están fuera de los puntos iniciales y final.



Ajuste los Parámetros y pulse OK.




La retícula

El comando de menú de página GRID hace que aparezca una retícula en la pantalla basada en el tempo BPM (tiempos por minuto).


También puede usar la retícula en Edición de muestra.
1. Seleccione GRID.

Active ON, ajuste RESOLUTION como desee y pulse OK.


2.P2: Loop Edit, Ajuste GRID al valor de tempo BPM que desee.














Ajuste el punto final END para que coincida con una línea de la retícula.
Si el bucle está activado la retícula estará basada en el Parámetro LoopStart.

4. Para ocultar la retícula Seleccione off en el comando de menú de Página Grid.

Edición de onda de muestra – P1: Sample Edit
La Edición de onda se realiza en P1: SAMPLE EDIT.
1. Seleccione la muestra en la que quiere realizar Edición.

2. Vaya a la Página P1: Sample Edit.
Aparecerá la onda seleccionada.




Las muestras estéreo aparecerán en dos canales: superior e inferior.

3. Ajuste los siguientes Parámetros.

EDIT RANGE START: edita el inicio del rango. EDIT RANGE END: edita el final del rango.













Use ZOOM para cambiar la resolución gráfica.
4. De la lista de comandos de menú de página seleccione el comando que desee. Realice los ajustes que desee y pulse OK.
Consulte la Guía de Parámetros.

Edición de multimuestra – P3: Multisample Edit
La Edición de Multimuestra consiste en crear índices y asignar muestras a cada uno de ellos.

Edición de Índices

Para cambiar el número u orden de los índices use los botones INSERT, CUT, COPY, CREATE.


1. Vaya a la Página P3: MULTISAMPLE EDIT.

2. Seleccione la multimuestra (MS) tal como se ha descrito. Use “Multisample (MS)”.

3. Seleccione el índice INDEX.

 (
170
)

Introducción de notas mediante el teclado: Mantenga pulsada ENTER y pulse la nota que desee en el teclado para introducir su valor en los campos que lo admitan.

4. Pulse los botones para modificar el número u orden de los índices y para editarlos. CUT: cortar.
INSERT: insertar. COPY: copiar. CREATE: crear.

Modificación de los valores de un Índice

1. Realice los pasos 1-3 del procedimiento anterior.

2. Ajuste los Parámetros para el índice seleccionado. Para más detalles consulte la Guía de Parámetros.

Extracción de Audio Digital – P5: Audio CD

Esta función permite la extracción de audio digital de un CD insertado en un CD-R/RW conectado a la toma USB.

W Para más información consulte la Guía de Parámetros.



Convertir una multimuestra en un Programa

1. Use “Multisample Select (MS)” para Seleccionar la muestra que desee.

2. Elija el comando de menú de Página “Convert MS To Program”. Aparece un cuadro de diálogo.

Ajuste los Parámetros.
Pulse el botón de texto para abrir el cuadro de diálogo de texto.
Asigne un nombre que será el nombre de Programa.
Si NO selecciona USE DESTINATION PARAMETERS la multimuestra del Programa será
reemplazada por la actual y se inicializarán los Parámetros de Programa con lo que el Programa sonará igual que en el modo Sampling.

Una multimuestra mono usará un oscilador SINGLE.
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Una multimuestra estéreo usará un oscilador DOUBLE.

Si selecciona USE DESTINATION PARAMETERS la multimuestra del Programa será reemplazada por la actual pero NO se inicializarán los Parámetros de Programa, por lo que se pueden producir conflictos entre el origen y el destino.

Lo más recomendable es NO seleccionar USE DESTINATION PARAMETERS.


En TO PROGRAM seleccione el Programa destino.

3. cuando termine, Pulse OK.


Guardar multimuestras y muestras
Si desea guardar las muestras y multimuestras que cree debe guardarlas en un dispositivo externo USB.
Ejecute el comando de menú de Página “Save Sample Data” en la Página Media – Save.   Si ha creado Programas o usa el Modo de Combinación o Secuenciador le recomendamos que use el comando “Save All”.



Resampling de una frase generada por la función KARMA

1. Pulse MODE PROG.
Seleccione el Programa que desee.

2. Active la función KARMA (KARMA ON/OFF iluminado). Toque el Teclado.

3. Vaya a la Página P0: Play– Sampling/Audio In.

4. Si “Use Global Setting” está activado al ejecutar “Auto Sampling Setup” se usarán los Parámetros globales.
Desactive este Parámetro.

5. Seleccione el comando de menú de Página “Auto Sampling Setup”.

6. Realice los siguientes Ajustes. Resample Program Play: On Save to: RAM
Program: como desee




7. Pulse  OK. Bus: Off
Desactive entradas externas. RECORDING LEVEL
Recording Level: 0.0 Sampling Setup Source Bus: L/R Trigger: Note On Save to: RAM Mode: Stereo

8. Ajuste el nivel de Grabación. Evite que aparezca “CLIP !”
Pulse KARMA ON/OFF para desactivar KARMA.

9. Pulse KARMA ON/OFF para activar KARMA. Pulse SAMPLING REC.
Pulse SAMPLING START/STOP.
Toque el Teclado.
Pulse SAMPLING START/STOP para parar la Grabación.

10. toque la Tecla C2 en el Teclado.

Muestrear una guitarra mientras escucha frases generadas por la función KARMA

1. Pulse MODE PROG.
Seleccione el Programa que desee.

2. Active la función KARMA (KARMA ON/OFF iluminado). Toque el Teclado.
Active LATCH (iluminado). Ajuste tempo “_” como desee.



3. Pulse KARMA ON/OFF para desactivar KARMA.

4. Conecte por ejemplo una guitarra a la entrada AUDIO INPUT 1


Ajuste los niveles como se ha explicado.



5. Vaya a la Página P0: Play– Sampling/Audio In.

6. Si “Use Global Setting” está activado al ejecutar “Auto Sampling Setup” se usarán los Parámetros globales.
Desactive este Parámetro.

7. Seleccione el comando de menú de Página “Auto Sampling Setup”.

8. Realice los siguientes Ajustes. REC Audio Input: On
Mono-L/Mono-R/Stereo: Mono-L
Save to: RAM
Convert to Program: On
Program: como desee.















9. Pulse OK. Analog INPUT1 AUX Bus: 1/2 Otros Bus: Off
RECORDING LEVEL
Recording Level: 0.0 Sampling Setup Source Bus: L/R
Trigger: Sampling START SW
Save to: RAM Mode: L-Mono



10. Realice los siguientes Ajustes. Metronome Precount: 4

11. Toque la guitarra y Ajuste el nivel de Grabación tal como se explicó anteriormente. Evite que aparezca “ADC OVERLOAD !”


12. Pulse SAMPLING REC.
Evite que aparezca “CLIP !”

13. Pulse SAMPLING REC.
Pulse KARMA ON/OFF para desactivar KARMA.
14. Pulse KARMA ON/OFF para activar KARMA.
Pulse SAMPLING REC.

15. Pulse SAMPLING START/STOP para iniciar la Grabación.

16. Cuando termine Pulse SAMPLING START/STOP.

17. Pulse KARMA ON/OFF para desactivar KARMA.

18. Toque C2 en el Teclado y escuchará lo grabado.


In-Track Sampling
La función In-Track Sampling crea datos de nota en el tiempo apropiado cuando muestrea fuentes externas mientras reproduce una canción en Modo de Secuenciador.
Al reproducir la canción, las muestras serán reproducidas.
En otras palabras, esta función reproduce las muestras en el mismo momento en la canción en que fueron grabadas.

1. Pulse MODE SEQ para entrar en Modo de Secuenciador.

2. Seleccione la canción que desee.

3. Conecte por ejemplo una guitarra a la entrada AUDIO INPUT 1

4. Vaya a la Página P0–1: Play/REC– Sampling/Audio In.


5. Desactive “Use Global Setting”.

6. Elija el comando de menú de Página Auto Sampling Setup. Aparece un cuadro de diálogo.

7. Elija “In-Track Sampling.”















8. Realice los siguientes Ajustes para “In-Track Sampling.” Source Audio: Analog
Mono–L/Mono–R/Stereo: Mono-L
To: como desee
Program: como desee

9. Pulse OK. Audio Input INPUT1
Bus Select: Off
Pan: L000
Level: 127
AUX Bus: 1/2
RECORDING LEVEL
Recording Level: 0.0
Source Bus: AUX 1/2 Trigger: Sampling START SW Pulse SAMPLING REC.
Pulse SAMPLING START/STOP para iniciar el muestreo.
Save to: RAM
Mode: L-Mono

10. Realice los siguientes Ajustes. Pan: C64
Trigger: Threshold, Threshold Level: como desee
Sample Time: como desee

11. Toque la guitarra y Ajuste el nivel de Grabación tal como se explicó anteriormente. Evite que aparezca “ADC OVERLOAD !”


12. Pulse SAMPLING REC.
Evite que aparezca “CLIP !”


13. Pulse SAMPLING REC.

14. Pulse SAMPLING REC y después Pulse SAMPLING START/STOP.
Pulse LOCATE para ir al principio de canción.
Pulse SEQUENCER START/STOP para iniciar la Reproducción.
Toque la guitarra en los puntos en que lo desee.

15. Para parar Sampling Pulse SEQUENCER START/STOP.

16. Pulse LOCATE para ir al principio de canción.
Pulse SEQUENCER START/STOP.
Los datos de audio se reproducen junto con la canción.

Remuestreo de la Reproducción de canción para crear un archivo WAVE en el disco duro
Esta es la forma de crear un archivo WAVE en un disco duro USB externo a partir de una canción que haya creado.

1. Pulse MODE SEQ para entrar en Modo de Secuenciador.

2. En modo de Secuenciador, seleccione la canción que desee pasar a archivo WAVE. Puede grabar un máximo de 80 minutos mono o estéreo (mono: 440 Mbytes, estéreo: 880 Mbytes).


3. Vaya a Sequencer P0-1: Play/REC, Sampling /Audio In.

4. Desactive “Use Global Setting”.

5. Elija en comando de menú de Página Auto Sampling Setup. Aparece un cuadro de diálogo.


6. Elija “2ch Mix to Media.”


7. Pulse OK.

Input 1, 2

Bus Select: Off


AUX Bus: Off

Desactive las entradas INPUT 1, 2 y S/P DIF L, R. RECORDING LEVEL
Recording Level: 0.0 Sampling Setup Source Bus: L/R
Trigger: Sequencer START SW

Save to: MEDIA Mode: Stereo



8. Seleccione el comando de menú de Página Select Directory, y especifique el destino del archivo WAVE.

Pulse TEXT para dar un nombre al archivo. “Take No.”, activado (representa el nº de toma).
Cuando termine Pulse DONE para cerrar el cuadro.



9. Ajuste “Sample Time” a la longitud que desee muestrear. Seleccione un valor algo superior a la longitud de la canción.


10. Ajuste el nivel de Grabación tal como se ha explicado anteriormente. Cuando haya terminado, Pulse [LOCATE] para volver al inicio.




11. Inicie el muestreo.

Pulse SAMPLING [REC] y después SAMPLING [START/STOP] para entrar en espera de muestreo.

Pulse SEQUENCER [START/STOP] para iniciar la Reproducción de canción. El muestreo se iniciará a la vez.


12. Cuando la canción termine, Pulse SAMPLING [START/STOP] para parar el muestreo. Use el comando de menú de página “Select Directory” para verificar que se ha creado el
archivo WAVE.

Seleccione dicho archivo y Pulse SAMPLING [START/STOP] para escucharlo.



[bookmark: _TOC_250006]Modo Global


El modo Global le permite realizar ajustes y operaciones que afectan a la funcionalidad de todo el M3.

Página
P0: Basic Setup P1: MIDI
P2: Controllers P3: Scales
P4: Category DRUM KIT
P5: Drum Kit


Los ajustes del modo Global se perderán al apagar la unidad. Asegúrese de guardar los datos tal como se describe en este capítulo.




El modo Global no tiene función de Comparación.


Vaya a la Página Global P0: Basic Setup– Basic.

Master Tune-50...+50
Ajuste este Parámetro cuando necesite afinar el M3 con otro instrumento. El tono estándar es La=440Hz.
Valores positivos (+) subirán el tono.

Valores negativos (-) bajarán el tono. 0 = Afinación estándar La4=440Hz.

Key Transpose	-12…+12
Ajuste este Parámetro cuando desee transponer el tono de una canción. Puede transponer en pasos de 1 semitono.
Valores positivos (+) subirán el tono. Valores negativos (-) bajarán el tono.

Velocity Curve

Este Parámetro le permite ajustar la respuesta de velocidad.

Con un valor bajo, es necesario tocar fuerte para alcanzar el valor máximo.

Con un valor alto, el valor máximo será alcanzado con un toque suave (sensible).


After Touch
Este Parámetro le permite ajustar la respuesta de Presión.
Con un ajuste bajo, el teclado debe presionarse fuertemente para activar la Presión (insensible).
Con un valor alto, una presión suave activará la Presión (sensible).

Insert FX Off
Especifica si los Efectos de Inserción estarán desactivados. Activada: todos los Efectos de inserción estarán desactivados.
Desactivada: los Efectos de inserción tendrán el estado definido en cada Modo.

MFX Off
Especifica si los Efectos Principales estarán desactivados. Activada: Efecto desactivado.
Desactivada: Efecto activado.

TFX Off
Especifica si los Efectos Totales estarán desactivados. Activada: Efecto desactivado.
Desactivada: Efecto activado.

Desactivar KARMA y la Pista de batería
Si la casilla “All KARMA/DT Off” está activada, todas las funciones KARMA y la Pista de Batería quedarán desactivadas.
KARMA no funcionará aunque el conmutador KARMA ON/OFF esté activado.



Preferencias
Vaya a la Página Global P0: Basic Setup– System Preference.

Power On Mode	Reset, Memorize

Especifica la condición al encender el M3.

RESET: se seleccionará modo de Combinación P:0. MEMORIZE: aparecerá el estado antes de apagar la unidad.

Este comando no memoriza ningún tipo de Edición. Asegúrese de guardar los cambios antes de apagar el M3.

 (
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Beep Enable
Si está activado sonará un sonido al pulsar la pantalla.

Memory Protect

Este Parámetro protege el contenido de la memoria.

Activada: la memoria estará protegida y no se podrán guardar datos. Desactivada: se podrán guardar datos.






Ajustes de audio Global: Ajustes de entrada de audio para todos los Modos excepto Sampling

Los Ajustes de la pestaña AUDIO Seleccionan la entrada de audio, nivel, bus y envíos a Efecto MASTER para todos los Modos excepto para el Modo Sampling.
Si desea usar estos Ajustes, active la opción “Use Global Setting” en el Modo correspondiente.
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MIDI Basic/Routing
Vaya a la Página Global P1: MIDI– MIDI Basic y MIDI Routing.
W Para más información consulte la Guía de Parámetros.



Control Externo
Esta función le permite usar la superficie de control del M3 con sus Deslizantes, conmutador y pads para controlar dispositivos MIDI externos.
Existen varias Plantillas. Por ejemplo puede controlar sintes software como KORG Legacy
Collection.
Otras Plantillas permiten controlar Parámetros de su Software DAW (Digital Audio Workstation) en tiempo real.

Uso de control externo
W Nota adicional:  realice Ajustes para que el M3  transmita datos MIDI al dispositivo externo o Software.


1. Pulse MODE PROG (el LED se ilumina).
También puede Seleccionar una Combinación o Modo de Secuenciador.

2. Pulse CONTROL ASSIGN EXTERNAL. El LED se ilumina.

3. Vaya a la Página Prog P0: Play– Control Surface.



4. En “Setup”, Seleccione la Plantilla que desea usar.


5. Mueva los Deslizantes, conmutadores, pads, de la superficie de control y se transmitirán los Mensajes MIDI (CC#) asignados.
W Nota adicional: El Teclado y otros controladores del M3  funcionan normalmente.

6. Use el campo de Selección de Programa para Seleccionar otros Programas.

7. Pulse CONTROL ASSIGN EXTERNAL y mueva los controladores.




Plantillas de control externo


Para que sus Ajustes no se pierdan use el comando de menú de Página Write Global Setting (o Update Global Setup).

1. Pulse MODE GLOBAL para ir a Modo Global.

2. Vaya a la Página Global P1: MIDI– External Mode 1.
















3. En “Setup”, Seleccione la Plantilla que desea editar.

4. En la Página External Mode 1 realice los Ajustes que desee.

5. Vaya a la Página Global P1: MIDI– External Mode 2 y realice los Ajustes que desee para los 1–8.




Asignación de nombre

Use el comando de menú de Página Rename External Setup para asignar un nombre a la Plantilla de control externo.


Pedales y controladores
Vaya a la Página Global P2: Controllers– Foot Controllers.



Foot Switch Assign

Selecciona la función que será controlada por un pedal opcional PS-1 que se vende por separado.


Foot Pedal Assign

Selecciona la función que será controlada por un pedal opcional XVP-10 o EXP-2 que se venden por separado.


Asignación de MIDI CC#s a KARMA, X–Y, y Pad

Vaya a la Página Global P2: Controllers– MIDI CC# Assign. Podrá asignar los Mensajes MIDI a los distintos controladores.
Para restaurar los valores predeterminados, use el comando de menú de Página Reset Controller MIDI Assign: Default Setting.




User Scale
Parámetros de Escala de usuario.
User Octave Scale	00-15

Le permite crear su propia escala especificando el tono de cada nota de la octava (C-B).



Tune ............................................ -99...+99

Ajusta el tono en centésimas.

-99: bajará el tono un semitono.

+99: subirá el tono un semitono.


User All Note Scale

Le permite crear su propia escala especificando el tono de cada una de las 128 notas (C-1 a G9).



Tune ............................................ -99...+99

Ajusta el tono en centésimas.

-99: bajará el tono un semitono.

+99: subirá el tono un semitono.



Las escalas creadas se pueden asignar en los distintos Modos. Por ejemplo:




Global: Category Name

Program Category Combi Category Karma Category
Aquí puede asignar nombres a categorías de Programas, Combinaciones y Karma.

W Para más información consulte la Guía de Parámetros.


Creación de un conjunto de batería: DRUM KIT

El M3 dispone de 153 conjuntos de batería (DRUM KIT).

Para usar un conjunto de batería el modo de oscilador debe estar en DRUMS.

Lo mejor es seleccionar un Programa de batería en modo de Programa y después editarlo en el modo Global.

W Nota adicional: Los bancos   EX * sólo se pueden usar si ha cargado sonidos opcionales EXB-USB-PCM que se venden por separado.

Bancos (Bank)
000(INT)...031(INT)
032(U-A)...047(U-A)
048(U-B)...63(U-B)
064(U-C)...79(U-C)
080(U-D)...95(U-D)
096(U-E)...111(U-E)
112(U-F)...127(U-F)
128(U-G)...143(U-G)
144(GM)...152(GM)


Parámetro OSC1/Basic Octave

Para que los mapas de notas sean correctos el Parámetro Octave tiene que estar en +0 [8'].

1. Vaya a la Página Prog P2: OSC/Pitch– OSC1 Basic.

2. Compruebe que el Parámetro Octave está en +0 [8'].
Si no Ajusta este Parámetro al valor +0[8'] la programación de Batería será incorrecta.


Edición de Batería

Desactive el Parámetro de protección de memoria tal como se ha explicado.

1. En modo de Programa seleccione el Programa de batería que desea editar.


Ajuste el Parámetro OCTAVE +0[8’].


Cuando edite una batería todos los Programas que la usen se verán afectados.

2. Pulse GLOBAL para entrar en Modo global.

3. Vaya a la Página Global P5: Drum Kit– Sample Setup.














4. Use el Parámetro Drum Kit de la parte superior: seleccione el conjunto de batería que desea editar.

5. Pulse KEY. Seleccione el número de nota que desea editar.

6. Use ASSIGN para especificar si será asignada a una nota.

Creación de fundido por velocidad

Ejemplo:

1. En la izquierda asegúrese de que DS1 y DS2 están en On.

2. Asegúrese de que DS3 y DS4 están en Off.





3. Seleccione ROMS como Bank para DS1 y DS2.

4. Pulse el botón de Selección Drum Sample para DS1.

5. Seleccione una muestra de batería Drum Sample tocando su nombre en la lista.

6. Pulse el botón OK para confirmar la Selección.

7. Haga lo mismo para DS2.

8. Vaya a la Página P5: Drum Kit– Velocity Split.

9. Ajuste DS2 Bottom Velocity a 001, y Xfade Range a 0.

10. Ajuste DS1 Bottom Velocity a 80.

Ahora DS2 sonará al tocar suave y DS1 sonará al tocar fuerte.

10. Ajuste DS1 Xfade Range a 20, y Curve a Linear.




Ajustes de cada muestra
Utilice los Parámetros

Vaya a la Página P5: Drum Kit– Sample Parameter. Ajuste los Parámetros Tune, Attack (Amp EG Attack), Decay (Amp EG Decay), Cutoff y Resonance para cada muestra.

Vaya a la Página P5: Drum Kit– Drive/EQ. Ajuste los Parámetros Drive, Low Boost, y 3 Band EQ Gain [dB] para cada muestra.

EXCLUSIVE GROUP

Este Parámetro permite agrupar sonidos de batería.

Por ejemplo si KEY está en el mismo grupo puede hacer que un sonido de platillos abiertos sea cancelado al pulsar los platillos cerrados.

Vaya a la Página P5: Drum Kit– Voice/Mixer.


Parámetro Hold
Este Parámetro mantiene el sonido de la muestra, lo cual es útil para sonidos de Batería. Vaya a la Página Prog P1: Basic/DT/Ctrls– Key Zone/Scale.





Control de Efectos para cada Tecla
Para usar distintos Ajustes de bus para cada Tecla:

1. En Modo de Programa Vaya a la Página Prog P8: IFX– Routing.

2. Asegúrese que la casilla Use DKit Setting está activada.

3. En Modo Global Vaya a la Página Global P5: Drum Kit– Voice/Mixer.

4. Use el Parámetro Bus Select (IFX/ Output) para enviar los sonidos de batería a sus propios Efectos de inserción o a las salidas individuales.

Por ejemplo puede enviar todos los sonidos de caja a IFX1, los de bombo a IFX2, y los restantes a
L/R.

5. Use “Send1(MFX1)” y “Send2(MFX2)” para que Ajusten los envíos a los Efectos MASTER.





Control de panorama para cada Tecla


1. En Modo de Programa Vaya a la Página Prog P4: Amp/EQ– Amp1/Driver1.

2. En Pan, asegúrese que la casilla Use DKit Setting está activada.

3. En Modo Global Vaya a la Página Global P5: Drum Kit– Voice/Mixer.

4. Use el Parámetro Pan para especificar el panorama.





Guardar: Write Drum Kits
Comando de menú de Página.

Este comando guarda los conjuntos de batería de usuario. Para ejecutar el comando pulse OK.



Guardar y Cargar Datos y creación de CDs


Tipos de datos que se pueden guardar

En el M3 hay varias formas de guardar datos:

· Guardar datos en memoria

· Guardar en unidades externas USB

· Volcado de datos MIDI


GUARDAR DATOS EN MEMORIA INTERNA

Se pueden guardar los siguientes datos:

· Programas.

· Combinaciones.

· Datos globales.

· Baterías de usuario.

· Plantillas de canciones.

· Patrones de Pista de Batería

· Datos de Efectos

Tenga en cuenta que las muestras almacenadas en RAM se perderán al apagar el M3. Deberá guardarlas en disquete, etc., antes de apagar la unidad.

Los datos de secuenciador o SAMPLING no se pueden guardar en memoria interna con la operación de guardado. Sólo se pueden guardar en dispositivo externo USB.


GUARDAR EN dispositivo externo USB

Se pueden guardar los siguientes datos:

· Programas, Combinaciones, Datos globales, Baterías de usuario.

· Canciones.

· Muestras y multimuestras del modo SAMPLING.

· Archivos MIDI Estándar (SMF). Las canciones de secuenciador se pueden guardar como SMF.

· Datos exclusivos.

· Archivos WAV y AIF

 (
190
)

Guardar en memoria interna

Guardar un Programa o Combinación

Lleve a cabo este procedimiento para guardar un Programa o Combinación. Hay dos formas de guardar.

Antes de guardar debe desactivar el Parámetro de protección de memoria tal como se describe más adelante.



USANDO UN COMANDO DE MENÚ DE PÁGINA PARA GUARDAR

1. Verifique que ha Seleccionado el Programa o Combinación que desea guardar.

2. Pulse el comando de página WRITE PROGRAM o WRITE COMBINATION. Aparecerá un cuadro de diálogo.





Si desea reemplazar los datos antiguos con los nuevos en la misma posición de memoria pulse OK.




3. Si desea modificar el nombre, pulse el botón de Edición de Texto. Aparecerá el cuadro de diálogo de texto.
Cuando haya introducido el nombre que desee pulse OK para volver al cuadro de diálogo.

4. En el campo CATEGORY y SUB CATEGORY especifique la categoría del Programa o Combinación.

5. Use TO PROGRAM o TO COMBINATION para especificar el destino de guardado. Use VALUE etc., para seleccionar el destino.

6. Para guardar los datos pulse OK.
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Para cancelar pulse CANCEL.

Al pulsar OK la pantalla preguntará ARE YOU SURE?. Pulse OK para guardar los datos.




USANDO LA TECLA SEQUENCER REC/WRITE


Este método sólo se puede usar para guardar en el número de Programa/Combinación seleccionado.

1. Pulse la tecla REC/WRITE. Aparece la siguiente pantalla.










2. Para guardar los datos pulse OK. Para cancelar pulse CANCEL.



Modo X–Y MODE activado

Tenga en cuenta que no podrá realizar funciones con la pantalla en Modo X-Y activado. Primero debe desactivar dicho Modo.


Guardar baterías y Ajustes Globales


Antes de guardar debe desactivar el Parámetro de protección de memoria tal como se describe más adelante.



Usando el comando de menú de página



1. Use los siguientes comandos: Aparece la página de guardado.

WRITE DRUM KIT: Guardar conjunto de batería.



WRITE GLOBAL SETTING: Guardar Ajustes Globales.



2. Para guardar los datos pulse OK. Para cancelar pulse CANCEL.
USANDO LA TECLA REC/WRITE



1. Pulse la tecla SEQUENCER REC/WRITE.


W Dependiendo del Modo Aparece un cuadro de diálogo. P0–P4: Update Global Setting
P5: Update Drum Kits

2. Para guardar los datos pulse OK. Para cancelar pulse CANCEL.


El búfer de Edición

Cuando edite un Programa o Combinación los datos editados se guardan temporalmente en el llamado búfer de Edición.

Si guarda estos datos el búfer de Edición se guarda en la posición indicada.

Si usa la función de comparación cambiará entre los datos originales y los del búfer de Edición.



Memoria de datos GLOBALES


Si modifica los datos globales deberá guardarlos antes de apagar la unidad. De lo contrario los nuevos datos se perderán.

Protección de memoria

Para evitar errores existe un Parámetro que permite proteger la memoria contra grabaciones accidentales.

Para poder guardar deberá desactivar la protección.

1. Pulse MODE GLOBAL para entrar en el modo Global.




2. Vaya a la Página Global P0: Basic Setup– Basic.




3. Pulse la casilla MEMORY PROTECT para el tipo de memoria en que desea guardar datos de manera que dicha casilla no tenga marca de verificación.



Guardar en disco USB o CD USB (Media–Save)




Los datos de canción del modo de secuenciador y las muestras del modo SAMPLING deben guardarse en dispositivos antes de apagar la unidad.

Puede guardarlos en disco o en un dispositivo USB.





TIPOS DE DISPOSITIVOS QUE SE PUEDEN USAR


Dispositivos USB
· Discos duros
· Discos extraíbles
Formato MS-DOS FAT16 o FAT32.

Capacidades reconocidas:

FAT32: hasta 2 terabytes = 2,000 Gigabytes (GB) FAT16: hasta 4 GB


· CD-R/RW

Formato UDF CD-R/RW Formato CD-DA (audio CD)
Lectura de formato ISO9660 (level 1)


· Disquetes

Formato MS-DOS 3.5" 2HD y 2DD

1.44 MB (18 sectores/pista) para 2HD, y 720 KB (9 sectores/pista) para 2DD.



Todos los dispositivos y unidades externas son opcionales y debe comprarlos usted por separado.


Configuración para usar un dispositivo USB


1. Use un cable USB para conectar el conector USB A 2.0 de M3 al conector USB de su dispositivo externo opcional: disco duro, disco extraíble, o CD-R/RW.

2. Encienda el M3.


3. Si el dispositivo USB acepta conexión en caliente encienda el dispositivo.

Mientras M3 está accediendo al dispositivo no conecte o desconecte esta unidad USB ni conecte otra unidad USB, si lo hace podría dañar los datos.

4. Pulse MODE MEDIA para entrar en Modo MEDIA.

5. Pulse la pestaña Media Info y ejecute el comando de menú de Página “Scan USB device.”

6. Use MEDIA Select para Seleccionar el dispositivo.



7. Si el medio de almacenamiento necesita ser formateado, ejecute la función de formato.



Guardar datos
W Procedimiento ejemplo.

1. Inserte el medio de almacenamiento tal como se ha explicado anteriormente.


2. Pulse la tecla MODE MEDIA para entrar en el modo MEDIA.


3. Vaya a la Página MEDIA SAVE. Pulse la pestaña SAVE.


4. Use MEDIA SELECT para Seleccionar el destino de guardado.

5. Si existen directorios, seleccione el directorio en el que desea guardar los datos.


Use los botones OPEN (abrir) y UP (directorio superior) para navegar.



6. Pulse el botón de menú de página, y pulse SAVE ALL.


Aparece un cuadro de diálogo.



El contenido depende de los datos que vaya a guardar.


7. Use el botón de texto para introducir un nombre.


8. Use las casillas de verificación para desactivar los elementos que no desee guardar.





9. Pulse OK.


Los datos serán guardados.


Si ya existe un archivo con el mismo nombre se le preguntará si desea reemplazarlo.

Si el Archivo no cabe en el medio especificado Aparece un cuadro de diálogo. Pulse OK y el Archivo será dividido y guardado en varios volúmenes de disco.  Si no desea dividirlo Pulse CANCEL y use un dispositivo con mayor capacidad.



10. La pantalla indicará que el Archivo ha sido guardado.
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TIPOS DE ARCHIVO:
.PCG

Contiene Programas, Combinaciones y datos globales


.SNG

Canción.



.KSC

Un archivo que lista las muestras y multimuestras usadas.

· .KMP
· .KSF


Uso del M3 como unidad de Archivo de datos MIDI
El M3 puede recibir volcados de sistema exclusivo MIDI de otros dispositivos MIDI externos, con lo cual puede ser usado como una unidad de Archivo de datos MIDI.



Cargar datos (Media–Load)
Cargar Archivos: .PCG, .SNG, .KMP, .KSF, .KSC, .AIF, .WAV, .SF2, .AKAI, .KCD, .MID,
.EXL.


W Como ejemplo vamos a cargar todos los datos de un Archivo PCG.

1. Si es necesario: Inserte el medio de almacenamiento. Pulse la tecla MEDIA para entrar en el modo MEDIA.
3. Vaya a la Página MEDIA - LOAD. Pulse la pestaña LOAD.


Use MEDIA SELECT para Seleccionar el lugar donde está el Archivo.






4. Use el comando de menú de Página LOAD SELECTED. O bien, Pulse LOAD. Aparece un cuadro de diálogo.




5. Si el directorio contiene además un archivo SNG o KSC con el mismo nombre: Si selecciona LOAD *****.SNG TOO se cargará el archivo SNG.
Si selecciona LOAD *****.KSC TOO se cargará el archivo KSC.

El Parámetro SELECT KSC ALLOCATION es válido si se ha seleccionado LOAD ****.KSC TOO.

APPEND: las muestras se cargarán a partir del primer número libre.
CLEAR: las muestras y multimuestras que estén en memoria serán borradas y las muestras
serán cargadas con la misma configuración con la que fueron guardadas.


6. Ajuste “.PCG Contents” a All. Se cargarán todos los datos.


7. Para ejecutar el comando pulse OK. Para cancelar pulse CANCEL.
Nunca desconecte el dispositivo USB mientras se cargan datos.

Cargar bancos individuales desde un Archivo .PCG
1. Seleccione el Archivo .PCG

Vaya al directorio “Bank INT-A” y Seleccione la Combinación que desea cargar (Archivo
.PCG/ Combinations/Bank INT-A/)


2. Pulse el comando de menú de Página y elija “Load Selected.” O bien Pulse LOAD. Aparece un cuadro de diálogo.










3. Use COMBINATION para Seleccionar la Combinación origen. En “To” Seleccione el destino.


4. Pulse OK para ejecutar la carga.
Nunca desconecte el dispositivo USB mientras se cargan datos.


Cargar canciones para uso en Modo de Secuenciador

1. Lleve a cabo los pasos 1–3 del procedimiento de cargar todos los Programas y Combinaciones.
Seleccione el Archivo .SNG.

2. Pulse Load.
Aparece un cuadro de diálogo.



3. Active “Load ********.PCG too”. Active “Load ********.KSC too”.

El Parámetro SELECT KSC ALLOCATION es válido si se ha seleccionado LOAD ****.KSC TOO.

APPEND: las muestras se cargarán a partir del primer número libre.
CLEAR: las muestras y multimuestras que estén en memoria serán borradas y las muestras
serán cargadas con la misma configuración con la que fueron guardadas.

4. Pulse OK para ejecutar la carga.

Nunca desconecte el dispositivo USB mientras se cargan datos.

 (
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Utilidades del Modo MEDIA

FORMATO: Format

Este comando da formato al disco seleccionado: USB externo o CD-R/RW USB.

W Nota adicional: para CD-audio no es necesario dar formato al CD antes de usarlo.


Todos los datos existentes en el disco serán borrados sin posibilidad de recuperación.

1. Para dar formato, inserte el medio que desee en la unidad correspondiente. Pulse la tecla MODE MEDIA para entrar en el modo MEDIA.

2. Seleccione la Página MEDIA–Utility.

3. En MEDIA SELECT seleccione la unidad.

4. Pulse el comando de menú de Página y Pulse FORMAT.

Aparece un cuadro de diálogo.



5. En VOLUME LABEL seleccione la etiqueta del disco.

6. QUICK FORMAT: seleccione este formato si el disco ya ha sido formateado anteriormente.

FULL FORMAT: seleccione este formato si el disco no ha sido formateado anteriormente.

7. Especifique el sistema de Archivos.

FAT16 para un máximo de 4 Gigabytes (GB). Use FAT32 para tamaños mayores.
Use FAT16 para dar formato a Compact Flash o Microdrive de 4 GB o menos.


8. Para ejecutar el comando pulse OK. Para cancelar pulse CANCEL.

 (
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Ajuste de fecha y hora

1. Pulse MODE MEDIA.

2. Seleccione la Página MEDIA–Utility.

3. Comando de menú de Página: Set Date/Time
Este comando ajusta la Fecha y Hora que se usará para los archivos guardados. Seleccione este comando.
Ajuste los Parámetros.



Para ejecutar el comando pulse OK. Para cancelar pulse CANCEL.



Creación de un CD audio a partir de archivos Wave

Esta sección explica cómo crear un CD audio a partir de archivos WAVE creados en un disco duro USB externo



1. Use un cable USB para conectar el conector USB A 2.0 de M3 al conector USB de su disco duro USB que contiene los Archivos WAVE.

Use otro cable USB para conectar un dispositivo CD-R/RW USB al conector USB A de M3 .




2. Encienda M3 .




3. Encienda los dispositivos USB externos.


4. Pulse MODE MEDIA para entrar en Modo Media.

5. Pulse la pestaña Media Info y ejecute el comando de menú de Página “Scan USB device.” Asegúrese que ambos dispositivos USB han sido detectados.
El disco duro con Archivos WAVE debe tener suficiente espacio libre.


Creación del Audio CD


Parte 1: 2ch Mix a Media
1. En Modo de Secuenciador Seleccione la canción que desee grabar en el Audio CD.
2. Vaya a la Página 0–7: Sampling/Audio In y realice la Grabación de la canción para crear un Archivo WAVE.
3. Repita estos pasos para todas las canciones que desee grabar en el Audio CD.

Parte 2: Grabación del Audio CD
1. Vaya a la Página Media– Make Audio CD. Pulse la pestaña Make Audio CD. Aparecerá:

“====End====.”


2. Seleccione “====End====” y Pulse el botón Insert. Aparece el cuadro Insert Track.




Use el campo de selección de dispositivo y los botones OPEN y UP para ir al directorio que contiene el archivo WAVE, y seleccione el archivo que desea añadir.

W Puede seleccionar archivos de 44.1 kHz o 48 kHz. Los de 48 kHz serán convertidos a
44.1 kHz al grabarlos en CD audio.

Para añadir el archivo Pulse el botón INSERT.

“INSERT ALL” permite añadir TODOS los Archivos del directorio en una única operación.
Siga añadiendo archivos del mismo modo.

Si desea eliminar un archivo de la lista, Pulse CUT.





3. Inserte un CD-R/RW vacío en el dispositivo CD-R/RW.

W Le recomendamos que use CD-R para mayor compatibilidad con otros reproductores.




4. Seleccione el comando de menú de página “Write to CD” y especifique los Parámetros. Use “Speed” para seleccionar la velocidad de Grabación.
W En algunos sistemas se pueden producir errores con una velocidad de Grabación elevada.

Use “Mode” para especificar el método de Grabación.

Puede seleccionar TEST para probar la Grabación antes de realizarla en firme. Una vez que se ha llevado a cabo la prueba de Grabación, seleccione WRITE.
“Execute finalize too” especifica si el CD será finalizado para que pueda ser reproducido
en otro reproductor.



5. Cuando desee iniciar la Grabación o la prueba, Pulse OK:

Pulse OK de nuevo para aceptar las normas de derechos de autor.

W Evite cualquier golpe o vibración al CD-R/RW durante la Grabación.




6. Si el CD-R/RW ha sido finalizado, puede reproducirlo en la mayoría de reproductores CD.


Reproducción de CD audio ya finalizado

1. Conecte la salida de audio (o la salida de auriculares) de su unidad USB CD-R/RW a las entradas de audio AUDIO INPUT 1, 2 del M3.


2. Pulse la pestaña Play Audio CD.





En MEDIA, Seleccione la unidad CD-R/RW.

Para permitir la monitorización, Ajuste CD-R/RW Audio Input de la forma siguiente. INPUT1: Bus Select L/R, FX Bus Off, AUX Bus Off, Send1/Send2 000, Pan L000, Level 127 INPUT2: Bus Select L/R, FX Bus Off, AUX Bus Off, Send1/Send2 000, Pan R127, Level 127 Volume: como desee.
Use “Track” para Seleccionar la Pista y Pulse SEQUENCER START/STOP para iniciar la
Reproducción.



Guardar una lista de Pistas

La lista se perderá al apagar el M3. Si desea guardar la lista:
1. En la página SAVE, seleccione el directorio en el que guardará la lista.

2. Seleccione el comando de menú de página “Save Audio CD Track List”.

3. Pulse OK para guardar los datos.



Efectos


La importante sección de Efectos proporciona hasta cinco Efectos de Inserción, dos Efectos Master y un Efecto Total. Además de los fantásticos Efectos chorus / flanger / phasers, retardos y reverberaciones, los 170 tipos de Efectos incluyen Efectos de dinámica como compresor y limitador, modelado de amplificador y simulación de altavoces usando la tecnología de modelado "REMS" exclusiva de KORG, y Efectos evocativos como Grain Shifter y Talking Modulator.

















Página de configuración de Efectos de Inserción


















Página de asignación de Efectos Master / Total

El M3 incluye características profesionales que permiten las aplicaciones y configuraciones más potentes. Dos LFOs comunes permiten a varios Efectos usar la misma fuente de Modulación; un avanzado Control Bus proporciona una entrada de disparo desde audio externo o Timbres internos para los Efectos como compresor / limitador y vocoder; y las entradas de audio pueden enviarse libremente a varias cadenas de Efectos y asignarse a salidas individuales permitiendo usar el M3 como un procesador de Efectos de 2 entradas y 6 salidas.


Tipos de Efectos Dynamics: 000...005
EQ/Filter: 006...017
Overdrive/ Amp/Mic: 018...025
Chorus/ Flanger/ Phaser:
026...039
Modulation/ Pitch Shift: 040...054
Delay: 055...069
Reverb/ER: 070...076
Mono-Mono
Serial: 077...108
Mono//Mono
Parallel: 109...153
Tamaño Doble: 154...170


Los Efectos en cada Modo

En MODO DE PROGRAMA: los Efectos de inserción se pueden usar como una parte más del proceso de creación de sonido. Después se aplican los Efectos principales, como Reverberación, para dar espacialidad al sonido. El Ecualizador se suele situar al final de la cadena.

En modos de Combinación y secuenciador los Efectos de inserción se suelen usar para dar personalidad a cada timbre o pista. Después se aplican los Efectos principales, como Reverberación, para dar espacialidad al sonido. El Ecualizador se suele situar al final de la cadena.

En MODO SAMPLING: los Efectos de inserción se pueden usar para grabar el sonido digitalmente con dichos Efectos incorporados.

Con las entradas de audio puede usar el M3 como una unidad de Efectos.



Rutas y Efectos

Las rutas o configuración de Efectos determinan la interconexión de éstos.


Efectos de un Programa CONFIGURACIÓN

1. Vaya a la Página Prog P8: IFX– Routing.




2. Use BUS SELECT IFX INDIV OUTPUT para especificar el bus de Efecto de inserción a cual será enviada la salida.

L/R: no se enviará a los Efectos Totales.

IFX 1-5 se enviará al Efecto de inserción seleccionado.
1 - 8, 1/2 - 3/4: se enviará a la salida de audio seleccionada. Off: no se enviará a las salidas de audio.

Seleccione este valor cuando desee conectar las salidas de los Efectos principales en serie con los niveles especificados por SEND 1 y SEND 2.



Para este ejemplo seleccione IFX1.




3. OSC MFX SEND especifica el nivel de envío de cada oscilador a los Efectos principales MASTER.

Sólo se puede ajustar si el Parámetro anterior es L/R u Off.

4. “FX Control Bus” envía la salida de los osciladores 1 y 2 a FX Control bus.

Use este Parámetro si desea controlar la entrada de audio del Efecto con un sonido diferente.



5. AUX Bus envía la salida de los osciladores 1 y 2 a los buses AUX.

Normalmente debe Seleccionar OFF, ya que ajustará P0– Play– Sampling/Audio In
“Source Bus” a L/R al muestrear la salida de los osciladores 1 y 2.


Efectos de Inserción


6. Vaya a la Página Prog P8: IFX– Insert FX Setup.


7. Para IFX 1-5 seleccione el tipo de Efecto de cada Efecto de inserción.


Al pulsar el botón de selección aparecerán los Efectos organizados por categoría.


8. Pulse ON/OFF para Activar / desactivar el Efecto.


9. Parámetro CHAIN.


Si está seleccionado los Efectos de inserción serán conectados en serie.



10. Ajuste los Parámetros PAN, BUS SEL, SEND 1 y SEND 2. PAN: Ajusta en panorama.
BUS SEL: selecciona el bus de salida.

SEND 1 y SEND 2: niveles de envío a los Efectos principales. Para este ejemplo seleccione 127.

11. Vaya a la Página P8: IFX– IFX. Ajuste los Parámetros.
Utilice las pestañas.



P: EFFECT PRESET. Permite guardar Ajustes de Efectos para que pueda usarlos de forma fácil en otros Programas, etc.


Efectos de tamaño doble
Los Efectos 154: St.Mltband Limiter a 170: Early Reflections utilizan el doble de tamaño que los demás. Por tanto puede Seleccionarlos para IFX1–IFX4. No obstante, el nº de Efectos disponibles disminuirá.








Efectos Principales: MASTER


12. La entrada de los Efectos principales está gobernada por los Parámetros SEND 1 y SEND 2 ajustados anteriormente.

SEND 1 corresponde a MFX1. SEND 2 corresponde a MFX2.

13. Vaya a la Página Prog P9: MFX/TFX– Routing.



 (
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14. En MFX1 y MFX2 seleccione el tipo de cada Efecto principal. El procedimiento es el mismo que para los Efectos de inserción. Sólo podrá Seleccionar un Efecto doble para MFX1.
15. Pulse ON/OFF para Activar / desactivar el Efecto.


16. Use RETURN 1 y RETURN 2 para ajustar los niveles de salida de los Efectos principales.


17. Seleccione las Página MFX1 y MFX2 y ajuste los Parámetros.




Efectos Totales

18. Si usa “Bus Select (IFX/Output)” para elegir L/R como salida del oscilador, o si Ajusta post-IFX “Bus Select” a L/R, la señal entrará en el Efecto TOTAL.



19. Vaya a la Página Prog P9: MFX/TFX– Routing.

20. En TFX1 y TFX2 seleccione el tipo de cada Efecto principal. El procedimiento es el mismo que para los Efectos de inserción.
21. Pulse ON/OFF para Activar / desactivar el Efecto.


22. Seleccione la Página TFX y ajuste los Parámetros.
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Efectos en modo de Combinación

CONFIGURACIÓN


1. Vaya a la Página Combi P8–1: IFX– Routing1 T01–08.


2. Seleccione IFX INDIV.OUT SELECT para especificar el bus de Efecto de inserción a cual será enviada la salida.
La configuración aparece en la parte superior de la pantalla.

3. Ajuste los Parámetros SEND 1 y SEND 2.
El valor total se obtiene al multiplicar este Parámetro por SEND 1 y SEND 2 a nivel de
Programa.

4. Vaya a la Página Combi P8–2: IFX– Routing2.
“FX Control Bus” envía la salida de los osciladores 1 y 2 a FX Control bus.
Use este Parámetro si desea controlar la entrada de audio del Efecto con un sonido diferente.

AUX Bus envía la salida de los osciladores 1 y 2 al bus AUX.
Se usa para muestrear el sonido de un Timbre específico.

Efectos de Inserción
Seleccione un Efecto para IFX1-IFX12 y ajuste los Parámetros como desee.


Efectos Principales Efectos Totales
El procedimiento es el mismo que para un Programa.



Efectos en Modo Sampling

En MODO SAMPLING: los Efectos de inserción se pueden usar para grabar el sonido digitalmente con dichos Efectos incorporados.

CONFIGURACIÓN

1. Vaya a la Página Sampling P0: Recording– Audio In/Setup.



2. “Input,” Seleccione la fuente de entrada.

3. Use Bus Select para Seleccionar el bus de envío.

4. Use Send1 / Send2 para Seleccionar el nivel de envío. Ajuste los Parámetros SEND 1 y SEND 2.

5. Use Pan para Seleccionar el panorama Estéreo.

Use “Pan” para Ajustar el panorama de la entrada de audio.



6. Use Level para Ajustar el nivel. Normalmente Seleccione 127.


7. FX Control Bus envía la salida del Timbre al FX Control bus.

“FX Control Bus” envía la salida del Timbre a FX Control bus.

Use este Parámetro si desea controlar la entrada de audio del Efecto con un sonido diferente.



8. AUX Bus envía la entrada de audio a AUX bus.

Normalmente Seleccione OFF ya que SOURCE BUS estará en L/R.



Configuración de Multisample (sample)

1. Vaya a la Página  Sampling P8: IFX– Routing.



2. Seleccione IFX INDIV.OUT SELECT para especificar el bus de Efecto de inserción a cual será enviada la salida.

La configuración aparece en la parte superior de la pantalla.


Efectos de Inserción

Seleccione un Efecto para IFX1-IFX12 y ajuste los Parámetros como desee. Vaya a la Página P8: IFX– Insert FX Setup.





Efectos Principales Efectos Totales
El procedimiento es el mismo que para un Programa.


Efectos para las entradas AUDIO INPUT

Con las entradas de audio puede usar el M3 como una unidad de Efectos.

1. Vaya a la Página Global P0: Basic Setup– Audio.



Debe ir al Modo Global desde el Modo (excepto Sampling) en el que desea usar las señales de audio externas.
Si desea usar los Ajustes de entrada del Modo Global active “Use Global Setting”.




2. Use “Input” para Seleccionar la fuente de entrada y Ajuste los Parámetro “Bus Select,” “Send 1,” and “Send 2” como se ha explicado anteriormente.



Evitar ruidos no deseados
Si los cables de audio se dejan conectados a AUDIO INPUTS pueden introducirse ruidos no deseados. Lo mismo ocurre con la entrada S/P DIF.
Para evitarlo:
Ajuste el Parámetro de entrada Level a 0
Ajuste todas las asignaciones de bus a Off, incluyendo Bus Select (IFX/Indiv. Out Assign), AUX Bus, y FX Control Bus.
Para guardar los cambios use el comando de menú de Página Write Global Setting del Modo Global.
Si desea usar los Ajustes de entrada del Modo Global active “Use Global Setting”.



Modulación Dinámica: DMOD
En el M3 se pueden controlar Parámetros específicos (como balance de Efectos, velocidad de Modulación, etc.) mientras toca. Esto recibe el nombre de Modulación dinámica. Ejemplo
1. Tal como se ha descrito en selección de Efectos de un Programa ajuste IFX1 a 064: L/C/R BPM DELAY.
Verifique que se obtiene un Efecto de retardo.
2. Seleccione P8: Insert Effect – IFX1-IFX1.



USO DE DMOD PARA CAMBIAR EL RETARDO CON EL JOYSTICK
3. Ajuste INPUT LEVEL DMOD a +100.
4. Ajuste SRC a JS+Y: #01.
El retardo desaparece.
Al mover el Joystick hacia delante el retardo aumentará.



USO DE DMOD PARA MODIFICAR LA REGENERACIÓN CON LA TECLA SW1
1. En P1: Basic/DT/Ctrls– Controllers Setup ajuste la función de SW1 a SW1 MOD: #80. Mode: TOGGLE.

2. Vuelva a P8.
Ajuste FEEDBACK SOURCE A SW1: #80.

3. Ajuste AMOUNT a +30.
Al pulsar SW1 el nivel de regeneración aumentará.
Mueva el JOYSTICK hacia delante.


Sincronización MIDI / Tempo
Esta función permite sincronizar los LFOs de Efectos y los tiempos de retardo con el Tempo.

Uso de la función MIDI / Tempo Sync para sincronizar el tiempo de retardo con los cambios de Tempo KARMA

1. Realice la Selección de Efectos y Ajustes que se ha descrito en el ejemplo anterior DMOD.

2. Ajuste BPM A MIDI.

3. Realice los Ajustes de la figura:



4. Gire el botón TEMPO y el tiempo de retardo cambiará.

5. Al pulsar KARMA ON/OFF se iniciará la Reproducción KARMA.






LFO de Efectos: Common FX LFO

Existen dos LFOs comunes para los Efectos de Modulación.

En las Páginas P8– Common FX LFO puede especificar los Parámetros Common FX LFO 1 y 2.





Karma


M3 incorpora la función KARMA de segunda generación que apareció por primera vez en el O A S Y S y que ha recibido el aplauso de artistas y usuarios de todo el mundo. KARMA es el generador de frases en tiempo real que puede ayudarte en la interpretación desde los gestos interpretativos de instrumentos como rasgueos de guitarra y glisandos de arpa, a complejas cascadas de notas, frases dance, efectos de puerta y ritmos de batería
'improvisados'. La inspiración que ofrece KARMA junto con la increíble variación de frases
no tiene rival.
En Modo de Programa un Efecto Generado KARMA (GE) se puede asignar a un ritmo de
batería, frase melódica, efecto de puerta u otro efecto musical.
Ocho deslizantes, ocho conmutadores y ocho botones de escena (en dos conjuntos de
cuatro) proporcionan control en tiempo real y la capacidad de guardar completas escenas de tus ajustes.

















En Modos Combi y Secuenciador, la potencia de KARMA aumenta exponencialmente, con cuatro módulos KARMA disponibles simultáneamente.




















La superficie de control puede acceder y manipular cada módulo de forma individual en su propia 'Capa de módulo'. Además de las cuatro capas individuales de módulo, existe una capa principal que se puede asignar a Parámetros de cualquiera de los módulos, e incluso agruparlos de forma que un deslizante pueda controlar la síncopa de todos los módulos al


mismo tiempo, o la actividad rítmica de dos o tres módulos a la vez, por poner solamente unos ejemplos.
Cada capa de módulo tiene 8 escenas que guardan los Ajustes de los deslizantes y
conmutadores para recuperar de forma instantánea los Ajustes de la misma.

















Las 8 escenas de la capa principal además de guardar los Ajustes de los 16 deslizantes y conmutadores, también controlan la escena que está seleccionada para cada Módulo. Puedes controlar las escenas de cada capa directamente en la superficie de control o desde la nueva Página de Matriz de Escenas, que también controla si la Pista de batería sonará en una escena determinada.
Con 8 escenas en cada Módulo, y 8 escenas principales, que a su vez guardan la
información de las escenas que son Seleccionadas en un determinado momento (un total de 40 escenas), las posibilidades son realmente increíbles.


El M3 tiene un increíble control de cada elemento KARMA, y a la vez ha sido refinado para un uso todavía más sencillo gracias a los 13 'Modelos en Tiempo Real' (RTC).
Un modelo RTC especifica los Parámetros del KARMA GE que están disponibles para su
control en tiempo real, y la forma en que la superficie de control está asignada a los mismos. Con múltiples GEs compartiendo la misma configuración, lo que aprendes controlando un GE es aplicable a otros GE.
Finalmente, el KARMA de segunda generación proporciona un Efecto sonoro llamado
KARMA Wave-Sequencing que puede cambiar las ondas de un sonido de forma rítmica en tiempo real, junto con las demás funciones KARMA, y que permite que cada nota acceda a una onda distinta. Los resultados pueden parecerse a la tradicional secuencia de ondas o entrar en un mundo totalmente nuevo de diseño sonoro.







Estructura de la función KARMA




Módulo KARMA
Por cada módulo se puede seleccionar un Efecto Generado: GE, que a su vez generará una frase o Patrón.

En modo de Programa puede usar un GE.

En modo de Combinación y Reproducción de canción podrá usar cuatro módulos GE: A, B, C, D.

W En el modo de Programa los mensajes MIDI KARMA se reciben y transmiten en el canal MIDI GLOBAL.



GE (Efecto Generado)
Las frases y patrones generadas por la función KARMA son producidas por un GE. Basándose en la interpretación del teclado, el GE usa diversos Parámetros internos para
controlar la forma en que serán desarrollados los datos de nota, y la forma en que el ritmo, la estructura de acordes, velocidad, etc., serán controlados para generar una frase o Patrón.


Parámetros GE RTP

Cada GE tiene unos 200 Parámetros internos.

De estos Parámetros cada GE proporciona hasta 32 Parámetros preset con los que podrá controlar la frase o Patrón.

Estos Parámetros reciben el nombre de Parámetros GE.

 (
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Modelo RTC

Todos los GE Preset tienen un modelo interno RTC.
Este modelo es una estandarización de más de 200 Parámetros internos del GE. Cada GE está asignado a uno de los siguientes modelos:
· DP1 - Drum/Perc
· BL1 - Bass/Lead
· DM1 - Drum Melodic
· GV1 - Gated Vel/Pattern
· GC1 - Gated CCs
· CL1 - Comp/Lead
· WS1 - WaveSeq 1
· WS2 - WaveSeq 2
· EG1 - Dual Env Gen
· LF1 - Dual LFOs
· MR1 - Melodic Repeat
· MB1 - Mel Rpt/Bend
· RB1 - Real-Time Bend
· Custom: modelo especial


Auto RTC Setup

Esta función realiza Ajustes automáticos de KARMA CONTROLS y KARMA SWITCH de acuerdo con los Ajustes de modelo RTC.
Use el cuadro de diálogo Load GE Options para realizar estos Ajustes de forma automática.



Parámetros del módulo KARMA
Estos Parámetros controlan el Patrón o frase generada por el módulo KARMA. Se utilizan para controlar aspectos que no son controlados por el GE.


Parámetros en Tiempo Real: GE RTP / PERF RTP

Estos Parámetros realizan ajustes para los Controles KARMA en Tiempo Real.





DYNAMIC MIDI

DYNAMIC MIDI es una función que permite usar mensajes de Cambio de Control MIDI (CC) o bien los controladores del KARMA para controlar aspectos específicos de la función KARMA.



Controladores KARMA en Tiempo Real

Son los controladores del panel frontal que están dedicados a la función KARMA. Sus ajustes se pueden guardar en Programa, Combinación o canción.
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ON/OFF

Activa/desactiva la función KARMA.




LATCH

Hace que la función KARMA siga activa incluso al soltar las teclas.



MODULE CONTROL

En Modos de Combinación o Secuenciador Selecciona el Modulo que será controlado por los deslizantes KARMA, conmutadores KARMA 1–8, y KARMA SCENE 1–8.
MASTER: elija este Ajuste si desea controlar los módulos A, B, C, y D simultáneamente.

A, B, C, D: elija uno de estos Ajustes si desea controlar cada módulo individual.

W Nota adicional: en Modo de Programa sólo se puede Seleccionar MASTER que controla el Modulo A.


SCENE 1-8

Se pueden memorizar 8 conjuntos de controles KARMA como escenas. Estas teclas Seleccionan las 8 Escenas.


Mueva SLIDERS 1–8 y SWITCHES 1–8 de la Superficie de Control para editar los Parámetros KARMA.



CHORD ASSIGN

Pulse esta tecla cuando desee grabar un acorde en los parches PAD 1-8.


Uso de la función KARMA en modo de Programa
En modo de Programa podrá usar un Modulo KARMA.


Tecla KARMA ON/OFF

Pulse esta tecla para Activar/desactivar la función KARMA. Cuando el LED está iluminado la función KARMA está activada. Cuando el LED está apagado la función KARMA está desactivada.

Selección de Programa
1. Pulse PROG para entrar en modo de Programa y seleccione un Programa como se ha descrito anteriormente.



El LED KARMA está encendido para algunos Programas. Seleccione un Programa en el que esté encendido.
Toque el teclado o PAD 1-8 y se iniciará la función KARMA.

También puede activar la función KARMA pulsando la tecla KARMA ON/OFF.



Ajuste de Tempo

1. Gire el botón TEMPO para ajustar el tempo de la función KARMA. Este ajuste se guardará al guardar el Programa.


El rango es 40-300.

También puede usar el control VALUE.

Este Parámetro se guarda junto con el Programa.



Si MIDI CLOCK está en EXTERNAL la pantalla indicará EXT y el TEMPO será controlado por la unidad externa conectada.


Comprobación de notas y zonas


1. Vaya a la Página P0: Play– KARMA RTC.






Tecla LATCH
LED iluminado: las notas suenan aunque retire su mano del teclado.

LED apagado: las notas dejan de sonar cuando retire su mano del teclado.




Modificación de la frase o patrón generado
Los Parámetros útiles para controlar la frase o patrón ya están asignados a los controladores KARMA.

1. Vaya a la Página Prog P0: Play– KARMA RTC.





















La parte inferior de la pantalla muestra los controladores asignados.


2. Pulse CONTROL ASSIGN KARMA.

Mueva los controladores KARMA CONTROLS 1–8, KARMA SWITCHES 1–8 del panel frontal.

El patrón o frase cambiará.




3. Use SCENE 1–8 para elegir una escena.



Para Restaurar el estado de los controles y botones

Restaurar todo el Programa: Pulse COMPARE.

Restaurar solamente los ajustes SCENE. Use RESET CONTROLS.





Selección de un Efecto Generado: GE
El módulo GE es el que genera las frases o patrones de la función KARMA.

M3 contiene Efectos GE que cubren una variedad de estilos interpretativos, musicales, etc. Si cambia el GE cambiará radicalmente la frase o Patrón.

1. Vaya a la Página Prog P0: Play– KARMA GE.




En la pantalla Pulse en el campo situado a la derecha de MODULE A. Seleccione una categoría y seleccione el GE que usará la función KARMA.


Pulse OK para cerrar el menú de Selección.


Uso de la función KARMA en modo de Combinación
En modo de Combinación podrá usar cuatro Módulos KARMA: A, B, C, D.



Tecla KARMA ON/OFF

Pulse esta tecla para Activar/desactivar la función KARMA. Cuando el LED está iluminado la función KARMA está activada. Cuando el LED está apagado la función KARMA está desactivada. Ajustes de la función KARMA
1. en Modo de Combinación Seleccione la Combinación que desee.



El LED KARMA está encendido para algunas Combinaciones. Seleccione una Combinación en el que esté encendido.
Toque el teclado o PAD 1-8 y se iniciará la función KARMA.

También puede activar la función KARMA pulsando la tecla KARMA ON/OFF.




Ajuste de Tempo
1. Gire el botón TEMPO para ajustar el tempo de la función KARMA. Este ajuste se guardará al guardar el Programa.
El rango es 40-300.
También puede usar el control VALUE.
Este Parámetro se guarda junto con el Programa.
Si MIDI CLOCK está en EXTERNAL la pantalla indicará EXT y el TEMPO será controlado por la unidad externa conectada.


Comprobación de notas y zonas


1. Vaya a la Página Combi P0: Play– KARMA RTC.























Uso de controladores  KARMA

Puede usar los controladores KARMA para controlar la frase o patrón generado.

En Modo de Combinación puede elegir el módulo KARMA que desea controlar.

W Nota adicional: el estado de los controladores KARMA se guarda al guardar la Combinación.

1. Vaya a la Página Combi P0: Play– KARMA RTC.

2. Pulse CONTROL ASSIGN KARMA.

3. Use MODULE CONTROL para Seleccionar el módulo que desea controlar.

4. Mueva KARMA CONTROLS 1–8 y KARMA SWITCHES 1–8.

5. Use SCENE 1–8 para Seleccionar una escena.



Parámetros Karma: RUN y SOLO

1. Vaya a la Página Combi P7–1: KARMA1– GE Setup A





2. Use los Parámetros RUN y SOLO para especificar los módulos KARMA que operarán al activar la función KARMA.

Si activa RUN dicho módulo sonará al activar KARMA.

Si activa SOLO dicho módulo será el único que suene al activar KARMA. El Parámetro SOLO no se guardará junto con la Combinación.



Ajustes MIDI de los módulos KARMA
Los ajustes de canal MIDI I/O de KARMA y los ajustes MIDI de cada Timbre determinarán la ruta en la cual los módulos KARMA harán sonar los Timbres.



Selección de un Efecto Generado: GE
El módulo GE es el que genera las frases o patrones de la función KARMA.

M3 contiene Efectos GE que cubren una variedad de estilos interpretativos, musicales, etc. Si cambia el GE cambiará radicalmente la frase o Patrón.
En GE SELECT, seleccione el GE que usará la función KARMA.


Ajustes de la función KARMA

Función KARMA en Modo de Programa

En modo de Programa podrá usar un Modulo KARMA.


Tecla KARMA ON/OFF

Pulse esta tecla para Activar/desactivar la función KARMA. Cuando el LED está iluminado la función KARMA está activada. Cuando el LED está apagado la función KARMA está desactivada.

Selección de un Efecto Generado: GE
El módulo GE es el que genera las frases o patrones de la función KARMA.

KARMA contiene Efectos GE que cubren una variedad de estilos interpretativos, musicales, etc.

Si cambia el GE cambiará radicalmente la frase o Patrón.



1. Vaya a la Página Prog P7–1: KARMA1– GE Setup.


















2. Pulse “Load GE Opt” para ir al cuadro de diálogo, active Auto RTC Setup on, y active las opciones User RTC Model y Reset Scenes.



3. En GE SELECT, seleccione el GE que usará la función KARMA. Use TEMPO para especificar el tempo de la frase o Patrón.


Copiar módulo: COPY KARMA MODULE

Este comando de menú de Página copia los ajustes del Módulo KARMA a otro Programa, Combinación, etc.



1. Seleccione el comando de menú de Página COPY KARMA MODULE.





2. En FROM seleccione el origen de copia.



3. Si desea copiar los Parámetros GE en tiempo real y escenas active la opción “GE RTP Control Settings & Scenes”.


4. Para ejecutar Pulse OK. Para cancelar Pulse CANCEL.
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Especificar el rango de teclado en el que sonará la función KARMA
1. Seleccione la página Prog P7–1: KARMA1– GE Setup



2. Use KEY ZONE BOTTOM y KEY ZONE TOP para especificar la zona de teclado. BOTTOM es el límite inferior.
TOP es el límite superior.




3. Si THRU IN ZONE y THRU OUT ZONE están seleccionadas, las notas que toque en el teclado sonarán al mismo tiempo que las frases o patrones generados por la función KARMA.

Este ajuste se puede realizar de forma separada para dentro IN y fuera OUT de la zona de teclado.
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Filtros MIDI del Módulo KARMA

1. Vaya a la Página Prog P7–1: KARMA1– MIDI Filter


FILTRO DE TRANSMISIÓN: TRANSMIT FILTER
Aquí puede especificar los filtros que se aplicarán a la transmisión de control MIDI de la
función KARMA.

Si un elemento está seleccionado, puede ser transmitido.


FILTRO DE RECEPCIÓN: RECEIVE FILTER
Aquí puede especificar los filtros que se aplicarán a la recepción de control MIDI para la función KARMA.

Si un elemento está seleccionado, puede ser recibido.



CC OFFSET

Ajuste este Parámetro cuando desee controlar el sonido de Programa y Efectos cuando la función KARMA está activada.

Use CC OFFSET para especificar los CC MIDI correspondientes.




Parámetros del Módulo KARMA
W Para más información sobre estos Parámetros consulte la Guía de Parámetros. Páginas Prog P7–1: KARMA1– Control y Trigger

Transpose

Ajusta la transposición en semitonos.




Quantize Trigger

Este Parámetro cuantiza el tiempo en el que será disparada la función KARMA. Desactivada: sin cuantización.
Activada: con cuantización a notas semicorcheas (1/16).



Note Trigger

Puede especificar las condiciones de disparo del Patrón o frase generada por el GE. ANY: el disparo ocurrirá cada vez que toque el teclado.
AKR: el disparo ocurrirá cuando toque el teclado, pero una vez que haya soltado todas las
notas.

1 st: el disparo ocurrirá sólo para la primera nota pulsada una vez que se haya activado la función KARMA.

DYN: el disparo no se producirá con el teclado, sino mediante los controles especificados en DYNAMIC MIDI.


Parámetros GE

1. Vaya a la Página Prog P7–2: KARMA2– GE RTP.






Use “GE RTC Select” para Seleccionar el conjunto de Parámetros GE en tiempo real que desea ver.



2. Use VALUE, MIN y MAX para especificar los valores de los Parámetros GE.


3. Use ASSIGN para asignar los Parámetros GE a controladores.

4. Use “POLARITY” para especificar la polaridad del control.



Parámetros en Tiempo Real: PERF RTP


1. Vaya a la Página Prog P7–2: KARMA2– Perf RTP.





2. Use GROUP y PARAMETER para seleccionar el Parámetro que desea controlar. Por ejemplo, ajuste GRP a MIX, y PARAMETER a TRANSPOSE.
3. Especifique el RANGO del Parámetro en los campos MIN y MAX.


4. Use ASSIGN para asignar un controlador. Por ejemplo SLIDER 1.
5. Use “Polarity”  para especificar la polaridad del control.




Ajustes DYNAMIC MIDI

W Por favor, consulte la Guía de Parámetros.





Dar nombre a los deslizantes KARMA RTC 1-8 y teclas 1-8.

1. Vaya a la Página Prog P7–2: KARMA2–Names.





Seleccione un nombre para cada uno de los botones.









Vincular KARMA a un Programa

Seleccione GLOBAL BASIC.

Utilice la casilla “Load KARMA setting when changing”,

Si está seleccionada los ajustes de KARMA guardados con el Programa cambiarán al cambiar de Programa.

Si no está seleccionada no cambiarán.


Uso de la función KARMA en modo de Combinación
En modo de Combinación podrá usar cuatro Módulos KARMA: A, B, C, D.



Tecla KARMA ON/OFF

Pulse esta tecla para Activar/desactivar la función KARMA. Cuando el LED está iluminado la función KARMA está activada. Cuando el LED está apagado la función KARMA está desactivada.

Ajustes de la función KARMA

“Run” / “Solo”

1. Vaya a la Página Combi P7–1: KARMA1– GE Setup A–D




2. Use los Parámetros RUN y SOLO para especificar los módulos KARMA que operarán al activar la función KARMA.

Si activa RUN dicho módulo sonará al activar KARMA.

Si activa SOLO dicho módulo será el único que suene al activar KARMA. El Parámetro SOLO no se guardará junto con la Combinación.
W Para más información sobre estos Parámetros, consulte la Guía de Parámetros.


Selección de un Efecto Generado: GE

El módulo GE es el que genera las frases o patrones de la función KARMA.

KARMA contiene Efectos GE que cubren una variedad de estilos interpretativos, musicales, etc.

Si cambia el GE cambiará radicalmente la frase o Patrón.

1. Vaya a la Página Combi P7–1: KARMA1– GE Setup A–D

2. Pulse “Load GE Options” para ir al cuadro de diálogo, active Auto RTC Setup on, y active las opciones User RTC Model y Reset Scenes.

De esta forma al seleccionar un GE se inicializarán los controles KARMA en tiempo real a los valores guardados en dicho GE.

3. En GE SELECT, seleccione el GE que usará la función KARMA. Use TEMPO para especificar el tempo de la frase o Patrón.




Ajustes MIDI de los módulos KARMA

Los ajustes de canal MIDI I/O de KARMA y los ajustes MIDI de cada Timbre determinarán la ruta en la cual los módulos KARMA harán sonar los Timbres.

MIDI I/O

1. Vaya a la Página Combi P7–1: KARMA1– GE Setup A–D

2. Para cada módulo KARMA seleccione los canales MIDI.

INPUT: en una Combinación normalmente seleccionará Gch, de manera que la interpretación de teclado controlará el módulo KARMA.

OUTPUT: Ajuste este canal al canal MIDI del Timbre que desea controlar con el módulo KARMA.

Si activa TIMBRE THRU los Timbres que no coincidan con el canal MIDI GLOBAL sonarán cuando la función KARMA no esté activa.




Ajustes de Parámetros para cada Módulo KARMA

Por favor consulte los Parámetros en las anteriores explicaciones KARMA para Programa y en la Guía de Parámetros.


Parámetros GE
1. Vaya a la Página Combi P7–3: KARMA3– GE RTP M–A


3. Use VALUE, MIN y MAX para especificar los valores de los Parámetros GE. Use ASSIGN para asignar los Parámetros GE a controladores.

Parámetros en Tiempo Real: PERF RTP
1. Vaya a la Página Combi P7–4: KARMA4– Perf RTP.

Use GROUP y PARAMETER para seleccionar el Parámetro que desea controlar. La matriz A, B, C, D, le permite seleccionar los módulos KARMA para activarlos o
desactivarlos.

Dar nombre a los deslizantes KARMA RTC 1-8 y teclas 1-8.


Puede dar nombre a KARMA RTC y teclas, de la misma forma que para un Programa. Seleccione un nombre para cada uno de los botones.



Aleatoriedad de Parámetros: RANDOM SEEDS
Para cada GE normalmente podrá seleccionar el grado de aleatoriedad para varios Parámetros como ritmo, duración, velocidad etc.

El porcentaje de aleatoriedad se realiza en función de los valores iniciales.

1. Vaya a la Página Combi P7–1: KARMA1– Random Seeds




Normalmente seleccionará distintos valores, tal como muestra la figura superior.







Vincular KARMA a una Combinación

Seleccione la Página GLOBAL BASIC.

Utilice la casilla “Load KARMA setting when changing”,

Si está seleccionada los ajustes de KARMA guardados con la Combinación cambiarán al cambiar de Combinación.

Si no está seleccionada no cambiarán.


Uso de la función KARMA en modo de secuenciador
En modo de secuenciador podrá usar cuatro Módulos KARMA: A, B, C, D.

El funcionamiento de KARMA en modo de secuenciador es muy similar al modo de Combinación.

W Por favor, consulte las explicaciones sobre Parámetros KARMA en el modo de Combinación descrito anteriormente.

Tenga en cuenta que en modo de secuenciador los datos del secuenciador interno no entrarán en los módulos KARMA. Tampoco podrá utilizar los datos de nota, etc., del secuenciador interno para disparar frases, etc., de la función KARMA.



Parámetro Auto Song Setup
1. Vaya a Modo de Combinación.
2. Vaya a la Página Combi P0: Play y edite los Parámetros KARMA RTC.
3. Mantenga pulsada la tecla ENTER y Pulse REC/WRITE. Aparece un cuadro de diálogo “Setup to Record”.
4. Para ejecutar la función Auto Song Setup Pulse OK.
5. Entrará en listo para Grabación.
6. Pulse SEQUENCER START/STOP para iniciar la Grabación.

Grabación en Tiempo Real usando la función KARMA (Grabación en una pista)

1. Tal como se ha descrito en Grabación de secuenciador anteriormente, seleccione un sonido de batería para la Pista 1.

Ajuste TRACK SELECT a T01.


2. Vaya a la Página Seq P7–1: KARMA1– GE Setup A. Ajuste el Módulo KARMA A para que interprete la Pista 1.

Ajuste los Parámetros de Módulo KARMA A INPUT CHANNEL y OUTPUT CHANNEL a 01 y 01 respectivamente.



3. Seleccione un GE para el Módulo KARMA A, y ajuste los Parámetros.


4. Use el comando de menú de Página COPY KARMA MODULE Seleccione el Programa origen.

Active “GE RTP Control Settings & Scenes” y “Perf. RTP & Panel Settings.”. Seleccione: A.

Pulse OK.

 (
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5. Pulse ON/OFF para activar la función KARMA. Toque el teclado y escuchará el Patrón de batería.
6. Pulse REC/WRITE y START/STOP para iniciar la Grabación en la Pista 1. Puede utilizar los controles KARMA durante la Grabación.
El TEMPO de la función KARMA no se puede ajustar de forma independiente.


7. Si desea que el secuenciador se sincronice con el Módulo KARMA mientras graba, active la casilla QUANTIZE TRIGGER.
Vaya a la Página Seq P7–2: KARMA2– Trigger A.



















8. También puede sincronizar los Módulos KARMA con el inicio del secuenciador.

· Pulse START/STOP mientras el KARMA está operando para sincronizar la función KARMA con el secuenciador.

· Al pulsar START/STOP de nuevo, la función KARMA se parará junto con el secuenciador.

· Si desea que la función KARMA se inicie junto con el secuenciador al iniciar la Grabación, Pulse KARMA ON/OFF para activar la función KARMA, y toque el teclado durante la cuenta atrás que precede a la Grabación.

· El Módulo KARMA no será disparado inmediatamente sino al principio de la Grabación en sincronización con el secuenciador.

 (
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Grabación Multipista en Tiempo Real usando la función KARMA

Muchas de las Combinaciones de fábrica hacen uso de la función KARMA.  Podrá usar estas Combinaciones como plantillas para sus propias composiciones.
1. Copie los ajustes de una Combinación a una canción. Vaya a la Página Seq P0–1: Play/REC– Program T01–08.
2. Use el comando de menú de Página “Copy From Combination.”

Seleccione la Combinación origen de copia. Active “IFX-All,” “MFXs,” “TFXs,” y “Multi REC Standby”.





Pulse OK para ejecutar la copia.



3. Los ajustes de los Timbres 1-16 serán copiados a las Pistas 1-16.

Otros Parámetros como Efectos, etc., serán también copiados a la canción.

4. Ajuste TRACK SELECT a las Pista con igual canal MIDI que el canal MIDI GLOBAL. Pulse KARMA ON/OFF para activar la función KARMA.
Toque el teclado.

5. Lleve a cabo la Grabación multi Pista.

Lleve a cabo los procedimientos iniciales para Grabación descritos anteriormente en este manual.

Active la casilla MULTI REC.




Seleccione REC en la Pista que desea grabar.

No obstante, también puede dejar todas las Pistas en REC.

6. Pulse REC/WRITE y START/STOP para iniciar la Grabación en la Pista. Puede utilizar los controles KARMA durante la Grabación.
El TEMPO de la función KARMA no se puede ajustar de forma independiente.




Sincronización de la función KARMA





Parámetro Quantize Trigger


Este Parámetro cuantiza el tiempo en el que será disparada la función KARMA. Desactivada: sin cuantización.
Activada: con cuantización a notas semicorcheas (1/16).





Sincronización de los Módulos KARMA A, B, C, D


Utilice el Parámetro QUANTIZE TRIGGER de forma independiente para cada Módulo.


Sincronización de canciones, Patrones, y RPPR en modo de secuenciador


Utilice el Parámetro QUANTIZE TRIG. Parámetro Quantize Trig:
Este Parámetro cuantiza el tiempo en el que será disparada la función KARMA. Desactivada: sin cuantización.
Activada: con cuantización a notas semicorcheas (1/16).





Sincronización con comandos START/STOP de canción


Sincronización con una canción o Patrón en modo de secuenciador


· Pulse START/STOP mientras el KARMA está operando para sincronizar la función KARMA con el secuenciador.

· Al pulsar START/STOP de nuevo, la función KARMA se parará junto con el secuenciador.

· Si desea que la función KARMA se inicie junto con el secuenciador al iniciar la Grabación, Pulse KARMA ON/OFF para activar la función KARMA, y toque el teclado durante la cuenta atrás que precede a la Grabación.

· El Módulo KARMA no será disparado inmediatamente sino al principio de la Grabación en sincronización con el secuenciador.




Sincronización con un dispositivo MIDI externo


Utilice el Parámetro MIDI CLOCK (GLOBAL).


Si se ajusta a AUTO la función KARMA se sincronizará con mensajes de reloj externo MIDI.



Función Drum Track


La función Drum Track le permite tocar un Programa o Combinación junto con Patrones Drum Track para encontrar frases que van bien con la estructura de la canción.

1. Seleccione Modo de Programa o Combinación.
Por ejemplo Pulse MODE PROG y vaya a la Página Prog P0: Play– Main.
Si aparece otra Página Pulse EXIT hasta que llegue a ella.




2. Pulse el conmutador DRUM TRACK ON/OFF.
Si está iluminado Drum Track se inicia inmediatamente.
Si parpadea se inicia al tocar el Teclado.

3. Para cambiar el Patrón, use “Pattern Bank” y “Pattern No.”

4. Use “Drum Track Program” para Seleccionar el Programa que usará el Patrón Drum Track.
W Sólo se pueden usar Programas de categoría 15 (Drums).

Ajuste de Tempo

1. Gire el botón TEMPO para ajustar el tempo. Este ajuste se guardará al guardar el Programa. El rango es 40-300.
También puede usar el control VALUE.

Este Parámetro se guarda junto con el Programa.
Si MIDI CLOCK está en EXTERNAL la pantalla indicará EXT y el TEMPO será controlado por la unidad externa conectada.


Selección del Patrón y Programa Drum Track

1. Vaya a la Página Prog P0: Play– Main.



2. Use los campos “Pattern” para Seleccionar el banco y nº de Patrón.

3. Use “Program” para Seleccionar el Programa.



Vincular con la función KARMA

1. Vaya a la Página Prog P0: Play– KARMA GE.

2. Active la casilla Turn “Link To Drum Trk”. KARMA LINKED LED se ilumina.
3. Active KARMA ON/OFF.

4. Active DRUM TRACK ON/OFF.

DRUM TRACK ON/OFF se ilumina.

KARMA se iniciará simultáneamente con el Patrón Drum Track.




[bookmark: _TOC_250005]Superficie de Control

1. Active la función Drum Track como se ha explicado

2. Pulse CONTROL ASSIGN MIXER para que “T1–8” LED se ilumine.

3. Pulse la pestaña Control Surface y Vaya a la Página Prog P0:Play– Control Surface.



Realice otros Ajustes como desee.


Uso de la función Drum Track en Modo de Combinación

1. Pulse MODE COMBI para entrar en Modo de Combinación.

2. Pulse DRUM TRACK ON/OFF para que se ilumine.

Ajuste de Tempo

1. Gire el botón TEMPO para ajustar el tempo. El rango es 40-300.
Si MIDI CLOCK está en EXTERNAL la pantalla indicará EXT y el TEMPO será controlado por la unidad externa conectada.


Selección de Patrón y Programa Drum Track

1. Vaya a la Página Combi P0: Play– Program T01–08 o T09–16. Seleccione el Timbre que desee usar para Drum Track. Seleccione el Programa que desee usar para Drum Track.



















2. Especifique el Canal MIDI del Timbre drum track.


3. Vaya a la Página Combi P1: DT/XY/Ctrls– Drum Track. Seleccione el Canal de salida MIDI.
Debe coincidir con el del paso 2.



4. Use los Parámetros “Pattern” para Seleccionar el banco y el Patrón.

5. Pulse DRUM TRACK ON/OFF para verificar los Ajustes.



Ajustes Drum Track en Modo de Programa

Cada vez que Pulse DRUM TRACK ON/OFF la función Drum Track alternará entre activada y desactivada.
Consulte el Parámetro Trigger Mode.

Selección de un Patrón Drum Track
También se puede realizar en Prog P0: Play– Main.

1. Vaya a la Página Prog P1: Basic/DT/Ctrls– DrumTrk Pattern.



2. Use los Parámetros “Pattern” para Seleccionar el banco y el Patrón.

Parámetro Trigger Mode

1. Vaya a la Página Prog P1: Basic/DT/Ctrls– DrumTrk Pattern.



2. “Trigger Mode” especifica el Modo de disparo del Patrón Drum Track.

Start Immediately: al pulsar DRUM TRACK ON/OFF el LED se ilumina y el Patrón Drum Track se inicia de acuerdo con el Ajuste Sync.

Wait KBD Trig: al pulsar DRUM TRACK ON/OFF el LED parpadea y el Patrón Drum Track se inicia al tocar el Tecla o al recibir un Mensaje de nota pulsada de acuerdo con el Ajuste Sync.



3. Ajuste el Parámetro Sync.

Off: el Patrón Drum Track no se sincroniza con KARMA. On: el Patrón Drum Track se sincroniza con KARMA.




4. Si “Trigger Mode” está en Wait KBD Trig, especifique el Parámetro “Latch”. Si está en ON el Patrón sigue sonando al retirar la mano del Teclado.


5. Si “Trigger Mode” está en Wait KBD Trig, especifique la zona del Teclado con los Parámetros Keyboard Zone y Velocity Zone.

Selección de un Programa Drum Track
También se puede realizar en Prog P0: Play– Main.

1. Vaya a la Página Prog P1: Basic/DT/Ctrls– DrumTrk Program.





2. Use “Program” para Seleccionar un Programa de Batería.  Sólo se pueden Seleccionar Programas de categoría 15 (Drums).

3. Use “Volume” para especificar el volumen.

4. Use “Detune” para Ajustar la desafinación.

5. Ajuste el Ecualizador de 3 bandas si lo desea.

 (
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Uso de KARMA y Drum Track conjuntamente

1. Vaya a la Página Prog P0: Play– KARMA GE.

2. Active la casilla Turn “Link To Drum Trk”. KARMA LINKED LED se ilumina.


3. Active KARMA ON/OFF.

4. Active DRUM TRACK ON/OFF.
DRUM TRACK ON/OFF se ilumina.
KARMA se iniciará simultáneamente con el Patrón Drum Track.




Especificar si Drum Track está activo para cada escena KARMA

1. Vaya a la Página Prog P7: KARMA1– Drum Track Control.

2. En “DT Run”, desactive esta casilla para cada escena en la que no desea usar drum track.


Uso de KARMA y Drum Track conjuntamente en Combinación y Secuenciador

1. Vaya a la Página Combi P0: Play– KARMA GE.



2. Active la casilla Turn “Link To DT”. KARMA LINKED LED se ilumina.
3. Active KARMA ON/OFF.

 (
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4. Active DRUM TRACK ON/OFF.



DRUM TRACK ON/OFF se ilumina.



KARMA se iniciará simultáneamente con el Patrón Drum Track. Ajuste los Parámetros LATCH y TRIGGER SYNC.
Ajuste el Parámetro Sync.

Off: el Patrón Drum Track no se sincroniza con KARMA. On: el Patrón Drum Track se sincroniza con KARMA.


Especifique el Parámetro “Latch”.

Si está en ON el Patrón sigue sonando al retirar la mano del Teclado.




Vaya a la Página P7–2: KARMA2– Trigger A/B/C/D y active Quantize Trigger.




Sincronización de Drum Track


Ajuste el Parámetro Sync.

Off: el Patrón Drum Track no se sincroniza con KARMA. On: el Patrón Drum Track se sincroniza con KARMA.


Parámetro Quantize Trigger

Este Parámetro cuantiza el tiempo en el que será disparada la función. Desactivada: sin cuantización.
Activada: con cuantización a notas semicorcheas (1/16).


Sincronización de los Módulos KARMA A, B, C, D

Utilice el Parámetro QUANTIZE TRIGGER de forma independiente para cada Módulo.


Sincronización de canciones, Patrones, y RPPR en modo de secuenciador

Utilice el Parámetro QUANTIZE TRIG. Parámetro Quantize Trig:
Este Parámetro cuantiza el tiempo en el que será disparada la función. Desactivada: sin cuantización.
Activada: con cuantización a notas semicorcheas (1/16).


Sincronización con comandos START/STOP de canción


Sincronización con una canción o Patrón en modo de secuenciador

· Pulse START/STOP mientras está operando para sincronizar la función con el secuenciador.

· Al pulsar START/STOP de nuevo, la función se parará junto con el secuenciador.

· Si desea que la función se inicie junto con el secuenciador al iniciar la Grabación, Pulse DRUM TRACK ON/OFF para activar la función, y toque el teclado durante la cuenta atrás que precede a la Grabación.

· Se sincronizará al principio de la Grabación en sincronización con el secuenciador.


Sincronización con un dispositivo MIDI externo

Utilice el Parámetro MIDI CLOCK (GLOBAL).

Si se ajusta a AUTO la función KARMA se sincronizará con mensajes de reloj externo MIDI.


Creación de un Patrón Drum Track
Consulte P10: Pattern/RPPR– Pattern Edit.
Lo primero que debe hacer es crear o preparar un Patrón de usuario que será convertido en Patrón Drum Track.
Consulte la función RPPR en la Guía de Parámetros.

Conversión en un Patrón Drum Track
1. Pulse MODE SEQ para entrar en Modo de Secuenciador.

2. Vaya a la Página Seq P10: Patern/RPPR– Pattern Edit.



3. Seleccione el Patrón que desee convertir.

4. Seleccione el comando de menú de Página Convert to Drum Trk Pattern. Aparece un cuadro de diálogo.














5. Use To para especificar el destino de guardado.

6. Si activa “All Patterns available in Song ***” todos los patrones de la canción serán convertidos.

7. Si Selecciona “Note Only” sólo se convertirán los eventos de nota.

8. Pulse OK para ejecutar.

9. Seleccione el nuevo Patrón para la función Drum Track tal como se ha explicado.




APÉNDICES




Restaurar los datos de fábrica

No apague nunca el M3 mientras se cargan los datos.

Este procedimiento reemplaza (elimina) todos los datos de usuario existentes.



1. Vaya a la Página Global P0: Basic Setup– Basic.



2. Seleccione el comando de menú de Página “Load Preload/ Demo Data.” Aparece un cuadro de diálogo.


















3. En “Kind” Seleccione All Preload PCG. También puede Seleccionar:
All: todos los datos

All Demo Songs: todas las canciones de demostración Program
Combination Drumkit Global Setting
4. Pulse OK para ejecutar.


Instalación de Opciones




Por favor, lea esta sección antes de comenzar la instalación.

Estas opciones se venden por separado. Consulte con su distribuidor KORG sobre disponibilidad de las mismas.

Por favor, lea también el Manual que se entrega con las distintas opciones.



Precauciones

· Lleve a cabo exclusivamente las operaciones que se describen en esta sección.

· No aplique una fuerza excesiva a los componentes electrónicos ni a los conectores.

· Asegúrese de desenchufar la unidad de la red eléctrica. De otro modo existe riesgo de electrocución y/o daños a la unidad.

· Evite la humedad y no coloque ningún objeto sobre la tarjeta.

· Antes de tocar la tarjeta debe descargar la electricidad estática que pueda contener su cuerpo, tocando una parte metálica conectada a tierra (por ejemplo una tubería).

· No use otros componentes (tornillos, tuercas, etc.) que no sean los que se incluyen en el paquete opcional.

· Compruebe el apriete final de los tornillos.

· No toque los conectores de la tarjeta.

· Tenga cuidado para no dañarse con las partes afiladas de la tarjeta.

· Tenga especial cuidado para que los tornillos u otras partes no caigan en la unidad en la cual está instalando la tarjeta. (Si ocurriera esto, y no pudiera sacarlos con facilidad, consulte con su distribuidor KORG).



KORG (ni sus distribuidores) no puede aceptar ninguna responsabilidad por mal funcionamiento o daños que se produzcan como consecuencia de un uso impropio o modificación de este producto. KORG (ni sus distribuidores) tampoco puede aceptar responsabilidad por pérdida o destrucción de datos.


Tarjetas opcionales disponibles para M3


· EXB-RADIAS (Tarjeta de Sintetizador RADIAS)
Añadiendo la opción EXB-RADIAS tendrás 128 potentes sonidos de síntesis MMT.


Podrás añadir una tarjeta opcional de generador de tono que pone a tu disposición un sintetizador RADIAS de modelado analógico (con un Timbre y hasta 24 voces), con integración en pantalla de todos sus Parámetros y completa integración con los Efectos, superficie de control y funcionalidad KARMA del M3.

Este potente sintetizador basado en tecnología MMT (Multiple Modeling Technology) ofrece dos osciladores que se combinan para ofrecer ondas de modelado analógico, ondas DWGS (PCM), ruido, Modulación en anillo y más.

Para expandir aún más tu paleta sonora dispondrás de Modulación de la forma de onda, Modulación de fase variable (VPM), sonidos extraordinariamente gruesos en el modo Unison, PWM y Modulación cruzada.


· EXB-FW (Tarjeta FireWire)
Para una integración todavía mayor, presentamos el nuevo concepto de Hardware Virtual de KORG. Cuando se instala la tarjeta opcional EXB-FW FireWire, un único cable FireWire transfiere los datos MIDI y audio del M3 a las Pistas del Software DAW en el cual está presente el plug-in.

Esto significa que se puede crear un entorno altamente integrado que añade la fiabilidad  del hardware a tu sistema de producción musical de Software, añadiendo un gran potencial adicional a tu mundo virtual.

La tarjeta opcional EXB-FW añade dos puertos Firewire para transferir audio y MIDI al ordenador, y para conectar en cadena el M3 con el resto de componentes Firewire de estudio.


· EXB-M256 (Expansión de Memoria Sample)
Puede instalar una memoria sampling opcional de 256MB (megabyte).

· Batería de Calendario
Mantiene datos de fecha y hora. M3 usa un Batería CR2032.

Baterías CR2032 compatibles con el M3
· Baterías CR2032 fabricadas por Sony o Panasonic




Comprobación de la instalación


Al encender el M3 aparecerán en la pantalla las tarjetas opcionales instaladas. Asegúrese de que la tarjeta opcional que ha instalado aparece en la pantalla.
Si no aparece compruebe el procedimiento de instalación.

Si tiene problemas póngase en contacto con su distribuidor KORG.


EXB-RADIAS. EXB-FW. EXB-M256.




Cambio de la Batería de calendario

Si la Batería tiene voltaje insuficiente, Aparece un cuadro de diálogo.




W Tenga en cuenta que este Mensaje también aparece justo después de reemplazar la Batería por una nueva.





Preparación

Lea las precauciones de seguridad anteriores.

Tenga cuidado para no cortarse con partes de M3 ni con la tarjeta opcional.

1. Necesitará un destornillador Philips (+).

2. Coloque M3 en una superficie horizontal y estable.

3. Apague M3, y desconecte el cable de alimentación, así como cualquier otro cable de conexión con otros aparatos.

El módulo de sonido debe separarse del Teclado.

Ponga unos protectores en el módulo tal como muestra la figura.





Instalación de EXB-RADIAS
Apague M3, y desconecte el cable de alimentación, así como cualquier otro cable de conexión con otros aparatos.
Si va a instalar EXB-FW y EXBRADIAS en la misma operación, instale primero EXB-FW.

1. Con el destornillador Phillips (+) Retire los 2 tornillos laterales de la cubierta A, tal como muestra la figura.
Retire la cubierta A.


























2. Asegúrese que EXB-RADIAS está orientada correctamente y use los 5 tornillos para fijarla a la parte posterior de la cubierta “A.”



 (
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3. Conecte el cable del EXB-RADIAS al conector del módulo tal como muestra la figura. Pulse firmemente el conector hasta que quede colocado completamente en su sitio.




























4. Vuelva a colocar la cubierta “A”.
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5. Coloque los dos tornillos de cierre (que ha retirado en el paso 1) de la cubierta “A”.






















6. Cuando haya terminado todos los pasos anteriores encienda M3 y consulte el procedimiento “Comprobación de la instalación”.


Instalación de EXB-FW
Apague M3, y desconecte el cable de alimentación, así como cualquier otro cable de conexión con otros aparatos.

1. Retire la cubierta “A” como se describe en la Instalación de EXB-RADIAS.
Si EXB-RADIAS ya está instalada, retire de forma temporal el conector del cable EXB-RADIAS.

2. Usando el destornillador Philips (+), retire los dos tornillos de la cubierta FW y retire dicha cubierta.
Necesitará estos dos tornillos.

Asegúrese de retirar la cubierta y guardarla por si la necesita en el futuro. No la deje dentro del módulo de sonido.



3. Verifique el lugar de instalación de EXB-FW, y colóquela para que el conector de EXB- FW salga por los orificios del módulo de sonido.



4. Apriete los dos tornillos de EXB-FW para sujetarla al módulo de sonido.



5. Apriete los dos tornillos que ha retirado en el paso 2 para sujetar EXB-FW al panel posterior del módulo de sonido.





6. Enchufe el cable tal como muestra la figura.

Pulse firmemente el conector hasta que quede colocado completamente en su sitio.

Tenga cuidado para no tocar otra parte del circuito, más que el conector que está colocando.



7. Coloque la cubierta “A” tal como se describe en instalación de EXBRADIAS.



8. Cuando haya terminado todos los pasos anteriores encienda M3 y consulte el procedimiento “Comprobación de la instalación”.


Instalación de EXB-M256
Apague M3, y desconecte el cable de alimentación, así como cualquier otro cable de conexión con otros aparatos.
EXB-M256 sólo se puede usar con productos compatibles fabricados por KORG.
No use nunca una memoria distinta de EXB-M256 ya que se produciría un mal funcionamiento y/o daños en el aparato.


1. Usando el destornillador Phillips (+), retire los dos tornillos de la cubierta B y retire dicha cubierta.
No pierda los tornillos.



2. Verifique el lugar de colocación de EXB-M256.

Asegúrese que la orientación es la correcta e inserte EXB-M256 de forma diagonal en la ranura, tal como muestra la figura.

Pulse hasta que haga tope.





3. Como muestra la figura, Pulse suavemente EXB-M256 hacia abajo hasta que quede plana.

Cuando EXBM256 quede en su sitio las pestañas de fijación quedarán colocadas.



4. Coloque la cubierta B y apriete los tornillos que quitó en el paso (2).

























5. Cuando haya terminado todos los pasos anteriores encienda M3 y consulte el procedimiento “Comprobación de la instalación”.


Retirar EXB-M256
Apague M3, y desconecte el cable de alimentación, así como cualquier otro cable de conexión con otros aparatos.

1. Retire la cubierta B tal como se explica en los pasos 1 y 2 del procedimiento anterior.

2. Separe las pestañas de fijación hasta que EXB-M256 quede libre y en posición diagonal.
























3. Retire EXB-M256 de la ranura y sáquela.
























4. Coloque la cubierta B como se describe en el paso 5 del procedimiento anterior.




Reemplazo de la batería de calendario

Si la Batería tiene voltaje insuficiente, Aparece un cuadro de diálogo.





1. Retire la cubierta “A” como se describe en la Instalación de EXB-RADIAS.

2. Verifique el lugar de instalación de la Batería.




3. Retire la Batería existente.
Pulse la Batería tal como se muestra en la figura y retire dicha Batería.
Tenga cuidado para que la Batería no caiga al interior de la unidad.


PULSE AQUÍ

4. Instale la nueva batería. Inserte la batería con el ángulo que muestra la figura. La parte + de la batería debe estar mirando hacia arriba.



5. Coloque la cubierta “A” tal como se describe en instalación de EXBRADIAS.

6. Cuando haya terminado todos los pasos anteriores encienda M3. Aparece el Mensaje anterior, pero esto es normal.
Vaya a Modo Media y Ajuste la fecha y la hora.

7. Apague M3, espere unos segundos y vuelva a encenderlo.

 (
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Solución de Problemas

La pantalla no se enciende al pulsar POWER

· ¿Está conectado correctamente a la red y sus cables?
· ¿Está el interruptor POWER en posición de encendido?


No aparece nada en la pantalla

Compruebe el Ajuste del botón CONTRAST del panel posterior.


M3 se enciende pero la pantalla no es normal, aparece un Mensaje de error o el funcionamiento de M3 no es normal

Posible daño en el sistema. Use este procedimiento para restaurar los Ajustes de fábrica.

Los datos de usuario que no haya guardado con anterioridad se perderán.


1. Apague la unidad.
2. Mientras mantiene pulsado en conmutador RESET CONTROLS y los conmutadores 1 y 2 situados junto a éste, encienda M3.
M3 será inicializado. La pantalla mostrará “Now writing into internal memory.” Después ejecute el comando de menú de Página del Modo Global Load Preload/Demo
Data.




La pantalla no funciona correctamente

Vaya a la Página Global P0: Basic Setup y Seleccione el comando de menú de Página Touch Panel Calibration.
Si no puede Seleccionar comandos, haya lo siguiente:
1. Pulse GLOBAL.
2. Pulse EXIT dos veces.
3. Mantenga pulsada la tecla ENTER y Pulse 4 en el Teclado numérico. Recalibre la pantalla.




No se puede cambiar de Modo o de Página

Si está haciendo algo de lo siguiente No se puede cambiar de Modo o de Página:
· Grabación o Reproducción de canción o Patrón.
· Sampling
· Reproducción de CD
· Reproducción de Archivo WAVE

 (
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En Modo de Combinación o Secuenciador no se pueden editar Parámetros de Timbre
como Canal MIDI

Algunos Parámetros no se pueden editar si hay notas sonando.

También es posible que la calibración del pedal no sea correcta y el sistema lo reconozca como pulsado cuando no es así.

Compruebe los Parámetros Damper Polarity (Global P2: Controllers– Foot Controllers) y el comando de menú de Página Half Damper Calibration (Global P0: Basic Setup)



No hay sonido bip al pulsar la pantalla

Active la casilla “Beep Enable” en la Página Global P0: Basic Setup– System Preference.





No hay sonido

· ¿están conectados correctamente el ampli o auriculares?

· ¿está subido el volumen?

· Asegúrese que los Parámetros de nivel no están en 0

· En los modos de Programa y Combinación asegúrese de que coinciden los canales de transmisión y de recepción de ambos instrumentos.

· Seleccione otro Programa o Combinación.




Las entradas de audio no funcionan correctamente Compruebe las conexiones AUDIO INPUT 1, 2, o S/P DIF IN Compruebe los Parámetros:
Sampling Bus Select, y Level. Vaya a la Página Sampling P0: Recording– Audio In/Setup.

Bus Select, y Level: Vaya a la Página Global P0: Basic Setup– Audio; o P0: Play(/REC) Sampling/Audio In

Parámetro Use Global Setting Compruebe AUDIO INPUT LEVEL Compruebe MIC/LINE
Compruebe la frecuencia de muestreo, si aparece “S/P DIF CLOCK ERROR !” es que es
incorrecta.


No se escucha un Audio CD USB, con audio conectado a AUDIO INPUT

Modo Media Página Play Audio CD. Compruebe las conexiones de audio. Compruebe que el disco está finalizado.
Compruebe los Parámetros Level / Bus Select. Vaya a la Página Media Play Audio CD.



Se escucha ruido u oscilación

· En algunos Efectos se puede producir una oscilación con algunos ajustes de Parámetros.
Compruebe y corrija los Parámetros.

· Si usa la función BMP/MIDI SYNC es posible que se produzca ruido al cambiar el tiempo de retardo de un Efecto pero ello no representa un mal funcionamiento.



Se escucha ruido o distorsión en el sonido de entrada o grabado

Compruebe AUDIO INPUT LEVEL y el Parámetro Recording Level.

· Compruebe que no aparece “ADC OVERLOAD !,” ni “CLIP !”. Compruebe el Parámetro System Clock.


El sonido no se para

Prog P1: /DT/Ctrls– Key Zone/Scale asegúrese de que la casilla HOLD no está seleccionada.

· Compruebe el Parámetro de polaridad de pedal.




No se pueden guardar Datos

· Asegúrese que Memory Protect está en OFF (modo Global)




La unidad externa USB no es reconocida

¿Está formateada?

¿Está conectada correctamente?

Ejecute el comando de menú de Página “Scan device” Modo Media


Fecha y hora incorrectas

Ejecute el comando de menú de Página “Set Date/Time” (Media – Utility).



Aparece frecuentemente “Error in writing to medium”

Ejecute el comando de menú de Página “Check Medium” (Media– Utility) para detectar y reparar errores.




Un CD-R/RW USB grabado en el M3 no es reconocido en otro dispositivo

Puede que el dispositivo no reconozca la escritura en paquetes.

Ejecute el comando de menú de Página Convert to ISO9660 Format (Media–Utility). Pero aún así puede que no sea reconocido dependiendo del estado en que fue guardado.


Un audio CD no se puede escuchar en un reproductor de CD

Ejecute el comando de menú de Página Finalize Audio CD (Media– Make Audio CD).



No se puede cargar un Archivo WAVE

· compruebe que el formato de Archivo cumple: 48 kHz o 44.1 kHz WAVE.



El ordenador no detecta al M3

Compruebe las conexiones.

Apague todo el sistema y vuelva a encenderlo.


Se produce un error al desconectar del ordenador

No desconecte nunca el M3 cuando la aplicación anfitriona está en uso.




El Software no responde al M3

Compruebe las conexiones

Compruebe la instalación del controlador

Compruebe que el sistema operativo ha detectado el M3. Windows XP, panel de control, dispositivos de audio.

Algunos ordenadores pueden ser incapaces de reconocer al M3 debido a la configuración de hardware.

Consulte el manual del Software.


Mensajes

ADC Overload: saturación de entrada.


ARE YOU SURE?: le pide confirmación sobre un comando. Para ejecutar pulse OK. Para cancelar, pulse CANCEL.


BUFFER OVERRUN: error de disco. Ejecute la función CHECK MEDIUM.

BUFFER UNDERRUN: error de disco.
Copie el archivo a otra carpeta y ejecute de nuevo la Reproducción.

CAN’T CALIBRATE: el proceso de calibración no se ha podido realizar correctamente. Vuelva a ejecutar la calibración.


Can’t copy/swap double size effect: no se puede copiar o intercambiar un Efecto de tamaño doble.


Can’t load divided PCG file: no se puede cargar un Archivo PCG dividido. CAN’T OPEN PATTERN: no hay suficiente memoria para abrir el Patrón.
CLIP !: distorsión de entrada.

COMPLETED: ejecución de un comando terminada.



Completed. Please turn the power off, and then on again: ejecución de un comando terminada. Apague el M3, espere unos segundos y vuelva a encenderlo.
DESTINATION AND SOURCE ARE IDENTICAL: el origen y el destino son idénticos. DESTINATION FROM MEASSURE WITHIN THE LIMITS OF SOURCE: al ejecutar el
comando mover el compás destino está dentro del rango origen. DESTINATION IS EMPTY: el destino no contiene datos. DESTINATION MEASSURE IS EMPTY: el compás destino está vacío.
DESTINATION MULTISAMPLE ALREADY EXISTS: ya existe una multimuestra en el destino de guardado.

DESTINATION MULTISAMPLE AND SOURCE MULTISAMPLE ARE IDENTICAL: la
multimuestra origen y destino son idénticas.


DESTINATION SAMPLE ALREADY EXISTS: ya existe una muestra en el destino de guardado.



DESTINATION SAMPLE DATA USED IN SOURCE SAMPLE: los datos en la muestra destino son usados también por la muestra origen.


DESTINATION SAMPLE IS EMPTY: la muestra destino está vacía. DESTINATION SONG IS EMPTY: la canción destino está vacía.
DIRECTORY IS NOT EMPTY: no se puede eliminar el directorio debido a que no está
vacío.

DISK FULL: el disco CD-R/RW está lleno.

DISK NOT FORMATED: el disco no tiene formato.



ERROR IN FORMATTING MEDIUM: se ha producido un error al dar formato al disco. Si el error persiste, use otro disco.

ERROR IN READING MEDIUM: se ha producido un error al leer datos de un disco. Si el error persiste es posible que el disco esté dañado.

ERROR IN WRITING TO MEDIUM: se ha producido un error al grabar datos en un disco. Si el error persiste es posible que el disco esté dañado.

Exceeded 16 Programs: en la conversión avanzada AKAI (o Sound Font) se han excedido 16 Programas.

FILE ALREADY EXISTS: el archivo ya existe.


FILE CONTAINS UNSUPORTED DATA: el archivo contiene datos no compatibles. FILE IS READ-ONLY PROTECTED: el archivo es de sólo lectura.
FILE UNAVAILABLE: el archivo no está disponible. FILE/PATH NOT FOUND: el archivo/directorio no existe.
Front sample data used in rear sample, Can’t overwrite: los datos son redundantes. No Seleccione “Overwrite,” y especifique una muestra distinta como destino.



ILLEGAL FILE DESCRIPTION: el nombre de archivo o directorio que desea guardar contiene caracteres no válidos.

ILLEGAL SMF DATA: el archivo que intenta cargar no es SMF.


ILLEGAL SMF DIVISION: ha intentado cargar un SMF que está basado en código de tiempo.

ILLEGAL SMF FORMAT: ha intentado cargar un SMF en un formato distinto a 0 ó 1. INCONVERTIBLE FILE EXISTS: archivo con formato no compatible.
INDEX NUMBER OVER LIMIT: demasiados índices de muestra.


MASTER TRACK CAN’T BE RECORDED ALONE: la pista Master no puede ser grabada por sí sola.
MEASURE NUMBER OVER LIMIT: se ha excedido el máximo número de compases. MEASURE SIZE OVER LIMIT: Al cargar un SMF se ha excedido el número de eventos por
compás.

MEDIUM CHANGED: el disco ha sido cambiado. MEDIUM UNAVAILABLE: el disco no está disponible.
MEDIUM WRITE PROTECTED: el disco está protegido contra Grabación. MEMORY FULL: se ha excedido la capacidad disponible de memoria.
MEMORY OVERFLOW: los datos exclusivos han rebasado la capacidad disponible de memoria.

MEMORY PROTECTED: la memoria interna está protegida.
MIDI DATA RECEIVING ERROR: error en recepción de datos MIDI exclusivos. MULTISAMPLE L AND R ARE IDENTICAL: los números destino para las multimuestras L
y R son idénticos.



No 48kHz Clock is detected from S/P DIF clock master device. The System Clock cannot be changed to S/P DIF. Si ha instalado EXB-RADIAS Global P0: Basic Setup– System Preference System Clock no se puede cambiar a S/P DIF a menos que entre una frecuencia de muestreo de 48 kHz.


NO DATA: el archivo SMF no contiene datos. NO MEDIUM: no hay disco en la unidad.
NO RECORDING TRACK SPECIFIED: no se ha especificado pista de Grabación.
NO SPACE AVAILABLE ON MEDIUM: no hay espacio suficiente en el disco seleccionado. NO SPACE AVAILABLE ON MEDIUM, DO YOU WANT TO MAKE A DIVIDED FILE?:
no hay espacio suficiente en el disco seleccionado, ¿desea crear un Archivo dividido?



Not enough Drum Track pattern locations available: no hay espacio suficiente para patrones Drum Track.

Not enough Drum Track pattern memory: no hay espacio suficiente para patrones Drum Track.


NOT ENOUGH MEMORY: no hay suficiente memoria disponible.

NOT ENOUGH MEMORY TO LOAD: no hay suficiente memoria disponible para cargar.


NOT ENOUGH MEMORY TO OPEN PATTERN: no hay suficiente memoria disponible para abrir el Patrón.

NOT ENOUGH MULTISAMPLE MEMORY: no hay suficiente memoria disponible para Multimuestras.


Not enough pattern locations available: no hay espacio suficiente para patrones.


Not enough relative parameter memory: memoria insuficiente para Parámetros relativos. NOT ENOUGH SAMPLE MEMORY: no hay suficiente memoria disponible para muestras.
NOT ENOUGH SAMPLE/MULTISAMPLE LOCATIONS AVAILABLE: los datos que
intenta cargar rebasarían las posiciones de muestra/multimuestra disponibles.


NOT ENOUGH SONG LOCATIONS AVAILABLE: no hay suficientes posiciones de canción.


NOT ENOUGH SONG MEMORY: no hay memoria de canción suficiente.



Now switching system clock source... please wait!: cambiando el reloj de sincronización del sistema. Por favor espere.


OBEY COPYRIGHT RULES: mensaje que indica que debe cumplir las normas de derechos de autor al copiar datos procedentes de CD.


OSCILLATOR MODE CONFLICTS: el Parámetro OSCILLATOR MODE del origen y destino no coincide.


PATTERN CONFLICTS WITH EVENTS: no se ha podido ejecutar el comando debido a que el Patrón ha entrado en conflicto con eventos.


PATTERN EXISTS ACROSS DESTINATION TO-END-OF-MEASURE OR SOURCE FROM-
MEASURE: al mover un compás no se ha podido ejecutar la operación debido a que existe
un Patrón en el compás origen o destino.

PATTERN EXISTS IN DETINATION OR SOURCE TRACK: existe un Patrón en la pista origen o destino.


PATTERN USED IN SONG: existe un Patrón en una pista. Para ejecutar pulse OK. Para cancelar, pulse CANCEL.

Program Type conflicts: conflicto en el tipo de Programa. REAR SAMPLE IS EMPTY: la muestra posterior está vacía.
ROOT DIRECTORY IS FULL: el disco no puede contener más directorios.


SAMPLE DATA USED IN OTHER SAMPLES: otras muestras usan los datos de muestra que está editando. Para ejecutar pulse OK. Para cancelar, pulse CANCEL.


SAMPLE L AND R ARE IDENTICAL: los números destino para las muestras L y R son idénticos.


SAMPLE LENGHT IS SHORTER THAN MINIMUM: la operación de Edición no se puede llevar a cabo porque la longitud de muestra sería inferior al mínimo.


SAMPLE USED IN OTHER MULTISAMPLES: otras multimuestras usan la muestra que está editando. Para ejecutar pulse OK. Para cancelar, pulse CANCEL.

SELECTED FILE/PATH IS NOT CORRECT: el archivo KSF que está contenido en varios discos no se ha cargado en el orden correcto. Debe introducir los discos en el orden correcto.


SLICE POINT OVER LIMIT: el comando DIVIDE no se puede ejecutar ya que excede el máximo permitido.


SOURCE IS NOT 44100 o 4800HZ: la conversión sólo se puede llevar a cabo a partir de archivos de 44100 o 48000Hz.


SOURCE IS EMPTY: el origen está vacío.


SOURCE SAMPLE IS EMPTY: la muestra origen no contiene datos.




S/P DIF CLOCK ERROR!: error de sincronización SPDIF.



The clock battery voltage is low. Please do the following. Batería baja. Realice el cambio de Batería como se ha explicado.


THERE IS NO READABLE DATA: los datos del archivo no pueden ser cargados. THIS FILE ALREADY LOADED: el archivo ya ha sido cargado.
TRACK IS FULL: Pista completa.


UNABLE TO CREATE DIRECTORY: no se puede crear el directorio.
UNABLE TO SAVE FILE: el archivo no se puede guardar. Cambie el nombre de archivo. USB HUB Power exceeded, Please disconnect USB device: la potencia consumida por los
dispositivos USB es excesiva. Por favor, desconecte algunos dispositivos.


WAVE file size over limit: el tamaño del Archivo WAVE es excesivo.



YOU CAN’T UNDO LAST OPERATION: no se puede deshacer la última operación. Para ejecutar pulse OK. Para cancelar, pulse CANCEL.



YOU CAN’T UNDO THIS OPERATION: no se puede deshacer esta operación. Para ejecutar pulse OK. Para cancelar, pulse CANCEL.

 (
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[bookmark: _TOC_250003]TIPOS DE DISPOSITIVOS QUE SE PUEDEN USAR

Dispositivos USB
· Discos duros
· Discos extraíbles
Formato MS-DOS FAT16 o FAT32.

Capacidades reconocidas:

FAT32: hasta 2 terabytes = 2,000 Gigabytes (GB) FAT16: hasta 4 GB


· CD-R/RW

Formato UDF CD-R/RW Formato CD-DA (audio CD)
Lectura de formato ISO9660 (level 1)


· Disquetes

Formato MS-DOS 3.5" 2HD y 2DD

1.44 MB (18 sectores/pista) para 2HD, y 720 KB (9 sectores/pista) para 2DD.

Todos los dispositivos y unidades externas son opcionales y debe comprarlos usted por separado.




: Posible

 : No es posible

– : no aplicable

*1: use unidades compatibles USB 2.0

*2: Sampling/resampling en un MO mayor de 640 MB no es posible.


USB: CD-DA (audio CD) extracción digital en Modo Sampling



W Nota adicional: ante cualquier duda, Por favor consulte con su distribuidor KORG.

 (
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[bookmark: _TOC_250000]Especificaciones Técnicas

Pantalla
· 320 x 240 color TouchView™ GUI, sensible al tacto


Entradas de Control
Damper Pedal (sensibilidad a medio pedal), conmutador Asignable, Pedal Asignable


Salidas de Audio
· L/MONO, R
· INDIVIDUAL-1, 2, 3, 4
· S/P DIF (óptica 24-bit, 48 kHz)
· Auriculares


Entradas de Audio
· 1, 2 (conmutador de nivel (MIC/LINE), botón de nivel)
· S/P DIF (óptica 24-bit, 48 kHz)


MIDI
IN, OUT, THRU


Interfaz
· 2 Conectores USB tipo A (para dispositivos de almacenamiento)
· Conector USB tipo B (para interfaz MIDI, admite protocolo USB 2.0)
· 2 puertos FireWire (con la opción EXB-FW instalada (se vende por separado)
· TO KYBD (para conexión con el teclado exclusivo)


Consumo Eléctrico
35 W


Accesorios
· Cable AC
· CD-ROM (M3 Editor en versiones independiente y plug-in)


Unidad de Teclado *
Teclado
· 61-teclas, 73-teclas (Teclado nuevo de Korg, semi-contrapesado), 88-teclas con acción contrapesada (RH3: Real Weighted Hammer Action 3)
Controladores
· Joystick, Ribbon, [SW1], [SW2] Interfaz
· TO MODULE (para la conexión con el generador de tono M3-M)
· TO MODULE (segunda) (disponible en las versiones de 73-teclas y 88-teclas)


Requerimientos del Sistema para su uso con ordenador
Windows
· Microsoft Windows XP Home/Professional Edition Service Pack 2 o posterior, ordenador con Windows XP y puerto USB (controlador recomendado: Intel USB Host Controller) Macintosh
· Mac OS X 10.3.9 o posterior, Apple Macintosh con puertos USB que soporte Mac OS X
10.3.9 (PowerPC/Intel soportado)


Requerimientos del sistema para el Software M3 Editor
Windows
· Windows XP Home/ Professional Edition Service Pack 2 o posterior, Intel Pentium III/1 GHz o más rápido, 512 Mbyte o más de memoria (1 Gbyte o más recomendado)  Macintosh
· Mac OS X 10.3.9 o posterior, G4/800 MHz o más rápido (Intel - Mac soportado, G5 y/o Core Duo recomendado), 512 Mbyte o más de memoria (1 Gbyte o más recomendado) Versión Plug-in
· Formatos admitidos: VST, RTAS, Audio Units (sólo Mac)


Opciones M3 *
· EXB-FW tarjeta FireWire
· EXB-M256 tarjeta de expansión de memoria para sampling 256 Mbyte
· EXB-RADIAS, tarjeta de sintetizador RADIAS
· EX-USB-PCM series, dispositivos de expansión PCM en formato de memoria USB
· XVP-10, EXP/VOL Pedal
· EXP-2, controlador de pedal
· DS-1H, pedal de sostenido
· PS-1, conmutador de Pedal


Generador de tono
· 256 Mbyte (una vez convertidos a formato lineal de 16-bit)
· 1,028 Multimuestras
· 1,606 Muestras de batería


Sampling
· Sampling 16-bit, lineal, 48 kHz mono/estéreo, resampling, sistema de sampling abierto (Open Sampling System)
· 64 Mbyte de memoria estándar (ampliable hasta 320 Mbyte con la opción EXB-M256)
· 1,000 Multimuestras, 4,000 Muestras, 128 índices por cada muestra
· Admite formatos Korg, AIFF, WAV, AKAI S1000/S3000 (con conversión avanzada de Programa), y SoundFont 2.0


Polifonía

120 voces, 120 osciladores en Modo Single / 60 voces, 120 osciladores en Modo Doble

· La polifonía real puede variar de acuerdo a Ajustes de oscilador como multimuestras Estéreo y fundidos por velocidad, etc.
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· 5 Efectos de inserción (estéreo in/out), 2 Efectos Master (estéreo in/out), 1 Efecto Total (estéreo in/out), disponibles simultáneamente

· 2 buses de control de Efectos, 2 LFOs comunes para Efectos

· 170 tipos (se pueden usar para Efectos Insert/Master/Total)



Sonidos

Programas

1.664 posiciones de usuario, 640 precargadas (512 EDS+128 RADIAS) (con la opción EXB- RADIAS instalada, que se vende por separado)

Combinaciones

1.792 posiciones de usuario, 384 precargadas Baterías
144 posiciones de usuario, 32 precargadas

GM

256 GM2 programas, 9 GM2 baterías



Secuenciador

· Secuenciador MIDI de 16-Pistas con resolución de 480 ppq

· 128 canciones, 20 listas de Reproducción, 210.000 notas (máx)

· 150 patrones preset, 100 patrones de usuario (por canción)

· Disponible Archivo MIDI estándar MIDI File (SMF) formato 0 y 1



RPPR (Grabación / Reproducción de Patrón en tiempo real) Patrones disponibles por canción


[bookmark: _TOC_250001]KARMA

· Un módulo KARMA disponible en Modo de Programa, 4 módulos KARMA disponibles en Modos de Combinación y Secuenciador

· 2000 preset GEs

· 8 escenas, 8 deslizantes, 8 conmutadores

· KARMA Wave Sequence, Freeze Randomize, Time Signature Control, Auto RTC



Controladores

· Superficie de Control (8 deslizantes, 8 conmutadores)

· [KARMA ON/OFF]

· [KARMA LATCH]

· [CHORD ASSIGN]

· [DRUM TRACK ON/OFF]

· [PAD MODE]

· [KARMA MODULE CONTROL]

· X-Y Control (pantalla)

· 8 Pads







· Mac, el Mac logo y FireWire, FireWire logo, son marcas registradas de Apple Computer, Inc., en USA y otros países.
· Windows XP y Windows VISTA son marcas registradas de Microsoft Corporation en USA y otros países.
· VST y ASIO son marcas registradas de Steinberg Media Technologies GmbH.
· El Audio Units logo y el símbolo Audio Units son marcas registradas de Apple Computer,
Inc.
· RTAS es una marca registrada de Avid Technology, Inc., o sus subsidiarias o divisiones.
· El Software DAW de ordenador se refiere a Software de Secuenciador audio / MIDI para ordenador.
· KARMA(R) (Kay Algorithmic Realtime Music Architecture) y el Logo KARMA son marcas registradas que representan la tecnología registrada de Stephen Kay, Karma Lab LLC, www.karma-lab.com.
· Sonidos procesador con Software INFINITY.


* Especificaciones, características y opciones sujetas a cambios sin previo aviso, como consecuencia de mejoras en el producto.


Índice Alfabético


ACERCA DE LOS DATOS	18
Ajustar el volumen, Mute, y Solo de los osciladores 1 y 2 y de Drum Track	95
Ajuste de fecha y hora	202
Ajuste de la mezcla	119
Ajuste de Parámetros	66
Ajuste de Tempo	223
Ajuste de Tempo	226
Ajuste de Tempo	245
Ajuste de Tempo	247
Ajuste del Ecualizador	95
Ajuste del nivel de Grabación	163
Ajuste del volumen, mute, y solo de cada Timbre	120
Ajuste del volumen, mute, y solo de cada Timbre	133
Ajuste mediante la pantalla	119
Ajustes básicos de oscilador	99
Ajustes de audio Global: Ajustes de entrada de audio para todos los Modos excepto Sampling	181
Ajustes de cada muestra	188
Ajustes de controlador para el Programa	94
Ajustes de la función KARMA	236
Ajustes de Parámetros para cada Módulo KARMA	237
Ajustes de Pista	135
Ajustes del controlador X–Y	112
Ajustes DYNAMIC MIDI	235
Ajustes MIDI de los módulos KARMA	228
Ajustes MIDI de los módulos KARMA	237
Aleatoriedad de Parámetros: RANDOM SEEDS	239
AMP EG	111
AMP MODULATION	110
AMP MODULATION: VELOCITY INTENSITY110 AMS INTENSITY	110

Apagado 	68
APÉNDICES 	255
Asignación de MIDI CC#s a KARMA, X–Y, y Pad	184
Asignación de muestras a los parches pad 161 Asignación de nombre	183
Asignación de notas y acordes a los parches93
Asignación de un conjunto de Batería: drum  kit 	101
AUDIO INPUT	71
Auriculares	56
Auto RTC Setup 	221
Aviso de Copyright	19
Aviso importante	68
Bancos de Programas del M3	85
BANK SELECT (cuando STATUS = EX2) .124 BANK SELECT 	51
Barra de Desplazamiento 	 59
Baterías	34
Beep Enable 	181
botón de Menú de Página	59
Botón de Menú	58
Botón de selección	58
Botón PAD MODE 	49
Botón PAD MODE 	93
Botones Circulares	60
Botones LEVEL	55
Botones LEVEL	71
Bounce Pattern 	149
Bounce Track	147

Cambio de la asignación de Parámetros 	 97
Cambio de la Batería de calendario 	258

Campo de Edición.	58

Cargar bancos individuales desde un Archivo
.PCG	199

Cargar canciones para uso en Modo de Secuenciador	200

Cargar datos (Media–Load)	198

Cargar datos de demostración	29

Casilla USE DKIT SETTING	110

Category	59

CC OFFSET	232

Combi Category	186

Combinar 2 o más parches	94

COMPARE	119

COMPARE	52

COMPARE	97

Comprobación de la instalación	258

Comprobación de notas y zonas	224

Comprobación de notas y zonas	227

Conecte el cable de alimentación	67

Conector ASSIGNABLE PEDAL	55

Conector ASSIGNABLE PEDAL	71

Conector ASSIGNABLE PEDAL	94

Conector ASSIGNABLE SWITCH	55

Conector ASSIGNABLE SWITCH	71

Conector ASSIGNABLE SWITCH	94

Conector DAMPER	55

Conector DAMPER	71

Conector DAMPER	94

Conector de alimentación eléctrica	54

Conectores TO MODULE, TO MODULE (2nd)45 Conexión con un ordenador.	72
Conexión de pedales	71

Conexión de un dispositivo USB (HDD, CD- R/RW, etc.)	77

Conexión mediante USB	72

Conexión y configuración de la opción EXB- FW 	75
Conexiones       con       aparatos       MIDI 	 77
Conexiones de entrada de audio (analógica)71 Conexiones de salida de audio (analógica)..70 Conexiones      Digitales      (entrada/salida) 	 71
Conexiones       MIDI       con       ordenador 	74
Conexiones 	20
Conexiones 	69
Configuración                de                filtros 	106
Configuración            de            Grabación 	137
Configuración  de  Multisample  (sample) 	214
Configuración para usar un dispositivo USB196 Configuración 	162
Conmutación            por             Velocidad 	123
Conmutación por Velocidad: VELOCITY SWITCH 	122
Conmutador                                     KARMA 	47
Conmutador                                      MIXER 	46
Conmutador       REALTIME       CONTROL 	 47
Conmutador        RESET        CONTROLS 	 121
Conmutador         RESET         CONTROLS 	 47
Conmutador         RESET         CONTROLS 	 91
Conmutador         RESET         CONTROLS 	 96
Conmutadores                               MIC/LINE 	55
Conmutadores                               MIC/LINE 	71
Contrast 	49
CONTROL                                       ASSIGN 	 46
Control   de   Efectos   para   cada   Tecla 	189
Control  de  panorama  para  cada  Tecla 	189
Control                                            Externo 	 182
Control                                              VALUE 	94
Controlador     KORG     USB-MIDI     driver 	79
Controlador                                            X–Y 	 91
Controladores  KARMA  en  Tiempo  Real 	221
Convenciones  usadas  en  los  Manuales 	 17
Conversión  en  un  Patrón  Drum  Track 	 254


Convertir una lista de Reproducción en una canción	154

Convertir una multimuestra en un Programa171 Copiar módulo: COPY KARMA MODULE . 230 Copiar notas de un parche en otro	93
Copy From Song	147

Copy Measure	148

Copy Oscillator.	101

Copy Pattern	149

Copy To MIDI Track	149

Copy Track	148

Creación de fundido por velocidad	187

Creación de índices y Grabación – P0: Recording.	160

Creación de una lista de Reproducción: cue list	153

Cuadro de diálogo.	60

Cuadro de Selección.	58

Cuatro modelos.	44

CHORD ASSIGN	222

CHORD ASSIGN	93

CHORD ASSIGN	93



Dar nombre a los deslizantes KARMA RTC 1- 8 y teclas 1-8.	235

Dar nombre a los deslizantes KARMA RTC 1- 8 y teclas 1-8.	238

DELAY ms	126

Delete Measure	148

Desactivar el bucle.	164

Desactivar KARMA y la Pista de batería ... 180 Descripción de los Modos	61
Deslizante VALUE	51

Deslizante VALUE	66

Detune BPM Adjust	126

Dial VALUE	51

Dial VALUE	66

División: SPLIT	122

Drive 	111
DRUM TRACK 	48
Drum/Chord Pads 	49
Drum/Chord Pads 	93
DYNAMIC MIDI 	221
Edición de Batería 	187
Edición de Bucle – P2: Loop Edit 	168
Edición de canción 	147
Edición de Índices 	 170
Edición de multimuestra – P3: Multisample Edit 	170
Edición de onda de muestra – P1: Sample  Edit 	169
Edición detallada de Programas. 	 99
Efectos de un Programa 	 207
Efectos en modo de Combinación 	 212
Efectos en Modo Sampling 	 213
Efectos para las entradas AUDIO INPUT...215 Efectos Totales 	 211
Efectos 	127
Efectos 	206
Efectos 	33
El búfer de Edición 	194
El Korg M3: la nueva definición del concepto Workstation 	32
Eliminación de los movimientos X–Y. 	 93
Encendido y Apagado 	67
Encendido 	67
ENTER 	51
Entradas Analógicas AUDIO INPUTS 	 55
Entradas Audio Input 1 y 2 	55
ENVOLVENTE DE FILTRO: FILTER EG ...108 Erase Measure 	148
Erase Pattern 	149
Erase Track / Borrar Pista 	148
Escuchar las canciones de Demostración 	 29

Especificaciones Técnicas 	 282
Especificar el rango de teclado en el que sonará la función KARMA	231
Especificar si Drum Track está activo para cada escena KARMA	251
Estado de Pistas	154
Event Edit 	147
Event Edit 	149
EXB, tapa	56
EXCLUSIVE GROUP 	 188

EXTERNAL	47

Extracción de Audio Digital – P5: Audio CD171



Fantásticos sonidos	36

FF/REW Speed	147

FF>>	53

FILTER Parámetros de Filtro	106

FILTRO PASA ALTOS: HIGH PASS	107

FILTRO PASA BAJOS: LOW PASS	107

Filtros MIDI del Módulo KARMA	232

Foot Pedal Assign	184

Foot Switch Assign	184

FORCE OSC MODE	125

FORMATO: Format	201

Frecuencia de muestreo y resolución en bits158 FREQUENCY MIDI / TEMPO SYNC	102
FREQUENCY MODULATION	102

Función de Bloqueo	118

Función de Bloqueo	89

Función de configuración automática: Auto Song Setup	142

Función de copia: Copy From Combination/Copy From Program	142

Función Drum Track	245

Función KARMA en Modo de Programa	229

FUNCIÓN MUTE/SOLO	132

Función RPPR	150

Funcionamiento Básico	61
Funcionamiento Básico	64
Funcionamiento de la Pantalla	57
Funciones especiales de la Tecla ENTER ...51
GE (Efecto Generado)	220
Generadores de Envolvente EG	103
Get From Track	149
Global: Category Name	186
GM INITIALIZE	147
Grabación de Sistema Exclusivo	144
Grabación de su voz con un micro y Reproducción de la muestra grabada	162
Grabación de un movimiento X–Y	92
Grabación de varias Pistas MIDI des un Secuenciador externo	143
Grabación en Tiempo Real de una interpretación RPPR	152
Grabación en Tiempo Real en un Patrón ...145 Grabación en Tiempo Real usando la función
KARMA (Grabación en una pista)	240
Grabación MIDI	134
Grabación Multipista en Tiempo Real usando la función KARMA	242
Grabación Multipista	152
Grabación	164
Guardado rápido de Programa	98
Guardar baterías y Ajustes Globales.	193
GUARDAR DATOS EN MEMORIA INTERNA190 Guardar datos	196
GUARDAR EN dispositivo externo USB ...190
Guardar en disco USB o CD USB (Media– Save)	195
Guardar en un dispositivo USB	98
Guardar multimuestras y muestras	172
Guardar un Programa o Combinación.	191
Guardar un Programa	98
Guardar una lista de Pistas	205


Guardar y Cargar Datos y creación de CDs190 Guía Rápida	20


Hardware virtual	43



Importante: Lea lo siguiente antes de usar este producto	79

Importar un Programa automáticamente al Modo de Secuenciador	114

Importar una Combinación automáticamente  al Modo de Secuenciador	127

INDIVIDUAL 1 - 4	56

INDIVIDUAL 1-4	70

información de página actual	57

Insert Measure	148

Instalación de EXB-FW	263

Instalación de EXB-M256	266

Instalación de EXB-RADIAS	260

Instalación del controlador KORG FireWire Audio/MIDI driver	83

Instalación del controlador Korg USB-MIDI Driver	82

Instalación del controlador y del Software Editor en Windows XP	81

Instalación del Software M3	81

Instalación del Software	79

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES	15

Interpretación con la función Drum Track	28

Interpretación/Grabación de Patrón en
Tiempo Real (RPPR)	150

In-Track Sampling	175

Introducción a M3	32

Introducción de notas mediante el teclado .. 66

Joystick	117
JOYSTICK	118
Joystick	45
Joystick	88
JOYSTICK	89
Karma Category	186
KARMA de segunda generación	36
Karma	218
KARMA	48
Key Transpose .................................. -12…+12	179
Korg Komponent System	44
KSC	198
La expresividad más avanzada	38
La pantalla LCD	18
La retícula	169
LATCH	222
LATCH	48
LFO 1/2	110
LFO de Efectos: Common FX LFO	217
LOCATE	53
Los Efectos en cada Modo	207
M3 Editor (versión independiente) / M3 Plug- in Editor (versión plug-in) / controlador KORG FireWire Audio/MIDI driver	80
M3-M (Módulo de sonido)	45
MAIN L/MONO, R	56
Marcas registradas	19
Master Tune ...................................... -50...+50	179
Memoria de datos GLOBALES	194
Memory Protect	181
Mensajes	275
Mezclar dos fuentes de Modulación AMS ..104 MIDI Basic/Routing	182
MIDI CHANNEL	124

 (
290
)
MIDI          FILTER           Filtro          MIDI 	125
MIDI IN	54
MIDI IN	74
MIDI OUT	54
MIDI                                                       OUT 	74
MIDI THRU	54
MIDI                                                    THRU 	74
MIDI	54
MIX PLAY/MUTE (SOLO), IFX 1...5, MFX1, 2, TFX	47
MIX VOLUMES, CUTOFF...EG RELEASE, USER1...4	47
Modelo                                                 RTC 	 221
Modificación de la frase o patrón generado224 Modificación de los valores de un Índice ... 171 Modify Velocity	148
Modo de Combinación todavía más potente 35 Modo de Combinación	115
Modo de Combinación	61
Modo                    de                    Programa 	61
Modo                de                Secuenciador 	 128
Modo de SECUENCIADOR	62
Modo                                               Global. 	 179
Modo Global.	62
Modo MEDIA.	63
Modo Sampling	157
Modo                                          SAMPLING 	62
Modulación                                Alternativa 	103
Modulación                  de                  filtros 	108
Modulación           Dinámica:           DMOD 	216
Modulación por LFO MOD	108
MODULE                                   CONTROL 	222
MODULE CONTROL	48
Módulo KARMA	220
Move Measure	148
MUESTRAS:                              SAMPLES 	 158

Muestrear una guitarra mientras escucha frases generadas por la función KARMA ...173
Muestreo mediante SPDIF	165
MULTIMUESTRAS: MULTISAMPLES	158
Note Trigger	233
Nuevo Secuenciador de Alta Resolución	42
ON/OFF	222
ON/OFF	48
Opción EXB-FW 	56
OSC SELECT 	125
OSCILLATOR MODE	99
Otro método	93
Otros Objetos	60
P4: AMP  Parámetros de Amplificador 	109
Página CONTROLLER SETUP	105
Página de Parámetros MIDI de Timbre 	124
Páginas de Edición	99
Páginas y pestañas	64
PAN	109
Panel Frontal y Posterior 	45
Panel Frontal 	45
Paneles Posterior e inferior 	 54
Pantalla TouchView	49
Para asignar el interruptor de pedal para Seleccionar Programas 	87
Para permitir la instalación de un controlador no firmado	83
Para Restaurar el estado de los controles y botones 	225
Parámetro Hold	189
Parámetro Local Control	76
Parámetro OSC1/Basic Octave	186
Parámetro Quantize Trigger 	243
Parámetro Quantize Trigger 	253

 (
291
)

PARÁMETRO SYNC	151

Parámetro Trigger Mode	249

Parámetros de LFO	102

Parámetros de Timbre: OSC	125

Parámetros de Timbre: TONO (PITCH)	126

Parámetros del Módulo KARMA	233

Parámetros en Tiempo Real: GE RTP / PERF RTP	221

Parámetros en Tiempo Real: PERF RTP .. 234 Parámetros en Tiempo Real: PERF RTP .. 238 Parámetros GE RTP	220
Parámetros GE	233

Parámetros GE	238

Parámetros Karma: RUN y SOLO	228

Parámetros	58

Parte 1: 2ch Mix a Media	203

Parte 2: Grabación del Audio CD	203

Patrón: Pattern	149

Pattern Parameter	149

PAUSE	53

PCG	198

Pedal DAMPER (sostenido)	94

Pedales y controladores	184

Pedales	55

pestaña	57

Pistas	147

Pitch bend: PITCH	105

PITCH EG	105

PITCH EG	105

Plantillas de canción	136

Plantillas de control externo	183

Portamento	105

PORTAMENTO	125

Preparación 	259
Presentamos la nueva generación M	32
Program Category 	 186
Protección de Memoria 	 134
Protección de memoria 	 194
Puertos USB 2.0	54
Put To Track 	149
Quantize Trigger 	233
Quantize 	148
RADIAS opcional	40
REC	52
REC/WRITE	53
Reemplazo de la batería de calendario 	 269
Remuestreo de la Reproducción de canción  para crear un archivo WAVE en el disco duro177
Repeat Measure 	 148
Reproducción de canción de demostración en Modo de Secuenciador 	 30
Reproducción de CD audio ya finalizado ...205 Reproducción de lista de Reproducción 	 31
Reproducción de lo grabado 	 164
Reproducción de un movimiento X-Y ya grabado 	92
Reproducción en bucle: Loop 	133
Reproducción RPPR 	151
Resampling con Efecto 	167
Resampling de una frase generada por la función KARMA 	172
RESONANCIA: RESONANCE 	107
Restaurar los datos de fábrica 	 255
Retirar EXB-M256 	 268
REW	53

Power On Mode .................... Reset, Memorize	180Ribbon 	117

POWER 	54
Preferencias 	 180

RIBBON 	118
Ribbon	45

Ribbon. 	88
RIBBON	89
Rutas y Efectos 	 207
Salida de Audio Digital S/P DIF OUT:	71
Salidas: AUDIO OUTPUT	56
Sampling (Open Sampling System)	156
Sampling Abierto 	41
Sampling con un Efecto de Inserción 	165
Sampling y Edición en Modo Sampling	159
Sampling y RAM	157
SAMPLING	52
SCENE 1-8 	222
SEGUIMIENTO DE TECLADO: KEYBOARD TRACK	109
SEGUIMIENTO DE TECLADO: KEYBOARD TRACK	110
Selección de Combinación mediante Categoría	116
Selección de Combinaciones mediante una lista 	116
Selección de Combinaciones	115
Selección de Combinaciones	24
Selección de Modo	64
Selección de multimuestras	100
Selección de objetos en la pantalla	57
Selección de Página: PAGE SELECT	52
Selección de Patrón y Programa Drum Track248 Selección de Programa	223
Selección de Programas mediante Categoría23 Selección de Programas mediante Categoría87 Selección de Programas mediante una lista 86 Selección de Programas	22
Selección de un Efecto Generado: GE	225
Selección de un Efecto Generado: GE	228
Selección de un Efecto Generado: GE	229
Selección de un Efecto Generado: GE	237

Selección de un Patrón Drum Track.	249
Selección de un Programa Drum Track	250
Selección del Patrón y Programa Drum Track246 Selección y Edición de Programas	85
SEQUENCER	53
Set Song Length	147
Shift/Erase Note	148
Sincronización con comandos START/STOP de canción	244
Sincronización con comandos START/STOP de canción	253
Sincronización con un dispositivo MIDI  externo	244
Sincronización con un dispositivo MIDI  externo	253
Sincronización con una canción o Patrón en modo de secuenciador	244
Sincronización con una canción o Patrón en modo de secuenciador	253
Sincronización de canciones, Patrones, y RPPR en modo de secuenciador	244
Sincronización de canciones, Patrones, y RPPR en modo de secuenciador	253
Sincronización de Drum Track	253
Sincronización de la función KARMA	243
Sincronización de los Módulos KARMA A, B, C, D	243
Sincronización de los Módulos KARMA A, B, C, D	253
Sincronización MIDI / Tempo	217
Síntesis Mejorada EDS: un nuevo horizonte  de potencial sonoro	32
SISTEMAS OPERATIVOS:	79
SNG	198
Solución de Problemas	271
SPDIF IN / OUT	55
START / STOP	52
START/STOP	53
STATUS	124
STATUS .......................... INT, OFF, EXT, EX2	154


Step Recording (Loop Type)	149

Step Recording	147

Sugerencias para el uso de AMS	105

Superficie de Control	247

Superficie de Control	90

Superficie de Control: Mezclador y Modulación.	46

Superposición: LAYER	122

SW1 y SW2	45

SW1, SW2	117

SW1, SW2	88



Tap Tempo	53

Tarjetas opcionales disponibles para M3... 257 Tecla KARMA ON/OFF	223
Tecla KARMA ON/OFF	226

Tecla KARMA ON/OFF	229

Tecla KARMA ON/OFF	236

Tecla LATCH	224

Teclado KYBD-61/73/88	45

Teclado numérico 0-9	51

Teclado numérico 0-9	66

Teclado	118

Teclado	89

Teclados Divididos (split)	122

Teclas de Modo: MODE	50

Teclas	/	51

Teclas	/	66

TEMPO (controles)	53

Timbres: Superposición, División, Conmutación por velocidad	122

Tipo de Programa (single, double, drum kit) 99 Tipos de datos que se pueden guardar	190
TIPOS DE DISPOSITIVOS QUE SE PUEDEN USAR	195

TIPOS DE DISPOSITIVOS QUE SE PUEDEN USAR	281

TO KYBD, conector	56
TONE ADJUST 	127
TONE ADJUST	47
Transpose 	233
TRANSPOSE, DETUNE. 	126
Un completo conjunto de entradas y salidas 44 Usando el comando de menú de página 	193
USANDO LA TECLA REC/WRITE 	 193
USANDO LA TECLA SEQUENCER REC/WRITE 	 192
USANDO UN COMANDO DE MENÚ DE PÁGINA PARA GUARDAR 	191
Use Program’s Scale 	126
User Scale 	185
Uso de control externo 	 182
Uso de controladores KARMA. 	 227
Uso de Controladores para modificar el
sonido	25
USO DE DMOD PARA CAMBIAR EL RETARDO CON EL JOYSTICK 	216
USO DE DMOD PARA MODIFICAR LA REGENERACIÓN CON LA TECLA SW1...216
Uso de KARMA y Drum Track conjuntamente en Combinación y Secuenciador 	 251
Uso de KARMA y Drum Track conjuntamente251 Uso de la función MIDI / Tempo Sync para
sincronizar el tiempo de retardo con los cambios de Tempo KARMA 	217
Uso de la pantalla para controlar el Modo X–Y92 Uso de los botones del panel para
Seleccionar Programas	85
Uso de los controladores en tiempo real para Edición de sonidos o Efectos 	 96
Uso de los controladores para la función KARMA 	27
Uso de los mezcladores AMS 	104
USO DE MULTIMUESTRAS 	159
Uso de PAGE SELECT	65
Uso de Tone Adjust	96

Usuarios de Mac OS X 	84
VALUE	51
Vincular con la función KARMA 	 246
Vincular KARMA a un Programa	235
Vincular KARMA a una Combinación	239
VOICE ASSIGN MODE	100
VOLUME MAIN] 	46

X-Y CONTROL y MIDI 	 112
X-Y CONTROL y MIDI	91
X–Y control	50
image5.png




image80.png
Computer

=

USB cable
= ey
=5 miovuse Uses é
i =T/ o ommm
k kd (e
RO o
MDY/
UsB MM
=D

MIDI keyboard




image81.png
== M3's audio signals

(—) wwed Other audio signals

—= MIDisignals





image82.png
&S BOOO00000

iy





image83.png
Comput
omputer Ml interface M2 OUT
{ooce 9.93323—/1
MIDIIN - mipi out Pmipiin
= - =Tl m re
= i e[ (i

&= 00000000

R





image84.png
i




image85.png
Powered
monitors

—— M3's audio signals
- Other audio signals
~#— MIDI signals

Computer

One ortwo channels of =
audio tracks etc. from e
your DAW software — e ‘-‘%j
> T
‘The M3's channels — ; F“E'EZWG
LRand14 (EEE1394) —— Forthe
FireWire +% | Firewire connected

DI e





image86.png
Local sequencar

00000000 Contol op
fecod |
AT Tl
M3 MDIN EnsblKARVA Nodle:
(Fyouite using the M3-M by o tomolon
sl he controllesof the e
keyboard assembly are not ko
included) iAol
L e ewoionr
on
When playing back from the ntornalsequencer
(The plybackof the ntenal sequencr s not snt to the KARMA modules)
oy
Lol soqunca]
00000000 Contol o
fecod |
s o

(Fyou're using the M3-M by
itsef the controllers of the
keyboardassemblyarenot L .ompiour

indludec)





image87.jpg
o BN

wErouT & M3 MIDIN & MIDI keyboard

i





image88.png
© WJ[I'H

il

Tl

ZMDIOUT M3

i o
MIDLIN _ MIDI OUT I i e

[XITY
Mipach ey MIDIOUT

il




image89.png
TypeB CO-RRW,
hard disk,
removable disk, etc.

Type A
EEEE

USB cable

L—USB 2.0 <~

TypeB Type A

USB hub




image90.png
System Properties

System Restore Automatic Updates Remate.
General Computer Name Hardware Advanced

Add Hardware Wizard
§ The Add Hardware Wizard helps you nstall hardare.

‘Add Hardware Wizard

Device Manager

The Device Manager lsts all the hardare devices nstaled
on your compuar Use the Device Manager to change the
propeties of any device.

Hardware Profles

Hardwate piofes provide a way for you to set up and store
diferent hardware corfiguratons.

Haidware Profles

| )





image91.png
Bank INT-A > Ebs 0000

PJ000: Stereo Grand 4-Way





image92.jpg
4: A/V switches 3: Program Select 4:VALUE dial 1: MODE 4:Numeric keypads ~ 5:BANK SELECT
2:PROG PO:Play g a PROG switches  ENTER switch I-A-U-G switches

[KORG

PRIG Po.rlau

HA 9999





image93.png
Bank/Program Select
Bk
i
BAlfy 1 ADB1: DPM Dense Motial AB0O: Ful Brass Gectio

SR8 | 1-hom2: Steel Ao Guitar 1-4B1E: Virsto Flute

B8y | 1-h0s: Sterco Strings Lai-Ao1 1: RS Planet

SR | 1-homa: Stus Standard §1-A12: Wihale's Yorld S

[ErEp——

SEe 1-a00S: ttacking Sunth 1-AD13: Huooy Tead

B 1homes: coustio Bass 1 {1-AB14: Space iiders

214007 Hew day Votces 1-AD1S: Morning Bels

1|





image94.png
21 Organ

Baposr IO 72 vox organ 52 1|

Blaan 1 AG24: Pipe Organ “fixtul DBOC: Gospel DHT.
B 4040z g it F-2108 Rok Perocrg
[Sims 14072 11 orct orgn 178128 sy e, g
8445 Ao un orgn (- 1-cooe: e rgan
[8..._|i-ss05: reo 17304 raai-cozs:Pusitve crom

Gt 5521 S Pstvr|-c045 Sk s rsffime

St 1-6040: ducePers rgan 1-6258: V53 Vi rgen [{er 1

® T

Bos | > i 1
Jump to Sub Cancet | __oK





image95.png
GLOBAL P2:Controllers __Foot Controllers [Mlka
Foot Switch & Pedal / Damper EEEE—

oot Svitch Assign: ©|

Foot Pedl Assign © o
pe— © (<) KoRs stard
Fot Swich Polarity: € (<) KORG Standard

) roxt [





image96.png
T 3w

ok v
function) *. / /7\
i)

X[ O =k

Joystick

—x - ° -]

»

®

Ribbon Controller





image97.png
2:Switches/Sliders 1-8

-
o s s o

et B L 0

Controls

1:Control —|
Assign





image98.png
PROC_P8:May Control Surfacc MK

[zo%0]

(1= 091: P are Mtiontios

Control asion © NECREEII

Fiter Resonance

R —
T xS WKL R

R

T

FIRFo  FtReso FILES  EG el d Mods S Hods S Hod? Sd Hods)

L L L L L L L L

TR R [S3melr] conteal
Hain | PRI | RARAR Sanelin] Control





image99.png
GLOBAL P2:Controllers  MIDI CC¥ Assign
KARMA Controllers
On/OFOT  Lateh: [OFF  Seene: [OF

W1 [ SWS: [OFF  Stider 1[0 StiderS:[CiT |
Sw2: [0 SWE: [ Stider2: BT Stidert[EiF
W3 [0 W7 [T Stider 3BT Stider7:[eiF
w4 [0 SWe: [ Stiderd O Stidere: G |

Pads(CC and Note)

Xy
=Y vode) RN Pt 1: @ 011 Pad 5:©) 01
YOI Vo) (119 | Pad 20 Pad 5:) 01

P @0 P Q) 0
Pag @0 P Q) 01

R




image100.png
GLOBAL P1:MIDI
MIDI Rasting
YD Ot Q) -y @ %= ce ontran

Pats M1 0ut: Q) Pad CC/Mote @) Churd Notes
KARMA External: 5] Enable KARHA Modile to MIDI 0ut
[R] Enabe MIDI Into KARIA Hodule

(0] Enabe Start/Stop 0w in Prog/Condi

HIDT Filtert
[R) Enatle Program Change [&) Encble Aftr Touch
[R) 3enk Chenge [R) Enable Sontrol Change
[E) Enable Zxclusive





image101.png
:X-Y MODE switch

O
Yoaxis
0 e
R W — +127

v

3:Display Xeaxis 2,3:MOTION switch




image102.png
PAD MODE Pads 1-8

BOO0O0O0000

CHORD ASSIGN





image103.png
PROG_P8:Play

Catesory
Bank INT-A > fictonsuntn

.
5 sv: 5w od. ke

0 sv2: Js v Look pp—
e ERED

Pattern: @) Preset € Pa22: Drumn'Bass 11 [DE]
Progran: € 1-B852 Electro Rock Kit

Main e | KERH [oamping] conrol





image104.png
PROG_P8:Play

Bank INT-A > Biihuntn rym
2 001: BPM Dense Motionations

Pattern: € Preset ) Pa22: Drumn'Bass 11 [DE]
Progran: € 1-6052: Electro Rock Kit

Main e | KEN JSamp ing] conrol




image105.png
PROG_P@:Play Control Surface K2
[1-a ) 001 6F1 D rotionstions. 4120

osci oscz e





image106.png
PROG_P8:Play Control Surface Ml

[1-4 ) 991:BPM Dense Motionations J=[128.08 |
Contrat heeion: © REETII
T

R I KIS W MR

T

FIRFo  FItReso FILEG E5 Rl d Mods S Hods S Hod? Sd Hods)

I I I I I I I I
T T T T T T T T

an | AR | A [Samls) contel |





image107.png
1-4001: T] 8P Dense Mationetions

Cotegory: © 12: Mot

s Cotegory: © 1: Rt
T
rogran: > TG
cancat o





image108.png
PROG P1:Basic/DT/Ctrls __ Program Basic|

Oscillator Model
ro sigle @ dowte Q orums

Yoice Assign Hodel
@poly [DPolylegsto [ Single Trigger

Qe

ol {~Damper Control
[R) Encble Half-Darmper





image109.png
PROG_P2:05C/Pitch

01 01 Lv1{127 Battom Yel.[a38
®) > RN 11775 © Lt
M52 @ Roms 0:€) 01 L{127 Bottom Yel.[ 01
[®) ) 0006: S:rings Ensemble 1 R[0T @) Lir

b Bottam Yel:[a81

XG{oT @ Lir





image110.png
1S © Fams 013/€) 01f LY1{127 Eattom Yel[860

(TR o555 brass Ensembte & 516828 ) Lin




image111.png
PROG_P1:Basic/DT/Ctrls __ Program Basic [NEE2
0scillator Mode E————

Qsingle Q dowsle @ drums





image112.png
PROG_P2:0SC/Pitch

ndard kit

0SC1 Basic [WlK2
Drum K ————————
st

ket

Piveh ). bacie ) pitch

e





image113.png
PROG_P5:LFO 0SC1 LFO1

© Phase 088
Freq (78 ArMS Int {530
Ot ams: @ orr

5] Key Swe. Offet:(s8 Faded[3d Delay:  [30

B Frequency Hodulation EE—

AMST: ) Note Nmber irensity: [+68
Intradas: € o Irensity: [+
ansz @ Jsevcchal irensity: [+68

S Frequency MIDI/Tempo Sync E—
() MIDITempo Syne. B Note:@) 5 Times: [62

9 o1

o





image114.png
note-on  Attack Level note-off
Y Break Level
Level

/ Release
[ Level

4
[ u F=T ime

— Release Time
cDecayTime  SiopeTime
| AttackTime

|- Sustain Level

Start Level




image115.png
PROG P6:AMS/CKTrk __ 0SC1 AMS Mix 1 [WEK2
AMS Hixer | E—

rixer pe: € CXEIN LTI
EEE o

GIEH ot 435

©Filer s st 35

| it 1L AMS B2 R YTkl ) KTk





image116.png
S SLCAVAAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAN

AMS B: EG

A+B Output




image117.png
0SC1 Pitch)

PROG_P2:0SC/Pitch >
Pitch

Pitch Slope[+1.8 J5(+%). Ar15:@) Js+.ceal

Ritbon:  [+80 JS(-X):-0Z Intensity:[+12.00

Pitch EGH

Inensty 60,8 Ar15:©) velcity
Intensity (768

PortamentoM MLFO1/2

[ Encble 1501 Int:[+60.00 AMS:€) After Touch
) Fingered ||J3+Y Int [+88.88 Intensit:[+83.08
Vode: € Rate | L=02 Int[+68.60 M5:€) After Touch
Time:[848||J3+Y Int (88 Intensity: 763 08

st P
pess ) ooce ) pase ) Pitce LS S





image118.png
Serial

Oscillator | — | Filter A (Low Pass) [— |Filter B (High Pass)

Parallel

— | Filter A (Low Pass)

Oscillator |——

——Filter B (High Pass)





image119.png
Low Pass

Band Pass o

i
T £
I

i
Cutoff Frequency




image120.png
PROG P3—1:Filter 1

Q sigle Q paratiel
@ serial Q 24t (apole)

Filter 1

FiTtor A——

Tupe: € IR ) s

Frequency[32 Trim{33 |

G —— |
Tie: © Band oss ] s

Freamay[38  Trim{39 |

Resonnce:[63" 43 ot {547
a5 Jsevcchat

Ouput:  [33 AMS Int {530 |
41156 Velacity

Resomnce [42° 415 0t {5
ar1s€) sw 1icctsn

Oupu: 33 AMS Int {578 |

A5 ) Velueity

itert [Res 7] od. o fod

&





image121.png




image122.jpg
PROG P3_1:Filter| Modulation S
B ———————1

Veocity to &[40 ntensity o & [ A11S-©) Ritbon.CCH 16

Velocity to B89 Intensity o B:[+38 It to 4765 to 5358 |
WFilter A78 Hodulation EE——
Fiter A A151:€) Common KTril aM52/) SW 110480

Intensity: Intensit [~
Filter 8 AH51:€) Common KTz AMis2/@) XY ~Y:#ea
Intnsity (327 Intensity (172

TFitert [Rey ) Hod.

ored] & ]





image6.png




image123.jpg
PROG P3_1:Filter hA

LFO1 Intenity to ntenitytoB:  [+a8
U5 Itesity o A [+08 J5-Y Inensty to B: [+a8

AS@) Y -Y#58__Int o &[+50 Int o 6533 |

LFO2 Intensityto A [+68 IntensityoB:  [+60
3= Intensityto A: [+88 5~ Inensiy to B: [+8
iter TouehInt o 4c[+@8 Intto B:[+2a |

| M Common LFOI
Inensityto & [+80 IntensitytoB:  [+00

JS-Y Intnsityto A [F60 J3-Y Intensity o B: [+08 |
A€ AMS Mixer2 Int to A2 Int. to B[+ |

TFitert JRey k] od. | o tod [ €6





image124.png
Intensity =+99 (Original Shape)

50 (Less Effect)

\nrenm\.//\

Intensity =0 (No Effect)

Intensity

LowBreakKey ~ Centerkey  HighBreakKey




image125.png
PRUG P3-1:h1iter]
Keyboard Track!

Intensity o &:[+00

Keyboard | rack [

R P A
L L L

Koy Koy Lov: G Center: [€5 Key High[C5

Ramp BtmLo: [+50 Locent: 50 Centi: 53 HiTop: [-25

Fitert ey T Tod. Jfafod] 5 ]





image126.png
PROG P4:Amp/EQ Amp1/Driver 1 [EEE2
Driver!

Dbupass orive: [17 LovBeost[33

ar1s: @ ofr ar15:€ ot

Intensity 758 Inersty: [76

Amp Levell
ap Level: (648

4115:€) Note Nurier

inensty: [76





image127.png
PROG_P4:Amp/EQ Amp 1 Modulation (MK

Keyboard Track EE——

Center: [C& Key Hin[C5

Ramp BtmLo: [+00 LoCent: [¥88 Centt: [+80 HiTop: [1

Amp Fodulation
Velcity Inensity{+30 A115:€) JS+Y.COHE1 _ntensity[+08 |
LFOT ntnsity[+07 AIS:€) JS-V:CCHIZ _ensity+36 |

LFO2 Itersity 500 AV ) JS-V.CCH0Z inonsity 30

[TheT7) fuel [FRET FueZ? ] TRz el Ten |

Key Ky Lov:





image128.png
Piano

Organ





image129.png
PROG_P4:Amp/EQ —

EG Reset
ar15.©) 01t
Thresnata: [508

Level Start; [ Atack a3 Breakjas susfoa
ime Attack 00 Decay: (40 Slope:[ 48 Rel{T7
Curveattack (oL Decay:[6 Sope:[6 el {5

EG Lovel/Time Modulation EE—

LAMS: @ Yelocity  St[168 AL[188 Bro{ia8

Tans1:Q orf 188 De{+30 51 [+88 RI:+a8
AMSZQ) Velocity {88 D{+D S [+ RI[¥0 |
A153:€) ot t[F80 0c{+00 . [+88 R1[+8 |
TR ] furt AL

[ JueT7] Twel') fne FueZ7 ] ez T FaeZ T ea |





image130.png
X-Y position

¥ value: +50

Y-Axis 0

-127

0 +1
X-Axis

Xvalue: 90




image131.png
PROG P1:Basic/DT/Ctrls

X-¥ Yolume Control o1 493

0] Enable Yolume Contral 2

[0 Eauel Pover osczl
0SCH Center Volume: [T80% e
05C2 Center Volume: [T80% e

%= CC Control
[R) Enable o Contral

< vose: © QN ¥ ode: € Spit

@ et (CCH74) +v: @ MIDI #83_(CoHa3)
@i ¥e3_(cokan)

P e IO - [ Pt | T |

[y ey ks R Bl 5 I B




image132.png
Catesory ) - [T

A
PJ000: Towards The Sun





image133.jpg
4 A/V switches 3:Combination Select 1:MODE 4:Numeric keypads ~ 5:BANK SELECT

2:COMBI PO: Play 4VALUE dial COMBI switches ~ ENTER switch 1-A-U-G swiitches





image134.png
Bank/Combination Select

sk
i

By |1 aoor.
50, ooz
595, oo

Bike |r-aoue:

B aoos:

Bis | -aoce:

o

Ham ' Pikle
Beyond the Cosm-AB10: Cuban Breezes
aBizs & Piano S1-AB1 1 Velooring
Prostrings XY Scl-AB12: Berimbay XY Mot
Go0s I The Mach-AB13: Asian DI

Gentle Gurtar SV 1-A1<: Tryi Mot to Loz

“he Fallowship of -A15: Splain I t Me S





image135.png
Category/Combination Select

o
Baposr

B 1 01

B o2
Siings |1-aos
Bacs, | -bose:

Bt 1075

Starea EPisna
oross The IMilyi-A1 12: Lake of Two Moy
Winter Walk | 1-B0E: Safe from the S
Tone Adjusted EP1-BB16: Piano & Natural |

Eleotrio Bell £ 1-B032: Piano & Strings

o)

L

B [1-sae a5 Eetus ranr | o)

Baw | [ N
Sy to 530 et | oK





image136.png
T81:-B00G:5tereo Grand 3-Way

)0 28 2B 2Rk ) Mk
Sareo i PoLieud E Tk i ok

| Solo i Solo T} Seio Tjf Solo T} Solo

Prog [~Pron T Wier [ Tier
& e

i




image137.png
COMBI_P@:Play HMixer T@1 ~

e J-[pss]
2000: Towards The Sun

ot Ba0nSterss brand 3-ay

Bank 1

Tesbes Sunas Mo Druns Dme  Drme | Drune | brune
Pan

999909999
cERe cee e s o1 o e e

TEPPHPPE

P PreR ] e [T | AR | R Samli) Gt





image138.png
Timbre1 [ Parameters

progam  H 3sandkq

[ rowm st}

[ oo Hwmaa)

e

([ owm H sowasa
o
.
.

Timbrets [ Parmetms |

>

[ rorm H swwea

Routing:Fe-1.2

Timbre

s Efacts
Maste Efacts
Individusl Outyuns

e
P Cantrol Bus

[ornasas | [comolesric

Drukprog P1-1 | [ Audo puto-7
i (e Fads 78 Tene AdePo-s

nsart Toul

AupioouTRUT
Efects > et > pooU
e Po

- supioouTRUT
INDIVDUAL 1234





image7.png
nes === 55
Ol [0 menitor
I INPUT i INPUT
o

PHONES ! MoNol HR

MIDI master keyboard




image139.png
e





image140.png
Program A

Program B

AL





image141.png
PPPPPPP





image142.png
83 C4




image143.png
COMBI_P3:Timbre Param ___MIDI 761038 K2
[use-4 - s00. ntconor_eato fize00
ot s o

Wesboar brass | Stings| Keuboar esboar esbor Keuboat Kesboar
Status

O™ O Ow Owr On On Ot

MIDI Channel

[Gh [Geh [Geh [@4 [@5 [@5 [@7 [@8
Bank Select (¥hen Status=t





image144.png
COMBI_P4:Zone/Delay

USER—A : 008: InitCombi 4000

TO1:1-AB0Sterso Grand 4-ay chosh

A e s

Wesboar brass  Stings| Kesboor esboar esbor Keuboat Kesboar
Top Koy

[65 [85 |[e% |[53 )65 [63 [65 |[69
2w

® w AL
w @ 'ﬁjﬁ w @

KeuZ





image145.png
rrrrrrrrrrrr

rrrrrrrrrrrrrr





image146.png
¢
£

saaa

USER— : 808: In{Combi
T 1:1-AB03FuI Brase Seotion

Stings Rescoar Kasboae Keuboar Kesboar esbosr Keubost

i
o (a0
o (a0
G @0

iz
=
=
3

frzr

Top. Velooity
7

iz

foes
=
=
3

iz
foaa
=

Ty
g

T
e

g
e

oz

i
ez

Tz v
b

Ter
b





image147.png
COMBI P3:Timbre Param ____MIDI T@1-63 M2

-4 088: Tovords The s
To1 8888 rn g v onon

[©55%0]

Tesbes Sunas MONGNS DE Drune | brune Drune | brune
‘Status.

O™ O O O Qu Onr Ot

MIDI Channel

[sh [6eh [Geh [0z [82 [z [82 [@2
Bank Select (¥hen Status=EX2)

K3





image148.png
COMBI_P5_1:MIDI Filter1 176163 [Wik2

[use-4 - 000. intcanot uagoD J-[iz000)

To1:i-asogAsoustc Baze 1 5w

23551 Reuboar esboar Kadboar Fesboar eubosr Keuboat Kesbodr
Enable Proaram Change

e D @ E

Enable ffter Touch





image8.png
= == e
mooll 5
© e ©

D an=c==
= = === =





image149.png
COMBI_P3:Timbre Param

-4+ 088:Tovords T 3n
To1 88881 Grns vy

J=[o9550 |

Tesbes Sumas. Metn: Druns Dle . brung | Dre | Drone

Force 0SC Mote

1 Fro £ pre © Pre ) P © e ©) e € oo

0sC Seleot

o4 € 74 ) 7H ) 54 ©) 4 ©) 5TH ) 1 ©) £7H

Portamento

[PRS [PRG [PRS [PRG [PRG [PRG [PRG [PRE





image150.png
COMBI_P3:Timbre Param ___Pitch 761038 k2
(1W7-_:000: Tovrts The s J-e s
s o S o

Tesbis Sungs. Mot boune Dnme . Dme | Orun | brune
‘Transpose

Detune (Use BPM Adjust in Men)

(308G [vG03G (#0300 [+G03G (#0308 [7AG08 (76000 [+G8G0

DT T O 0% 05 ] e [ PG O ] Oar





image151.png
COMBI P3-Timbre Param__Other T01_835)
[1n1-5_-000:Tovarts The s 2[5 0]
om0 st S Ghon

Teubes Smae | et Gruna B Drune De | Drane
KARMA Timbre Off Control

O @ @ e e @ e € e

Use Program’s Seale.

Do o|o| oo

Soate

T e Tangerament (@ e

BT 0T | O5C | O°C. | P | TGk | other [
8 ) oot ) 18 ) ots kg ) o Tl





image152.png
COMBI_Pd:-Zone/Delay_____Delay 78185 Ml
(1W7-_:008: Tovorss T o500
ot s v o

Tesbis Stngs. MGG e Orime - brune Orun | brune
Detay Time fms]

EEEN (o0 (eaae [aaaa [aga [oeaa aaae [aada |

HIDI/Tempo Sync.

D)D) D|DD|D|0| DO

Tz [Tz [ VaZ [Tz ] oo [T





image153.png
COMBI_P8:Play Control Surface [MlK2

[1-8 3 080 Tovards The s o558 |
Control Asion © Tone Adyst_Timere: © EEA8] o Load

BIIoSC] Transpose +12 Rl son

LIEE I G Elr €

e © 5O fine© Fine© O R DR OB
[+i2 [ o7 [vaaan [ vaoio [ e | +10 | v | 10
£ O O

5201015040 0L DI OF}
L L L L L L L
o | e o)
PP S

Frog T Frox | Toer | oer Jmm R i) ot
T8 ) ot ) '1e ) oote RTC. Aol kSurtact





image154.png
Sampling memory
(RAM)

Sarple

- InTrack Sampling function

Song = [Or23as | [Comeriz | [oomiamegrt] [sudameror ]
- o] [worsmpror | [Goemen
1 N
3 | L = o
| e
aucevs Y awp0ouT

(ke Audioco =&

USE CORRW

P

UsEHED.

Resampling (L 208 Vi)





image155.png
L~

001:01.000 rewr: 4+ J-fosion © e

(>]5000: Two On One
© Tracks 1 Percussion Reso: € Hi_[] RPPR)

Toremeru: it Chol RPPR otssian

Category
25 (215 (> |2 | |rm |>u | >m
Gris | Grims | B/} Bases| Rethoad Gedposd Pebtsu| Srnes

‘Bank/Program
2853 2)fiag 2)Fks 2EEa ) Rk 2 Es T 2Bk
Funk it StudioS1Phons HeHard 4t tereo  Custom EA/ar ininaloa 5

[ Fro [P | e T e [PaCene [Falecs [Csmeia] et
e 936 ) ool ) ance.





image9.png
Bank/Program Select

1-AB1: BPM Dense Motio l-AB@S: Full Brass Sectio |HERK
1-AG0Z: Stee Ac Guitar  I-AB1E: Vibrato Flute

1-AGG3: Stereo Strings Lil-AG1 1: R&E Planet

1-AGG4; Studio Standard |I-AB12: Whale's Yorld Shu[Bapk
1-AGS: Attacking Sunth 1-AB13: Huggy Tead

1-AGG6: Aooustic Bass 1 {1-AG14: Space Gliders

1-ABBT: New Day Voices 1-AB1S: Morning Bells

Cancel 0K





image156.png
SAMPLING TEMPO

m
sTARY

‘ L ‘ STOP ‘ @

SEQUENCER § %

pause [f|<<new (]| r>> o
gecy [l smars e I

LOCATE J{f) wRiTE STOP TEMPO




image157.png
L0 LD 53 SO WD D &3 L5
) EN) €M) €M) Em) M) £ EmY





image158.png
BE

oy
EIy

Lo JLee Jlee Jee Jlee Jlee:
| Solo JHYl Solo JI Solo JI Soio JH Solo J Solo J}




image159.png
SEQ P@_1:Play/REC____Play Loop T81-88
001:01.000 reer: 44 J=l120.80
©5000: NEW SONG

© Tracka: 1iDI TRACK 01 Reso:© i (] RPPR
Te:

L~
O

535 Bracition Pero K — Choo RPPRofssion

e i . st i
Druns Drums | Kesboar, Keuboar Fesboar esboor Keuboat Kesboar
“Track Flay Loop.

m ®m 0O/0 000 g

Loop Start Heasure
o5 | [as

o EE
® 0

o | Ty | i | e | e [P sy Prat- |
P Y e Y e =t s ey

Loop End Heasure

Play Inteo





image160.png
_~

001:01.000 reer: 44 J-[1zoss © v

[>]S000: NEW SONG

© Tracki 11D TRACK 21 Resui© L] RPPR,
ToT-AoB0 S eres G -y — O RePRwraa
Thteory

> 2w >m 2w 2@ | >m |>m |>m
abosd Rethoa Haibosd Reboad etboad Fadboa] Kaiboa Fedbo

Bank/Program =
2)h30 2 it 2)F3e 2) il 2) Rido ) Hsdo 2)Hiio ) ik
Stereo § Staren 6 Stereo § Streo G Stareo 6 Stereo 6 Stereo 6 Stereo §

[ Fros
e





image161.png
Create new song this song No.

Set Long

Are you sure 7

Cancel oK





image162.png
SEQ_P8-1:Play/REC

001:01.000 rewr. 4/4
©S000: NEW SONG

© Traokat iD) TRACK €1 e
Tot-sosesteres Grand -ver

Mixer 76165 MK

[12060 @ Manw

[ RePR

Chol RPPRonssin

esboar Keuboar Kesboar esboar Kesboar Kesbor Keuooat Kesboar

IREEREERE
AEARARARARARARA

PPPPPERP

o5 Fra | e [T PR [PRLacs Sl Pt
109 | oo ) wer | Ger |FiLoor |PisLaoe [rameing] Frefe”





image163.png
SEQ_P3:Track Param MIDI T81-63 [Wka

001:01.000 retr: 4/4 J-[1z608 © o
©S000: NEW SONG

© Tracka: HiDI TRACK 1 Reso:© i (] RPPR

T 140055 ereo Grand 4-ay —CRo1 RPPR fossi

esboa Keuboat Kesboar esboar Heuboat Keuboar Ketuoar Kesboar|
Seatus

OO e e e O ETH D TH D sTH D 8
WD Chanet

MW (2[5 [6d [65 [65 [a7 [&8
Bank Select (Vhen Status=EX2>

HioL
e





image164.png
© EIDETE—

[H) Copy Pattern to Track too?

Cancer oK





image165.png
Copy Pattern to Track

paterns € Presst

Pop & Balad 1 [5td]

Treck @1 Measure (@81
Exit ok





image10.png
Category/Program Select 1

: Vo Organ SW2 1| 8pus

Fipe Organ Mixtu-BEBE: Gospel BX3

Jazz Organ DistF 1-B184: Rock Perc.Organ

M1/Perc! Organ 1-B120: Jazzy Med. Orgar | i

Hoan] Full Organ (KARM ~CB@8: Balade Organ
e Perc 1/3rd Orgail-Caz4: Positive Organ
L Church Positive/|l-C848: Smoke House Org

Jazz Perc Organ 1-CES6:

Jump to Sub Cancel 0K





image166.png
SEQ P@_1:Play/REC Preference [l2

001:01.000 reir 4/4 (12668 © o

[>]S000: NEW SONG

© Track1: 11DI TRACK €1 Reso:©) i [ RPPR

o -Aos6steres Grand 4-vay GO RPPR s
ccording Setup E———
@overurite Q) Auto Puch In

Q overdn Q Loop A Tracks
Q Manual Puch In ] i REC
istronome Setup EE———
Sund:@) ONUREC  BusOutput) Select: €) L/R

Level[127 Precant (Measurel:[2
o5 Prag | T | Wi P [P [Samels] Pt
o e 2% Jamelins] Frefe”





image167.png
nerording setup!
@ tverwrite Q) AutoPuen in

Q overdn Q Loop A1 Tracks
Q Manual Punch In ] Muti REC





image168.png
ecording Setupt
Q tverwrite Q) AutoPuen In

@ overdn, Q Loop A1 Tracks
© Manual Punch In [ Matti REC





image169.png
ecording Setupt
Q tverwrite Q) AutoPuen In

Q overaun Q Loop A1l Tracks
@ Manual Punch In ] Muti REC





image170.png
ecording Setupt
Qovervrite  © Ao Punen n

Q overdn Q Lop a1 Tracks
© Manual Punch In [ Matti REC

(7205 - (R




image171.png
ecording Setupt
Qovervrite O Ao Punen n

Q overaun @ Lowp A Tracks (Va5 - R

O Manusl Punch In





image172.png
@ tverwrite Q) AutoPuen in
Q overan

O Manual Punch In ) Muti REC




image173.png
SEQ_P6:Track Edit

Tract Edit Wl
001:01.000 reter: 44

1=[12808 © rim
©5000: NEW SONG
© Trackez: 11D TRACK 82

TozrhesIe

Reso: € i [ RPPR

Thoz RPPRIosan

From vessure I To Endof Measie: 621
[ Teaok

ook ) s





image11.jpg
A/V switches PROG PO: Play MODE VALUE dial BANK SELECT

Bank Program Select PROG switches I-A-U-G switches
number Category Select
popup button
HORG]
| T EXiTswitch st
Program DDD:SereoGrandA-Way % - Fm_[ " "_" bl Bl E
Select popup | [ sux oo oom O o] vonn o ] e ] ve [ o [ o [ ue HT
button Sl g —
= crm s
-] 9599 = \VA . I
450 175030 v025 o O ‘ @
= e g it | - InnE \
o T = \_ e o=
i e =
— o] [ DR PR

Frr




image174.png
Step Recording Track 62

Measare-081 _Beat ick:01 500 I

Veter: 474
stepTime: ©J © -
Note Duration [GES%

Nt Veocity

(Memory 899% Free)

o1 [EF) ——BAR-— reter 474

Rest Done





image175.png
¢§ ah Jh J J o
(0:24) (0:48) {0:96) (1:00) (2:00) (4:00)
S I N A A
(0:36) (0:72) (0:144) (1:96) (3:00) (6:00)
3 3 3 3 3 3
(0:16) (0:32) (0:64) (0:128) (1:64) (2:128)





image176.png
Copy from Combination

Combination: )| Tovards The sun

@I @ MFxs @ TFX

[R] Mt REC Standhy

Cancer oK





image177.png
D! Setup E————
Basic DI Cramel @ B e Receive: ) A1
] Local Control on
Convert pusition: € PreniD1
MIDI Clock() ntermal Q) Externa UsB Q) Auto
@ Externa 1101
] Receive Ext. Realtine Commands
SEQ Made Track MIDI Qut: € for Faster
Param. MID1 0ut€) Ountral Charge

DrumTrack Prog HIDI ch€) 10 ] Prog MiDi 0ut

[ o
Basic ARouting

Bt | o





image178.png
001:01.000 reir: 44 J=[12050 © v

[>]S000: NEW SONG

© Trackai: MIDI TRACK 01 Reso: @ Hi_[] RPPR)
ToT -A00Steres Grand 4-Way __ChoT RPPR Vot
@overurite O Auto Punch In
Q overas
Q Ml Punch In (=] Mt REC
Sund:@) ONUREC  Bus(Outpu) Select: @ L/R
Ve [177 Pracont (viassura] [

Frog | Froa | Ter | Tar [PCose [Plocp [Eaneli] Prefe—
P Y e S s =t s ey





image179.png
_—

001:01.000 retr 4/4 J-[1z608 © o
[>]S000: NEW SONG

© Track1: 11DI TRACK 01 Reso:©) i ] RPPR
To21-#000 Steree Grand oy — G RPPRes
Thteory

>0 (2w o | >en > |2 | |
o Kaiboad Ketboad Fesboa Haubosd Retboad esboa Kesbo]

Rank/Program
)0 ) Ria ) Ria 2) Rife 2) Ride 2) Rife ) Rife 2) Rif
Stereo § Streo 6 Sareo 6 Stereo G Streo 6 Sarso 6 Steren 6 St §





image180.png
GLOBAL P1:MIDI
MIDI Routing
HYMDIt © k- Q %-v et cantral

Pats MIDI 0ut: () Pad CE/Note (@) Chord fotes
KARHA External: [B] Endble KARIA Module o MIDI Out
[R] Enabe MIDI Into KARA Madule
(0] Enabe Start/Stop out i Prog/Combt

MIDI Routing [N

DI Fitter!
) Encble Progrom Change (] Eneble After Touch
[R) Bork Change [R) Enable Control Chonge

[R) Combination Chenge  [R] Enable Exclusive

] o
Basic_ARoutine





image181.png
SEQ_P8-1:Play/REC Program T89-16 (Ml

001:01.000 rweer: 44 J-[1z630 ©rem
©5000: NEW SONG
Reso: @ Hi (] RPPR

Cho5 RPPRofssian
>0 (2w w2 |0 | | |
Fabosd Raoad eiboad Reboad Fetboad Kadbol Feboad Fasbo]

Bank/Program

2)h30 2)Rils 2/ Fe 2Rl 2) Hido ) ke ) Rk 2) ik
Stereo § Streo 6 Stareo § Streo 6 Sareo 6 Stereo  Starso 6 Steren §

75| oy [T | Tar [Pl [P sl Prare=
s ) orie L oe ) soie T sy e





image182.png
SEQ PE_1:IFX Insert FX Setup Wl
© Tk, HID TRACK 33 agasstras et -]

Em Orel

2 seest proniric (] 77
2@ Qs o 3 ©ur BT B
3) O D“ 3 ©ur BT B
3 ovon et s
i o) 2 3 Our T | [
3 ovan et
B o) L0 oue T e
3 ovon et

EYEYE )





image183.png
SEQ I :Pattern/RPPR Pattern Edit]
01  © soma ew sos
© Tracka1: MIDITRACK 81 1-AgBsstusio Stanard kit

Pattern € vser € [T
J-[12888 € oy ReC

Reso € i
USED 1N SONG TRACK

o
USED 1N RPPR EE——

o i

[——

Drttan
er





image12.png
COMBI P:Play Category Select popup button

COMBI_P8:Play Program T 1-08 MK

Cateory
386 Keuboard

(omb\na[\on Select
Combination Select popup button




image184.png
Set Pattern Parameter of U8B

Longtn B Meter-[473
Cancel oK





image185.png
SEQ_P18:Pattern/RPPR RPPR Setup Ml

© s000: NEw SN J-[izo0s
© Trak 1 MIDITRACK 81 -Ag4Stdio Standard kit
RPPR Setup

eV () dssion Mok @) Henual  Shift [5G

(61 0 C2: Sutdown Kee) - Sune: € Beat

Patten: € Preset € P01 Pup & Balad 1 [Std] Revert

Trock: € Traskd1: DI TRACK 81 Gt

[ Tor.-aaasstusi Standara kit ot |

Rk
Tait ") R ) et





image186.png
SEQ_P18:Pattern/RPPR RPPR Setup Ml

CEEE i
© Trackd1: MIDITRACK 81 1-AgBstusio Stanard kit

RPPR Setup

KEV[02  [m) Assion  Mode:§) Manwal it [+

(61t £2: Shutdown Kee) - Sune: € Beat

Pattern: € Preset € EPIRTENEIIRIGN] Revert

oot
Tracks € Tracka1: HIDI TRACK 81 (E=
 Foi-sgrsie Srmra it Gnor |

e
it ). Name . sotup





image187.png
SEQ P@_1:Play/REC Program T61-08 [llK2

001:01.000 retr: 4/4 J-[1z608 © o
©5000: NEW SONG

© Tracka 1 11DI TRACK 01 Reso:©) i 5] RPPR

To1-Ao04 5o Standard Kt CRo1 RPPRORZ.0202E2
e o

o -
Category

15 |2 [ > > |2 | |>m

Sruns | Raiboad Ketboad Fesboa Haibosd Reboad etboad Fesboar

Bank/Program
R ) hiko 2) Rido 2)he 2) il 2) Riko 2) ke 2Rl
St Streo 6 Saren 6 Stereo 6 St 6 Starso 6 tereo 6 Stereo §

€0 @) GT) G G G GED) GO
JJsoi ] soto I solo I soa ] oo J]f oo J]f soo

Prog [~ Froa | Whar | Mhar [PRLooe [Plecp [l P
5 ) alie B PR P e s





image188.png
SEQ_P18:Pattern/RPPR RPPR Setup Ml

CEEE i
© Trackd1: MIDITRACK 81 1-AgBstusio Stanard kit

RPPR Setup

KEV[CV2 [m) Assion  Modes@) Manwal it [+

(-1t C2: Stutdown Keys) - Suncs ©)
Patten: € Preset € P01 Pup & Balad 1 [5td] Revert

oot
Tracks € Tracka1: HIDI TRACK 81 (E=
 Foi-sgrsie Srmra it Gnor |

e
it ). Name . sotup





image189.png
SEQ_P8-1:Play/REC Program 76163 [Wlk2

001:01.000 retr: 4/4 J-[1z608 © o

©5000: NEW SONG

DY ackoz: 110t TRack Reso:©) i [] RPPR

T2 1-4008 hooustio Bass | SW1 __Cho2 RPPRNanssin

Category

15 |y (o > > |2 |>m |

Sruns | Sass 5| Keuboad Fasboa Hadbosd Retboad eboad Fesbo
Rank/Program

)54 2) Rl 2) Ria 2) Ride 2) Ride 2) Rife ) Rife 2) Rifa)

St 4 foousti Stareo 6 Stereo St 6 Sareo 6 Steren 6 St §





image190.png
L~ )
0001:01.000 reer: 4/4 J-12800 € row
[>]C00: NEW CUELIST 00

© Track1: 1IDI TRACK 81 1-Agasssutio Stancard it
STEP 0170 some-seamTED

Tengn 202

D o1 veser] € sa0e: INTRO
) 02 oses] € End

bos

boa

bos

Insert cut Copy | Current Step:[a1





image191.png
0001:01.000 et 44 J-[1z000 ©)
©C00: NEW CUELIST 00

(© Tracka 1 MIDI TRACK 81 1-AGo4Stuio Standrd it
Ster. o1/ o3 oo sserTeD Tenots co5

D o1 veser] € saea: INTRO
) 02 voses] € 5081 VERSE
)03 onar] € 082 CHORUS
) 04 voass] € End

bos

| msert | et | cow | curretsior

EEE!
oo®





image13.png
Control surface

X-Y control X-Y MODE switch
MOTION switch

REALTIME
CONTROL switch

SW1 and SW2
Joystick

Ribbon controller

Keyboard assembly (KYBD-61/73/88)

°

*The diagram shown is for M3-61





image192.png
0010:01.000 “eter: 4+ J=[12000 € Ao
© C00: NEW CUELIST 00

(© Tracka 1 MIDI TRACK 81 1-AGo4Stuio Standrd it

STEP: 2/ 0% SONG: Bl ERaE Tengin 572

bt
bez
bos
bad
bes

aser] €) 5000: INTRO

ases] € sa01: VERSE

ass11 €) 502 CHORUS
(esso] € End

EIEIE!
oo®

imoert | cat | copy | current st [





image193.png
Convert Cue List C88 to Song





image194.png
L~

001:01.000 reer /4 (12808 © Ao

(>]5003: NEW CUELIST 00

© Trakat DI TRACK 21 Reso:©) i 5] RPPR
Tot-hoatSiude Stanrd Kt Cho1 RPPROFOZIVEES
Thtegory

215 @ >m e (20 |2 | | >
Sruns | 8o/ Fabod draan | 6rass | Reboad Kettoad Fasbo]

Bank/Program
2)Ri3a ) Ride )R 2tk ) Hids )Rl 2) Rk 2) hide
St S foaustie Stereo § Balade CFull Bas Streo 6 Sarso 6 Stereo §

| Fros [T | i | e [Pt e [ e
s Jote ) 1 i S U





image195.png
Keskoar Keuboar Kesboar.Keskoar Heskoar Keuboar Kesboar Keskoar

Seates

0O o On Qer Qe

WIDI Channel

[ai

[ez

[e3 [24 |o5 [@6 |

Bank Seleot (When Status=£X2>

a7

[e8

[ooa
i




image196.png
(LG, SNG a

TJNEWFILE POS /SN / KSC

Program: | Corbination: | Drum Kit

Setection| | Selection | | Setection

w BEEBER" i EEERERE W @"°0"T S

3E08EE5 EEEEEEE M Seeemen
[E) Globa Seiting
] RADIAS Farmant Mntion
[R) Drum Trask User Pattern





image197.png
Level

Analog waveform -
Time
' ‘
Level 48kHz
i = 48,000 times every second

- 0.0208 mS cycle +

Time




image198.png
Sampled digita
wavelorm




image199.png
16bit
-65,536 levels
of data




image200.png




image14.png
PROG P8:Play Control Surface
1-A ) B01: BPM Dense Motionations J=/120.00

Control Assign: €

[EEHFilter Resonance

T = 5
| Effect onofr g
TFXL  IFK2  IFX3 TFXAIFXS  MFXL MPX2 TRX

[ oo Ji on Ji oo JL ot J{ o J o« JH oo Jf off ]

Realtine Control
FItFc FltReso FILEG EGRel  Sld ModS Sid Mods Sld Mod? Sid Mods

[ [ [ [ [ [ [ [
@) D) @) D) D) D) D) D)
T T T T T T T T
[ e





image201.png
SAMPLING P8:Recording

Recording Wl
(e 001 / 003

w AL

sonvie © e

Ortgreu:[€2  Topkew[E2 (range: b1 - Uz 3 |_Create
MREC Sample Setup EEm—

Sove to: @ RAM Bk €©) RAMIT
Sample Time: [G8mi [10.923 506

Smple Hote: € Steren

[ Fecord [ T Prare= [Tamors
e an Frefe” | Hemory





image202.png
Create flow Multisample 862

O sterm
Cancel ok





image203.png
SAMPLING PY:Recording
Create Zone Preferencel

© EEICETEERTS

Origina Key Position: € Botton
REC Sample Preference
[E] Auto Loop 00

) uto +1245 0n
Fietronome Setup

Bus(uput) Select: @) L/ J=[iz5aE
Leve iz7

[Fecord Jiudio Tn] Prete- [Famory ool ]|





image204.png
©oozNewts o0z Index: LRl 012

PR 1104 L bbb LA AL AL RS





image205.png
803: NewlMS. 003 Index:[GEl}/ 004
— —
w AL L LR





image206.png




image207.png
SAMPLING P4:Controllers Pads 1-4 Setup
Pads 1-4 Setupl

0B B ®

/[T 1C /[iET oz /[iET up¥E /[iET
forr/[ees” s oiv /s i /[eda sorr /o |
forr/[6gs" 4/oir /058" 4 /[ogo" 4forr /o
forr/[egs” s oiv /s s /[oga s orr//oca |
forr/[6gs” soiv /%8 e i /[odo" eorr /o |
forr/[egs” woiv /%8 =i /[oga" 7orv /o |
forr/[6es” soiv /(o s/ [odo sforr /o |

o] rass [T





image208.png
S/P DIF: -AUDIO INPUT

—LEVEL—
OUTom  IN e Le

fo}

BF 0 0
%





image209.png
‘Auto Sampling Set
Q hitiatize

@ REC autio It
Q At Resample through 1FX

Source dutio: € énaog
Swet @A

I ©or

Cancer oK




image15.png
PR RUTE SO0,

W o o e

neser S]] Hﬁmﬂr Hﬂ W KARMA Switch
conTRoLs 2 (SWITCHES 1-8)
oo — e
VSE mmmmmmm
wirs
S 0k N 11l Nl
| - = =i
- = (= o A
exreRna = [t b= KARMASlider — —J
- = e i= GUDERS 1-8) |
5 : : = i
U Uk (U Ul Jp
L
KARMA ™ T W W e PADS 1-8
Q
DRUM: T e |82 awore [ wren fsause] & [ s ;'.;;., 8
TRACK T | $
ON/OFF J o chonp
KARMA LINKED =1 KARMA KARMA & SCENES 1/54/8 il (-

LED ON/OFF  LATCH




image210.png
SAMPLING P¥:Recording __Audio In/Setup (MK

[127 |63 @ LR © orr @ orr [GaE yﬁ
[127 {27 @Lm @ o @ orr [Ga8 80

Source Bus; @ L/R
Trigger: ©) Ssmpling START 5w
Metraome Presount € 0ff
Resample: ©) Morusl

Pre Trigger REC:[000 s

T n [Pt [y T
sealJAudic In [Prste= T arory Conteal |





image211.png
SAMPLING PY:Recording

Audio_In/Setup K

Input

127 [[a88 @ Lim
el Y

Sampling Setun
Source Bus: ©) L/R

Trier: © T

© énaiog

©orr @ urr (368 [600
©orr ©urr 368 [600

Level: 3048
Pre Trigger REC:[885ms.

Fesord o In[Frafes | Feord |
e ) rootus k ronce AStatus Conteal |





image212.png




image213.png
SAMPLING PZ:Loop Ed1t

e Index: 001 / 00,
| —

o AL RS

S © oo vEwFILE o1 |

T ‘
U

Start: (090009888 ] Loop [ Rev []+1205] 4]
Loop[30098@885 [ Loop Lock LoopTune:[+3 _ Jzoom ]
enc: 0009022282 ] lise Zero A=





image214.png
Auto Sampling Sots
O nitaize

@ REC autio It
Q At Resample through 1FX

Swrce autio € dnalog ) Stereo
Swet @) RAM
w QRN

Cancel oK




image215.png
SAMPLING P¥:Recording __Audio In/Setup (MK

© taiog

Sampling Setup
source b © L/R

Trisger: © Trresad

Level:  [-3048
Pre Trigger REC:[005 s

e i In [Frefe [P T
e ) rootup k rance AStatus B





image216.png
SAMPLING P8:IFX

Insert FX Setup |8

LEB Ol |0 Qur O 177
> coen 2" o iz
LB Ol 0 gusoT [T
> B0 Eret coen 2" o iz
SEB Ol 0O gui o [T
3 i et 20w =
4 lo— © loux T |2
> B0 Eret coen 2" o iz
O our o7 T

> B0 Eret o 2" o iz
"

owtns] % [ | | 0 | e | s [





image217.png
Auto Sampling Setup
O nitaize

O REC futio
® uto Resample throuh 1FX

w OmE





image218.png
SAMPLING P8:Recording ___Audio In/Setup [Nl

[127 [coe8 @ urr € o € or [aEa (a8
[127 {1z @urr @ o @ or [aEa (a0
Resarple ) futo Key E

SampTing Setup
L
m g
42
724
Pre Trigger REC:[888ms. -6

Source Bus: © L/R
R e o P T mw

Metroname Precount: ) 01

Trigger: (€) Sampling START 5w
e ) rootus k ronce AStatus ot





image219.png
SAMPLING PB:1EX insert P X Setup

1) Q2 forr | iz
2) O Pt 127

O
> b0 Erct

i

> B0t Erct

o [z
) 00810 Effect o [iz7

Routns) % [T | 0 | 1w | v | s [





image16.jpg
PROG P8:Play

-
2001: BPM Dense Motionations
[ SW1: 541 Mod, (CCHSE),

| 0 sw2: Js v Look
[ C.S.: RT Control

S 9009

| 4118 250k +815 +06.0

Category
Bank INT-A > i2 HMotionSunth

Pattern
Bank/No. —; Pattel

Drum Track—, Program: o 1-B@52: Electro Rock Kit

6 pree © QTN ‘
Program —
D N s Esl |

Main





image220.png
SAMPLING PZ:Loop Lhit ~
© 005 Hewrs 300-L ndex[007 / 005

LA L

Sonpes © 0006 NEWFILE )

H\‘u‘ P N‘W. “"\‘\‘l‘\‘u‘\‘\'\[\‘}ﬂl

Start: 000000121 (8] Loop [ Rev [ +1208
Loops[30094333 (] Loap Lock LaopTune: [+ Jmm )
end Use Zero





image221.png
SAMPLING P2:Loop Edit ~

O ——T e T
| | —
D b bbb LTS

S © 0o EWFILE o1 |

Start CEEETEIRA ) Lovp () Rev [ +1268] 4]

Loop{300943233 ] Loop Lack LoopTune: 88| & Jzoom 3
enc: 000072387 ) Uoe Zero ™)





image222.png
I me

il L At
fit s

T “”‘\HH‘HH

e




image223.png
Truncate Sample 8068

Ronge:  Stort: 090000121 End: 688672387

@Frmtaed QFrnt QEm

swetone, N 0 overwrite
Cancel oK





image224.png
(e ]
@n

Resoluton: |

Cancel
oK





image225.png
SAMPLING P2:Loop Edit

[

© 005 Hewrs

| —
o | LA LA AP

000-L_Index:[001 / 003

[Somple: © 0900: NEWFILE 1w |
" i B

it ot

Start: 000000000 ] Lop [ Rev () +1208 4+

Loops 90002806 (] Loop Lok LoopTune:[+3B | _ Ja0om 4 |
e (s ' - S





image226.png
SAMPLING P1:Sample Edit

Eit Ronge Start: (000000008 [ ] Use Zero | 4]

it Rorge En: (460930008 < Jeoon( s
(Sampling START plays edit range) J»)





image227.png
[
L index:[001 / 003

LA L

5 © 0o EWFILE )

H\‘u‘ P N‘W. “’\‘\‘l‘\‘u‘\‘\'\[\“‘l

e zere

Edit Ronge Start
Edit Ronge End
(ampling START plags edit range)





image228.png
SAMPLING P3:Multisample  Multisample [
Huttizangle1): ©)

Rn LA RS

Multisample Setup
index: (88T / 008 ] Constnt it

Sarple: €©) — S —

Level:  [+8 Piteh: [+83.00 (BPM Adjustin Menu)

Origkey: [C2 TapKey: €2 (Range: C-1 - €2 ) ‘
)|





image17.png
oad Preload/Demo Data

Cancel 0K





image229.png
Convert Multisample 898 (Stereo)

Ttewts_ ome

(2] Use Destnaion Progeam Parameters





image230.png
Q nitialize

@ Resamie Program Piay
O REE Auto It

Sweb: @ RAM
[R] Convert to Program
Program: 3) 1-E800: ntProgran Eag

Cancer o




image231.jpg
—S/PDIF—  ———AUDIO INPUT———

T
OUToam  IN M\: UME
= @ @me .

une

nit





image232.png
Auto Sampling Setup
O nitaize

Q Resample Progran Play
@ REC futio It

saurce wto:© Aoy © [N

swetn @AM
[R] Convert o Program
Prageam: 3) 1-E001: InitProgram Eag1

Cancer oK





image233.png
PRUG_PY:Play ampling/Audio in i

Toput: (] Use Globol Seting € Anlog

127 [coe8 @ urr € orr € 1/2 (368 [600
[127 [fiZ @urr @ orr € 172 368 [600
Save 0:©) RAM mmomﬂnn

SampTing Setup
.nn
42
724
Sample Time: [3 i | yimgzam -6

Source us: €) AUX1/2
Trigger:(€) Sampling START S

Metroname precont: ©)|





image234.png
Auto Sampling Setup

Q mitialize
Q Resample SEQ Play
@ In-Track Sampiing

Source putio @ frslg O
o © Tracks: IDI TRACK 58
Program: ) 1-E082: nitPragram E802

Cancer oK




image235.jpg
Q Hitisizs @ 2eh Mix to Media
Q Resample SEQ P12y
Q In-Track Samgiing





image236.png
GLOBAL P8:Basic Setup
Basic}
Master Tune:

Keu Transpose:

Velocity Curve:

After Touch Curve;

L44n.08Hz)
[roa

©4

o3

Effect Global SW
O Fxi-5 0

O MFx152 01
Qex o

KARFIA7Drum Trac
] A1 KARMA/DT 317

Load KARHA when clanging:

) Program
) Combination





image237.png
GLOBAL P@:Basic Setup _System Preference [l
System Preforence E———|

o ©

Sustem Clck © iernal
Pover on Mode: © Reset
(] Beep e
[ huto Optimice RaM

Flomory Protes | E————
0 Program D orum kit
[0 Comination [0 keria o

[EES]

oo ozt [ | |





image238.png
GLOBAL PB:Basic Setup

it
ey (127 (688 @ ot € off € orf [860 [665
el e @@ T

Outpat
L/R Bus ndv. 0t psign: € 011

T o i
Basic | SN | fud o





image239.png
GLOBAL P1:MIDI
MIDI Routing
YD Ot @ H-v Q- ce Contrar

Pats MIDI 0ut: ) Pad CC/Mote (@) Chord Notes
KARHMA External: 5] Enable KARHA Molul to MIDI tut
[R) Encble MIDI Into CARHA Modile

(0] Enabte Start/Stop 0ut i Prog/ Combt

DT Filter!
[R) Enable Progron Change [8) Enctle After Touch
[R) Bork Change [R) Enatle Control Change
) Combination Change [&) Enctle Exclusive





image240.png
GLOBAL P1:MIDI
MIDI Setup
Basic  MIDI Chamel: @I Note Receive: © A1

[R] Local Contral 0n

Convert pusition: € PrentiDi
NIDI Clock® nternal Q) External USE Q) duto

Q External MID1 Q) External Firewire

SEQ Mode Track 1101 0ut; ©) for Master
Param. MIDI 0ut @) Contral Charge
DrumTrack Prog M| Cn:€) 18 (] Prog DI tut





image241.png
PROG_PB:Play
—A3) 000 Ster:a Grand 4-Way J=[1a2.08

Control asion © Ecernal

- © T

Ko K 0ft [ Cff KB Off K Off [EHoff KN ot [EHoH

L e
Main e | KER [oamping] Control




image242.png
GLOBAL P1:MIDI External Mode 1
TR ] 260: KLC 1

I 1 1
Swith1 [ceh  [Off | Sider1 [oeh  [38
swithz [Geh [0 | Sidrz [ (a0
Swith3 [Geh [0 | Stdr3 [ [avd
Swithd [Geh [0 | Siderd [ [a73
Swiths [Geh [0 | Slders [ [a73
Swiths [Geh [0 | Slder6 [ [a7S
Swith? [Geh [0 | Stder? [ [a72
Swiths [Geh [0 | Stdrs [oh [aar
T T WO ) et [TEwz





image243.png
GLOBAL P2:Controllers __Foot Controllers M2
Foot Switch & Pedal / Damper|

oot St ssin ©

Foot Pedsl Assign © o
Daper Poartty © (=) KoRs stard
oot Suitoh Plaity: € (<) KORG Standard





image244.png
GLOBAL P2:Controllers MIDI CC# Assign
KARMA Controllerst
onvorr GIER Latoh (331 Soene: [830

SW 1 [T02 SWS: [105 | Slider!:[a22 SliderS:[a26 |
SW2: [T85 SWe: [T87 Slider2:[a23 Slidersi[a27
SW3: [T84 SW7: [T85  Slider3:[a24  Slider7:[a28

SW 4 [T85 Swe: [Ta9 Slider:[a25 Sliders:[23

T Pads(CC and Note)
CA-Y Mode): 118 | Pad 1:6) CC#118 Pad 5:€) CC#1 14

VA=Y Mote):[TT8 | Pad 2:€) CC#111 P 6:€) L4115
a0 3:6) OO 112 Pad Q) CCH116
Pad 4/ COH113 Pad 8:€) CC#117

o] & |





image245.png
GLOBAL P3:Scales
MUser Octave Scale EE———

© R

il

WUser A1l Notes Scalc EE———

Pl

R
g e o v





image18.jpg
Meter  Tempo

‘
Song Select ﬂﬁl 01.000 reter: 4/4 U
[EIENS000: Two On One

Track Select ) Tracka 1 : Percussion Reso: @) Hi D RPPR
Tor:r

91.00 ) Auto |

036 Funk Kit Ch:o

Category

Category 215 | 215 | 268 |26 | 298 |3e0 |21 )a:;‘
99 | G | rims | Gases] Bsse-s) Rasboad Kegbosd Pastsur Strings |

B.nupngnm
%) Eifle) 2) fidaa 2) fisss 2) Eisa 2 huee 2) tils 2)iilr )b
Funk Kit ‘Studio S1Phone He Hard Sun Stereo 6 Custon EMarn fin fnalog 5

piyvurevec | S0 (D GED) G GED) G G
Solo— 3 J] )] )] )] ] )] )} J]

Program Select,
& Popup’ 13





image246.png
SEQ_P3:Track Param

©5000: NEW SONG

© ka1 1D TRACK 81

Other T81-83)|

001:01.000 teter: 474 J

Rest

208 © o

[

[ RePR

ot ssaasteres Gran

s — Chot RPPRI

KARMA Track 07 Conro

© 11 © v @ W@ N N M@ e

Use Program’s Seale

m ®m| O 00 0oao

Soate
R o enmprrament - R YRR
T oo | T ) o )i ) e ] Ot oo





image247.png
GLOBAL P5:Drum Kit

Sample Setup

(U-A)-Drumt_UAg32 y*@mgn
D rumsamp | E————
951, Fomt 02:€) 0if Ly1{+a8 Batiom Vel 001 |
5] >) 0022:60-a1-omb 1 -L X{0TT € Lin
852 Bottam Vel (@81
[} X{0fT € Lin
053, Bottam ¥el (@81
[} X{0fT @ Lin
22
Sanvle [Sanple T 0| Totoe e

vy Y St





image248.png
GLOBAL_P5:Drum Kit Sample Setup K2
© 932(U-4) Drunkit_Uad32 4 [m) Asign

bbb L sl d LI L

D rumsamp] E————
851,© rums 013/€) 01t Ly1{+80 Botom Vel 080

543 50~ 2-ry T 16828 © Lin
252,© Rams 013/€) 1t Ly1{+88 Botto Vel (a8

kil
[8) > o012: 501 2-8ry mt O € Lin

n53 ot Vel 81
Hia{OT € Lin





image249.png
GLOBAL _P5:Drum Kit Yelocity Split MK
‘o 032(1-4): Drumit_UAR32 [C4 ] Assign

Yelocity Splitl
34, Bottom Velocity: 688 !

(m]  trode Rnge: 520 curve:© [l

83, Bottom Velocity: (661

(W) raco Pange:  [077 curve: @) Lin

053, Batio Yelocity @1

[0 xfate Ronge:  [077Curve: @) Lin

ample | Sompe | Drive | e





image250.png
GLOBAL P5:Drum Kit

© a32(U-4) Drnkit_UAa32 %5 ] Aosion

Yoice Assign Mode

[0 Single Triger [R) Enable Mot 0n Receive

Exclusive GrounEE] ) Enable Mot 01t Receive
Fiior!

Pan:[CB54

BusIF/Output) elect:€@) L/R  Send (o MFX1):[GG0

FX Control Bus: ©or ezt MFx2) (88





image251.png
1-4000: TJteren Grand 4-way

Cotegory: © 08: Kepoard

s Ctegory: €94 Piom





image252.png
Update Program

14800 Storeo Grand 4-Way

Are you sure ?

Cancer oK





image253.png




image254.png
irite Global Setting

Cancel oK





image255.png
GLOBAL P@:Basic Setup v

Systom Proforcacol
Bank Map:

Sustem Clck © iternal
Pover on Mode: © Reset
(] Beep v

] uto Optimiz: RAM

FHemory Protectl

[0 Program [ orum kit
[ Combination [ KeRMA GE

[ sera

B ] o2sten [Thuen | |

System Preference|





image256.png
HMedia Information K2

=)
Volume Label  NEWVOLUME | Sean USB device
orive: Device 0 &
Device Tupe: Divect Aooess Devios
Product 0: 4108 RAM Disk
Format Type: 15005
Total Size: 250m
Fres Size 1am
write Protect 011

Supports Removabie: Yes

© robEW VoLUNE

Load | Save | Utiity | Make | Fiad T EE Mfedia




image257.png
TJNEWFILE POS /SN / KSC

Program: | Combination: | Drum Kit
Selection| | Selection| |Selection

o BEEBER" v BEBREES B0 ETC
3EEEEEE EEEEEEE M Eesmene

[E) Globa Setting
] RADIAS Forman Mation
[R) Drum Track User Pattern





image258.png
Select Save Items (Program Bank)

U UB U=C U-D UE UF UG

| othing| [ Cancer | 0K





image259.png
Ho space available on medium

Do you vant o make a divided file?

Concet T3





image260.png
/

[ hevrercs

NEVFLENAY 188K 01/01/2000 pas00)

© robEW VoL

Wity





image261.png
Load NEWFILE PCC.

(] Load NEWFILE.SNG too

[E] Load NEWFILEKSE too

Pes contents:€) TN

et KSC Alestion; Q) dgpend @ Cioar

Cancel oK





image262.png
INEVFILEFCG/Combiations/Eank 1-A/

604 Anways Watchig.

© robEw voLUNE

e a1/ 2000 om0c0n|

a1/ 2000 om0c0n|

a1/ 2000 om0c0n|

a1 /a1/2000 om0 o)





image19.png
2
1:01. Meter: 4/4 ) =[120.68 ) Auto

BYCo0: KARMA-fied! (& Parts) |
€ Track1: by Stephen Kay 1-DB77Diss  (LH controlley
STEP: 01/ 83S0NG: 685K 1: Confrontation(x¥YPad) _ Length: 642
P @1 [Maeo1] € $885: K1: Confrontation( m -
b 62 [Moa43] €) SO6: K2: CounterPointe ®
b 83 [Moaco) €) 5087: K3: Funk of the Futy (@1 | W)
b 04 [Moese] €) S088: K4: Temple of Maya  [61  [H)
b 05 [Me192) €) S089: KS: 4agood time, ¢ [81  [H)

Insert cut Copy | Current Step





image263.png
ad a Combination

Cambination € 1-4803; Losas Five
To

Combination: 3) nitCambi





image264.png
ad NEWFILE_SHG

[R] Load NEWFILE.PCS too
[R] Load NEWFILE.KSE too
PG Conents:€) A1

et G Aestion, Q) wperd @ Clear

stet KSE Aestion; Q) perd @ Clear

Cancel oK





image265.png
Yolume Lael ) NEw voLUME

@ wikrormat O Fun Format

@ramis Qraraz
Cancel oK





image266.png
Set ate/Time

vear, Vo @2 oa  [aT

Hour:  [a8 Minte: [68 Second: [30
Cancel oK





image267.png
CSempling START/STOP plogs elcted i)
© RoDNEW VOLUME

Exit insort an nsert





image268.png
Make Audio CD M2
Total: 09:19 Free: -

teek | ssomo:  omes

[evsameavAy | 2ok | doeaowe | ome

msert | |_cut Clear

(Sampling STABT plage soleated 1)

Load | save [ utiity ] Make [ PSS T E il





image269.png
Vo € write

] Evecute finatize too

Cancel oK





image270.png
Play Audio CD

60:00.0
e O T

Track @ 01 (81:49.4)
index: © 01 (08:13.1)

(Sequencer START plays seleoted track) I

ot © waies

ey 177 [0 @ o € off € 0 [aG0 [060

Itz
e (127 [R127 @ off € orf @ 07 (99 (668

Load [ save [y [ Fike | Plas [TETT ol





image20.jpg
Category
Bank USER-A 308 Keuboard

- — 2 —
() sV1: Octave Doun

D sw2: J5-v & Ribbon Lo f
I N

25k+030 4025

- 4
: @ User ) U210: 08 funkfusion (112) mid
Program: €) 1-DB93: Studio Standard Kit




image271.png
PROG_P8:1FX Routing K7
1D Streo Compressor
2ot Evaot
S Eaot
T —

CEEEDR

Bus Select(All 0SCs to)

BusC1F/utput) Seect: € [N

X Contr s Qo

AU s Qo
05C HFX Send





image272.png
PRAG_PR-IFX

1 Ore

= oFt
el

'3 6575t craic 760
2)

) 026:Sterea Chorus

= off
EIY - ) me‘j °

>) 0475t Phaser + Trl

al
3 ammn ot

) 00810 Effect

T

wl il -]
=2 :nsoe [oir fiz7
Yl
O
[0 coee e [z
g

Ik
2C

EEYEIE

e | 1 | 1 ] 1 o





image273.png
PROG_P8:1FX

Tupe:
Trim:
Band (48]
Band2 (65}
Bands (45}
Bands (45}
Bands (45}
Bands (45}
Band? (65}
wet/or;

on
[ —— et
L —— ———c
089 it Lo GO
T e -
L e T
a0a i @i
s e e -

[t sre@or amtfa |

o] ) e | e | o | e ] T S





image274.png
TS B P T

0 Orc
 emmmema D

aEm O

S et (9]

s am . O ow
) 15 utite o oein I 2 ©

i
i

o
o [T

Thowies) 7% [ J 0 | 0 | e ] 0 e





image275.png
PROG_P9:MFX/TFX Routing (WK

i 1 —
3) 96758711 M. Doty 6 MFX 11K

1 2 e— Ty Chain Level (127

Sz | 3) 87 1:Reverb SmethHall

Sonat

L one
L

) 91:5teren Campressor





image276.png
COMBI P8_1:1FX Routing1 18163 Ml

I Hutsand Linter
HEm L C/R PN Dy

SEEE L
M ©

Bank USER-4099: nitCombi UABED
TO1:1-Ag0intProgram 4500 choi

TRr 16 Veer 15 Uz I Uger 18 Ueer I 28 I Uger 16 neer 16

Bus Saleot GIF X/ Indiv.Out fision>

GO F0 7D Pl s © PO PO Lk

Send1 CHFXD
3

3
| outet [Tt Tt | e | 06 | e ] 5%
qute Setun

Send2 CHFX2>





image277.png
CNMRI_PR_1-IFX

Bank USER-4999: InitCombi U#a00

e T

LEm Qe

5o s 8] i

2Em  Ors 0 gu T B

) 864L/C/8 8P Delay oot o | oo

aEm Qe

S senes s (8] i

s am O Qw7 B

sam O QT e

3 a7aevert pom 2" o e
J s—st suupJ TFR1 J wzj waJ waJ wsJ





image278.png
SAMPLING F8:Recording ___Audio In/Setup 8

Metronome presunt: € 0t

[127 {2 @Lm @ orr @ urr 368 [600
Resample: ©) Morusl

SompTing Setup

Source Bus; @ L/R

Trigger: © Sampling START SW |

e

42
724

Pre Trigger REC: 008 s =

T n [Pt [y |

o0rd |Rudic In[Prefe=THemory Contral





image21.jpg
0fs:€) Off Lv1{T88 Bottom Vel :[118

[®) >)©603: Acoustic Piano 1 f Xf:{OfF ©) Lin
HE2© Roms 0f3:€) Off Lv1:[118 Bottom Vel

[®) ) @882: Acoustic Piano 1 f Xfd:{0ff € Lin
H33© Roms 0fs:€) Off Lv1:[127 Bottom Vel :[870
[®) >)008@1: Acoustic Piano | mf Xfd:{0ff € Lin

N33O Roms ofs:€) off Lv1{T20 ‘

[®) >)0008: Acoustic Piano 1 mp

‘Dct;{m (8] Transpose:[+6@ Tune:[+0008 Frzqms:[mn.a[nxl‘





image279.png
SAMPLING P8:IFX Routing K2
1D Streo Compressor
2ot Evaot
S Eaot
s ot
Semmig Etaot

Bus Select (A1l 0SCs t0)
BusC1F/utput) Seect: € [N

F Control s O
i Bus: O
0SC HFX Send E——

Routng [ " T T et ] Tz | v | Fed | T Jeonen





image280.png
SAMPLING P8:IFX

Insert FX Setup [§

] O

St 2 OB
Sam  Ore| O gun i
\; Effect co64. o [127
i o [
> s o
Seewn (@ Q0|

A il 2
L o i [

utng] 5
Fowtns) 7% [Tt | oz | s | a1 JCer

omien




image281.png
GLOBAL P8:Basic Setup

B (77 727 @01 @on @or (560 [55

mem_

L/R Bus tnv. Out ssin: €)1t

Vo o] o | [





image282.png
PROG_P8:Play

Toput: ) Use Global Setting

Sampling Setun
Source Bus: © L/R

Trisger:© Nae tn

Soveto. ) RAM  Hode, € Stereo

L
42
724

Sample Time: [@0 i [10.923 560 -6

Than | T KS’;’S" sm‘p;“ng o





image283.png
PROG_P8:1FX

L7C7R BPH DeTa

arre Fib Time over?
Ubetay Base ote: [3 " Times S &
C oety Base tote: [ Timesif &)
R Doty Base tote: [3 Timesif1 &)
Feedback (¢ Deags [r18 sre@)orr amt e
WonDamp (%E B Lowoam [k o

It Level D (53150

spresc &

wesory S Qo antfa

o] ) e | o ) o ) v ) 1o [





image284.png
L7C7R BPH DeTa

X
Lostay Base fote:
© Dy Base ot
R Delay Base Note:
Fesdback (C Delay)
High Damp 52

It Level D (108 o) vt "ot

wet/ory

Time Gver?

it
B Tmesis
[ Tmesfi
B e
R sre@sv 1%

[ Low Damp [

Levst 25
Levst 75
Levst 75
|
—

—

[asa sra@ore amtfra |

o] ) et | e | i | v ] T e





image285.png
PROG_P8:IFX
arre T T over?
Loy masetoter [ Tines I Lever 25
COelay BaseMote: [J Timesfxi  Levek 23
ROely Baseoter (5 Timesfxi  level 53

Feedback 0 Deagh [110 sre@)sv 1: %0 amtfvE

HWohDamp(WE 8 lewDampl® [

It Level D (108 o) vt "ot
spresc B
wesory Fose sre@onr amtfra

Fotng| I ) et | o | o | v | e |





image286.png
PROG_PO.ITX

Stereo Flanger

Detay Time (el

L7 wavetorm:
LFD Phase [deqrse
LFO Frequency [k
01 Syne: 677
170 Tupe:

Fesdbicke
wet/or;

Bo
[ringie LF0 shpe: =
Friza
% se@or st [ra50

BP0 s Note 1 Times 7
CrnteD Offss eak: (78
o wmowpimi o
e sre@or ant e

o] ]

s | e | 10 ) T ] s e





image287.png
PROG PB:IFX Common FX LFO [WlE2
Common Fx LFO1

) sunc(Resets

Frequency [Hel: (656

(] MID1Temgo S

errr. [ oot © 2 Timess[d4
Commen F% LF021
03 se(Resetd

Frequency [Hel: (656

] HIDHTemgo S





image22.jpg
PROG P6:AMS/C.KTrk 0SC1 AMS Mix1 [SER4
MAMS Mixer | ———

Mixer Type: €|

L and Abovel—O
Source: ) Exp. Yelocity

(] Control At Note-On Only Threshold:[+35

CETEToTRUT

Below Threshold: () Fixed Value:

@ aMs: @ LFo 1

At&Above Threshold: (Q Fixed Yalue:

@ amMs: @ LFo2

y
051 T Tommon
Josc1 [T OSeZ T OS2 T Common ]





image288.jpg
"Uees © KARMA function morour
[RATO—— () @ LG
Phrasesor
et g
]l Jad





image289.png
PROG_P8:Play

catesory
Bank INT-A  >GA825E sunth Bazs

[022: Funkylicious Bass
) Sw1: 61 Hod. (mxn)?“"’_m‘_
5 52 15 & fbkon Lo

5 C.5.: RT Contrl == L

0000

+160 G0k 8T8 +a70

Pattern: €9 Preset ) PABE: Hard Hous 6 [Hardbiouse]
Program: € 1-A1 16: Hard House Kit

en




image290.png
PROG_P8:Play
[ :22 runkaicion 2000
cEatots RNV AT

Pk Wah 1 R st oo
CEd oy
N, S8 W8, S

AR | kot [Savela]Contel
Han FERR ] Kok [auelns] Tortrol

LE
1
i
]

{Lg}
«ng





image291.png
PROG_P@:Play

(RO o22 Fuyiicio 2000

comore (TR )

Phurky o | Ryt Suing %
A e ol 2
N AT

wiT f an 2 @ L &
”‘“"J ) g e





image292.png
PROG_P@:Play KARMA GE [

[1-4_3) 802 sareing Pon J=[r1zs0)
oo B e G

[ Loa G options | A RIC Sctn | KR @ cerrs|

Smmcateomet

(535212 5vvirting totoh Fad 1 [0 Lk 10 vrum 17k
RTC Model: CL1 - Comp/Lesd 1

Hain | R i s





image293.png
2

Bank INT-A >0 foara i

2J000: Towards The Sun

To1.-E00a:stereo Grand 3-vay Choon

Category
20 w25 25 (215 a5 (215
Kettoad tinae | Fokons| Grims | drime | Grime | rime | drime

Bank/Program
2Bk ) Bids )85 )Rl ) Riks ) B 2 Riks ) ks
Stera 6 Sting P L Eu Trck K Triekd Ki Elotra R Trkd Ki Triki i

Tier | T | AR Eanelra] Conteal
9ot ) GE o RTC Lol JSurtact

Fros [P | Ter
e g





image294.png
COMBI_P8:Play

1-A %)
e VUMW T

WULTE it Conpets

Pt

a5 T Frag T Miar | Toar | VAR o [Ssseoa Tl
Pro ] Trog ] Tiver J Toer TR ) kahri [Camelos] Control





image295.png
COMBI_P?-1:KARMA1 SE Setup A K2

Load GE 0pt]
=[65500 | WNTUNUNW R
G St e ——

T o e
© 1777 Swneorop [N kit [JThruinz  Trans: [+08
) Run [ Solo [ Link o DT (] Thru 0ut 2 Trans: [+66
=01 | e——
» oz 0
—ar ]
—ar ]
—O T ]

EOEOEOES ere TFandow
1P ] S0 ] PP ] PP ) Fiter Jioticet kot ) Sacer





image296.png
PROG _P?-1:KARMA1
Load GE 0pt]

SE Setup MK

I} >Harmonic | CL1 - Comp/Lead [Zone] Btm: [C-1  Top: [63

Othruinz  Trons: [+88
) Linkto 0T [ Thru 0ut 2 Trans: 88





image23.jpg
PROG P3-1:Filter1

MEFilter Routing I

—am

Q single Q Parallel

@ serial Q 244B(4Pole)

Filter1

e

=]

WFilter Ai=|p=ﬁm B
) Bupass Tupe: @) Low Pass  [] B;passi

Type: €|

Frequency:[@8  Trim:[39

Resonance: 74 AMS Int.[-75

AMS:) SW 1:CCH#80

Output:  [33 AMS Int.[+88
AMS:E) Velocity

Frequency (12 Trim:[33 |

Resonance: [29 AMS Int.[-29

AMS:€) SW 1:CCH#80

Output:  [39° AMS m,;]_.aa“

AMS:©) velocity

Filter1

[t e Jrom] & ]





image297.png
d GE Options
@® o RTCseup

[R) Use RTC Model ] Reset Scenes

Q Clear 13 Sotup

Q Kesp RTC 5ot

Cancel oK





image298.png
© Program

[R) GE RTP Control & Scenes
[R) Pe-f. RTP & Panel Settings

] Pats





image299.png
PROG_P7_1:KARMA1
Load GE 0pt] ‘
=[T6000 | NN N A

GE Setup
I3 >trmonic | oL1 - ComprLesd (Zanel st o1 Top: R

© 5555 Pas Heer 50 Otz Trans: 60|

[ Linkto OT [) Thru 0ut 2 Trns: 112





image300.png
PROG _P71:KARMA1 MIDI Filter|

Receive TID] F11tor I ————
Rk 1t Do ey Moo oter

[+ T R R R R T )

Trangmit HIDI F1ltor EE—
BB A T e Ems s wavie:

MO ® & & § & F

T [ [T ] TR Control | Trisger |





image301.png
PROG P7-1:KARMAL
CC Offsst

2 3 0
3 ccv: [ cot: [T cow [ cow [oi

Value: [374 Value: (828 Value: [300 value: [0

e ] T ity [ Tram JRarden] centro | Trisoer |





image302.png
PROG_P7_2:KARMA2
0555 Pad Hetper 05 J=[10008
=8 9-16 | 17-24) 25-32]

O Rhtha: Suings0~:90,-+200 10509 [+0152

2 Rhsthn: Templesectors (21[7BGTS [+0958
5 Dursto: Duration Vlus (61 (7001 (70200
4 Velcit:Scale 51 Fragea [vaaa
5:Note Saies: Replations [+0508 [+0100
O5:Note Saies: Note Tope [r008 [+0904

7:Note Series: Tnputsort  [70088 [ragaT

it Series Inverson [-BG12 [va008

G [P [T e T





image303.png
PROG_P7-2:KARMAZ

DT . —— |

Min G823 Muc [FBE0E Vs 0212

oY assign [ Polarity |

2 row: @ o1t Param: ©
Vi [roo08 ax [roB00 vae: [ro028
- assins = potartyfF|

£ rr [T T
) et [T Names | i





image304.png
PROG P7_2:KARMAZ Nanes [

KARMA RTC Name!

Select Real -Time Controls:  [TSTi@er | _Switch

2@ 451: Rhythm Pattern anupatn
3: € 883: Duration Control ourrrt
4@ 515: Velacity dccents vemeet
5: € 324: Note Range tnanse
6@ £38: Bend Start % snestax
7:€) 436 Repeat Repetitions Rotaes
: @ 441: Repeat Transpose wptrran

T [0 s | T





image24.jpg
PROG P8:1FX Insert FX Setup i

am Ora|o

| 2) 48:5t. Ring Modulator
2| I Qs

s Em @

6P MéutoPanDly off
d

| 2) 839:5t. Auto Fade Mod. off
| 4) €, 0— © ©uwe T
| 2) B72Reverb Wet Plate coss or
|2 |~ O ow
|2) 202:5tereo Limiter coes. o7

TRouting] 1% [Tt 1 TFR2 1n'xa Tixa | s





image305.png
COMBI_P7—1:KARMAT
Load GE 0pt]

=[120,00 | VMR

St

>upessio CL1 ~ ConpteaaZonel B 01 To: 68
© EEACRTE () iz Trans 508

() R [ Solo [ Link 00T [ Thru0ut 2 Trons: [+88
R = << = === ey
o7 oi6
1o 3
1o

@i

et
')





image306.png
COMBI_P7_3:KARMA3
©660: Arp Hodel 01 Up/Dn

=8 9-16 | 17-24) (25-32]

O Rrathn: Suings0+106,-+20
2:Rhthn: Temptesestore CE1
5 Durstion: Durston Ve 51

4 Velcit:Scale 51

5:Note Saies: Reploations
5:Note Seie: Hote Ture.
7:Note Seies: nput Sort

et Seies: Inversion





image307.png
COMBI_P7_4:KARHA4 Perf RTP K2
[ use- - o00: itconnads0 J-[iz000)]
port RTP 1-2

Select:  [1=2 _3-4 | 56 | 7-8
1 oroue: € [ 7o © R
Vi [romB e [FoST
®@a - Oc 0o ssion 51 Potaritgfs |
2 row: @ risc Param: € R

Min [saBa Mw [ragET
®s Oc o Asion 572 Poritsfr |

| pect  [GamameT Foes T Wages T Foges | Woes [ Wames | Tote
A A A A A





image308.png
COMBI P7_1:KARMA1

ez
; : : :
ST - G

[ e 5 [ e | ] T T
Fiter AOffset ) Matrs ). Seete





image309.png
OO ) B
me O 2
me O =
O ) o =





image310.png
Copy KARMA Module

From: @ Program

ndard kit
) GE RIP Control & Senes

H) Pert. RTP & Pael Settings

Deats





image311.png
SEQ_P7_2:KARMA2

Hodule Parametor ~Trigger!
‘Cantrol o

8] Quentize Trigger [ Uptate On Release
Deay

Delay Start: € OfF

Hate (Trigger/Latch) Module Trigger
CRACE Trigger By roale: € o1t

Envelope (Trigger/Latch)
10y /@ o

Q1 Cutoff Modute:

3:©) ty 7 Qorr O« Os Oc Ov

ol T e [ TFger Togr | Toger |





image312.png
Copy from Combination

Combination: )| Tovards The sun

@I @ MFxs @ TFX

[R] Mt REC Standhy

Cancer oK





image25.jpg
PROG P9:MFX/TFX Routing A2

1 EMFX | E— T

el [cramciecrion |
© HrxiomFx |
D mrrcm— | [inton127
‘smdz 1.2) 876:Reverb Hall ‘_
e O | -
17 [ 9 |
122 | 122 |

LITFX_ ‘mgé?ﬂ §/Mono

|.2) 882:Stereo Limiter \

N
S





image313.png
T

001:01.000 reer 4/4 J-[e3508 © o

[>]S000: NEW SONG

© Trauko1: HIDI TRACK 81 R @ Hi_[] RPPR
o 5000 teren Grand 5y — Chor RPPR s
Cotesory

> @ (> a5 (2 (215 (215 |
e Stingz | Hokions| rims | Grime | Grime | Grms | Grims

Bask/Program
)il 2 tils 2Bl 2)Rils 2 Rils 2B 2 Rils 2)Ris

Stereo § String P Lisuid Eu Tri it TriokKi Eletra R Trick i Tried K|

[ rec N Pioy T Pioy I cec I Pioy T Pioy JI Piey JIf Pioy ]

| e Ve i |




image314.png
PROG_P8:Play

Catesery
Bank INT-& > iRlictonsuntn

001: BPM Dense Motionations
£ SVE: Swiros. (cwxm-“!‘!_:‘“_

Dot

C 00 oH

Pattern: € Preset € P422: Drumn'Bass 11 (D]
Progran: € 1-B0S2 Electro Rock Kit

Main GE ) RTC. JRadolrhSurtac





image315.png
PROG_P8:Play
Cateson g
Bank INT-A >3 fctnsuntn O

2001: BPM Dense Motionations

e

S | emam:

000 0"

Pattern: © Preset © QT NNNOGE]
Program: € 1-Ba52: Electro Rock Kit





image316.png
PROG_P@:Play KARMA GE|

——

[0 167 Dense Hiatonation J=[T2a00
uto RTC e i

Load GE Options | b Chntiscems | T © OE/TS

Soated

© 1277 Endissly iz
RTC Modet:GC1 — Gated CC: 1

) Lk 10 brum 17

Hain | b i





image317.png
PROG_P8:Play Control Surface
(-0 @ 901-0Pitems rtntion. 4 -[r200)

Controt assion: © (CEERI

osci 0scz DT

T TR VIR e ol
G . RTC ) fuoleksortac





image318.png
Bank INT-A  >8eivecs |J=[T60G0
PJ012: Berimbau XY Motion

Category
20 26 (215 215 (26 >u 215 |2
Siing | Vs e | Geims | Gl Casisud Grims | Gedboad

Bank/Program
b5 ) B85 ) Bl 2)Bids 2)Bids )BiEs 2iEa ik

Prog [~Froa | Wiar | Woer | R | WA [Ssnglna] Conteal
5 ) alie ) i T RTC ) AuoTo Sut fact





image319.png
COMBI_P8:Play Program 76916 [NEK2

Bark USER-A >0 fogara = [12600

2000: InitCombi A000

TG0 1 Proeeed kit Chia
e

eqory
> 315 (@ 2w 2@ | >m |>m | >m
Faskoad rums | Fadbosd Reboad etboad Fesboa Hatboad Fesboar

Snigrrourom
Pk B )i 3 ke >k 2Bl ke 28
e et Gt 6 Sreo s s § vt res

£ &y &y £y &1 £y £y &)

I D)
' ) 51k ) 1eg J o6 RTC ) ol Surface





image320.png
COMBI_P1-DT/XY/Ctrls
Drum Pattern

Pattern: ) Preset € PE83: RucknRoll 1 1 4sbpm{Rock]

st [va8

MIDI Channel

o [ER

Trigger|

Made: € Start Inmedietely Sine: © 0





image321.png
PROG_P1:Basic/DT/Ctrls DrumTrk Pattern Wl
Drum Pattorn E——

Pattern: € G © P15 Funk Fusion 1123gm 5te]

onirt. [a8

i ——
Made: € Start Inneditely sne: © 0n

R





image26.jpg
GLOBAL P5:Drum Kit Sample Setup SER4
rd Kit [

D rumsamp] ¢ S T

quo RomS 0fs:€) Off Lv1:[+45 Bottom Vel.:[182
8045: SD~12-dry fif 6618 € Lin
%)
052 © Roms 0fs:€) Off Lv1:[+45 Bottom Vel :[@876
3) 8943: S0-12-dry f 66321 € Lin
2
53,0 Roms 0f3:€) Off Lvl:[+45 Bottom Vel..[048
3) 8949: SD-12-dry p Xf&{0ff ) Lin
)
054 © Roms 0fs:€) 0ff Lvi[-02

(W] >)8841: SD-12-drymp

Sample e | Voice
P 0T





image322.png
PROG_P1:Basic/DT/Ctrls _DrumTrk Pattern
Drum Patiern
Patern:€) Preset € P153: Funk Fusion 1123pm [ta]

st [vaa

Triggor
v € (IR Sine: © 0n

Len ©on

Zone

Keboard  Bottom:[E<T Top:  [53
Velocity  Bottom:[88T Top:  [127

e e e
o5 e FeaZone] orun oIt X7 Jrone | Tete | T





image323.png
PROG_P1:Basic/DT/Ctrls_DrumTrk Program|
MDrum Track Parameter s EEE————

program © [ e K @
votume: [127 Detune: [+3800
o — 1 E—
[ o Loag rogramEQ | mus soect: @ L/R
[ Bupass It Trim: [33 | FX Control us: € 017
Wigh Gain | Mid Frea s
X aux B O
(] D | senar: g8 senae: o3
orale | soaien
Low Gain | Mid Gan
asa el | -osole)
) e e T i o
roaran RegZonelrantr oot 7 Jrorto-] Tats | ot





image324.png
COMBI_P8:Play

u-a ) ombi A 2000
o RTC Satu AR

Load GE Options | 108 o1 Ko ssoems | Toig O TS|

Drum RTC Model:

1303 16 Beat 1 141 Kits] DP1 = DrumPers 1

B Sreodo |E Soun |[H Svesdo | [ Shesdo

©oez Qs Qows Q) oson

dlone Trance 16 bat 1A Kit A Hode 01 Up A Hodel 01 L
] A A 0 fn O &n
Ose  DOswe  Oss O

[ Linkto 0T |[8 Lk to 0T (] Link o T[] Link to 0T

e T Froy T | T | o [V s T
Fros | Preg ] Tiker ] Tear ] ke [RARAR [eanelioo] Cortal |





image325.png
COMBI P7-2:KARHAZ Trigger A [WK2

Fiodule Parameter -1 rgger EE——
‘Control o

(i) Quntize Trigger (23 Ut 0 Retease
Detay
Detay Start: © 01
Note (Trigger Lateh) Modute Trigger
© 1O m Trigger By Hodle: € 01

Envelope (Trigger Latch)
1€ iy / © orf

2 Qo Cutoff Modute:

2:@Q any / Qorr O« Os Oc 0o

Tl ol e it i [ Tigsr g g |





image326.png
SEQ_P18:Pattern/RPPR Pattern Edit K2

01  © somnewsons ‘

© TrakB1 DI TRACK BT -Bezsii Hop it

pattern: € [T © Uas: PaTTERN 08
J=[T9000 € tuREC  Resni© i

USED IN SONG TRACK
O

USED IN RPPR EE———
S e

R e
Tait ). Hame ). Setup.





image327.png
© T

] A1 Patterns avalab in Song 600

] tote Onty

Cancer oK





image328.png
Load Preload/Demo Data

. © DT





image329.png
"

MUSIC WORKSTATION/SAMPLEI





image330.png
The lock battery veltage i Tow. Plaze do th follving.
1. Turn of povr, and replace te battery
2 Turn on pover.

You il see this message one st time. This i normal.
5. St the date and time in Mt made.
4. Turn the power off, and then on again.

T3





image27.jpg
M Yelocity Spl

1 T
D81, Bottom Yelocity: (098

[m] Xfade Range:  [086 Curve: ) Pwr
D52, Bottom Yelocity: 830
(W) Xfade Range: (63 Curve:@) Pwr
0§53, Bottom Velocity: 601

|[W)  Xfade Range:  [0ff  Curve:@) Lin

DS4
ow)

"Sanple | Sanple | Orive | Uoice
S o sy





image331.png
Wl T

T X
800000000
View from below
Cover"B" Cover"A”
ro ; \ h@ Gj
A W E
Lo ® ® ol

View from above





image332.png




image333.png




image334.png




image335.png




image336.png




image337.jpg




image338.jpg




image28.jpg
GLOBAL P5:Drum Kit Driver /EQ [SIR4
D4 [m] Assian

alll

S 1
Giahy 2L
[m]  LowBoost:[+08

0§32 Drive: +09
(W] LowBoost:[+B8 Low:[-045 Mid:[+81.5 High:[+05.0
D83, Drive:  [+83
|[W) LowBoost:[+B8 Low:[-B3.5 Mid:[-19.5 High:[+88.0

DS4
oy




image339.png




image340.jpg




image341.png




image342.png




image343.png




image344.png
/A




image345.png




image346.png




image347.png




image348.png




image29.jpg
PROG P1:Basic/DT/Ctrls DrumTrk Pattern G4
MEDrum Pattern

Pattern: @) User ) U134: 134 Deep Chill 11-Amb#BS
Shift:  [+08

WTrigger

LCTER > Y it KBD Trig Sync: € On

Lateh: € On
Zone

Keyboard  Bottom: [C=1 Top:  [B1
Velocity  Bottom: (689 Top:  [127





image349.png
The clock battery voltage is low. Please do the following.
1. Turn off power, and replace the battery.

2. Turn on power.
‘You will see this message one last time. This is normal.

3. Set the date and time in Media mode.

4. Turn the power off, and then on again.

0K





image350.png
Calendar battery

E{Q T

EEEEE==

5 ol

B = |
0 N





image351.png




image352.png




image353.png
Function USB:HD USB: RM #1 USB:RM USB:CD-R/RW | USB:CD-R/RW
(Hard Disk) (Floppy Disk) | (Packet Write) (1509660)
Save [ [ [ [ X
Load [J [J ° ° [J
Sampling [ ] ®*2 X X -
WAVE File Play [ [ X X X
Edit WAVE [ [ X X X
Make AUDIO CD ® (from) @ (from) X ® (o) ® (from)
Convert to 1509660 Format - - - ® (t0) -





image354.png




image30.jpg
PROG P1:Basic/DT/Ctris DrumTrk Program [Sl4
Drum Track Parameters EE—————

| Program € |

‘ Yolume: [T27 Detune: [+6288 ‘
1EQ E— A s E—

| [®) Auto Load Program EQ Bus Select: ©IFxs
() Bupass Input Trim: [39 || FX Control Bus: () Off

‘ Nigaﬁain Hidofwz AUX Bus: © orf

+85.0 (48] 4.49 [kHz]
‘ Low Gain  Mid Gain l

)

+91.0 [dB]





image355.png




image31.jpg
COMBI P8:Play Program T81-68

Bank INT-C >3 Casibpits J=[Ta1.00

039: Wave Of The Future

TO3:1-Co63High Octane HPF Sweep Ch:Geh
¥ s 5 e = s

Category

>11 |11 (203 |09 | 216 |15 | >15 |>1S
LeadSun Leadsun SlowSun SlowSyn User 16 Druns | Druns | Oruns

Bank/Program
I Nt T 0@ SSUSR o IeT oI o T
2)c126 2)C116 2)Co63 ) 9834 2)F 100 2) D163 ) 0163 2) 0163,
Bright S Bright 5z High Dot #Metallic InitProg: Drun’n’B Drun'’B Drun’'e;

J ) J
| Prog [Prog | Mher | Waer | K S3mplina] Control
Pl [LE) T S i I el ST )





image32.jpg
PROG P8:Play Control Surface

DY) 59: Hip Hop Kit* J=[094.08
Control Assign: €) KARMA X1 Pattern On/0ff (1]
EEO:10:0:0:050507Q¢

0P1 - Drum
Patnoni PatnOn2 Patnon3 KeyHeld Bnd On  BndTyp Bnd Dir RptUODK

Swing 2 PatUaria NtRandn Rnd/inp RPtBuPt RPIRhUU RPtReps RPtTran

BT DD | o
B PaPPdam®





image33.jpg
COMBI P KARMA GE b

[1-c » J=[887.00

—
sons | Auto RTC Setup KARMA
H Load GE Options ||;.RTCM/ResetScenes | T.Sig @ e/ Ts‘

Drum RTC Model:
2126: Analog Machine2 [Dance Kits] CL1 - Comp/Lead 1

‘B > Drum [ >frpegsio DBassPat| [ > frpessio

© 2120 © oozt © 1190 ©oiss:

finalog Machine2  Classical Arpeggi House Bass 1 Wait for it 2

[ slo [ solo [ selo [0 selo

[ Link to DT[] Link to DT[] Link to DT | [] Link to DT

TProg | Prog | Waer | Fwer | KARHA Sipling] Control
1-8 H 16 i





image34.jpg
Control Surface
J=[087.00

Control Assign: €) KARMA EIEI Drums  Module Run CAY
Module: @M BEHQ 1Q2®3Q4Q5QsQ7Q¢

ModRun ModRun ModRun ModRun RhyMult OctaveB OctaveC Octaved

Swing 2 RhuCmP) DUrCntr] UelAcct ANDIMP elPatt MotePat VelAcct

[ PhpPed

D) GB) T &) D)





image35.jpg
COMBI P7-1:KARMA1 Scene Matrix [Sd

mScene Matrix!





image36.jpg




image37.jpg
COMBI P1:DT/XY/Ctrls Pads 1-4 Setup
EPads Cho rd I

1 )©on [2 @0 3 |©on (4 | @0
/688 1:[A¥3 /(039 1:[C¥a /[162 1:[D¥%4 /(@84
22 /(688 2064 /[162 2[6¥F /[1ez 2[A¥T /[i6S
3:[A%3 /088 0% /(162 3[F4  /[18S 3:[6¥3 /684
4[F3 /[os8 4[63 /[e96 4[F3 /[1e2 «[cd /(e84 |
5:[G¥3 /(088 S:[O%3 /(6% S[C¥F /(099 S:F3 /(@84
efcd /088 &:0¥2 /(696 e[C%2 /(099 efFd /687
7.[0%4 /(88 7.[off /[e6a 7:.(Off /[€d 7:[off /(664

2:[0ff /664 =:[0ff /(@64 s:[Off /[0e4 =:[0ff /(@64





image38.jpg




image39.jpg
PROG P8:Play Control Surface

[1-C ) 111: Tranceferrance Lead J =[080.00
[Control ssion: € TSI

Ei‘l!lnscz] Tune +0019 Rel  +0000
s

115 rn it
© TrspoTrsooTuneo r.mo SO ORLORT
‘ m (ot Ji orr J ot J ot J m [ o Ji ot )
12 [ +67 [ +0000 [+0810 [ PROG | +10 | +dg | +10 |

Pitchgy LF_gn 1 ER E9ER EyER
‘Ostfg. otn ero umeo [ sén B O
[ 1|5 f [

D) G GB), m @@@ wa =)
T T T T





image40.jpg
(COMBIIERElag s Cont rol :Sur {ace S gl
[1-C 3) 839: Wave Of The Future J=[Ta1.60





image41.jpg
PROG P8:Play Control Surface

[ 1-C ) 111: Tranceferrance Lead J =[080.00
oot oo O
|[5\a (223

|etsestonzor— 4

IFX1 IFx2 IFX3  IFXd  IFXS  MFX1  MFX2  TRX
Lo J o- Y o ) [ on J oo ¥ o )

| Realtie Control g
|FItFo  FltReso FIREG EGRel  Sld ModS Sid Mod§ Sid Mod7 Sld Mods,

[ [ [ [ [ I [ [
= D @) @) D) D) D) @)
T T T T T T T T





image42.jpg




image43.jpg
PROG P8:Play Main |

Cate I 1
Bank INT-F >3 Siousunth }4 =[T20:28

() SV1: SW1 Hod. CCoes) Moy NEEG_— 5T M—
—wza— |||\
9 9 9 Q)| rabmas

4070 600k 4945 +130

| DEUM TRACK 4
Pattern: €) User €) UGBE: 386-05-Jungle-Y4.MID

Program: € 1-D892: Funk Kit





image44.jpg
PROG P2:0SC/Pitch 0SC Basic [MER4
05 C 1 |

Waveform: €) Saw
0SC Mod: ) Cross
Control1 Cross Modulation Depth: 025

Control2 LFO1 Modulation Intensity: _

L OEwd
Waveform: €) Sav Semitone: [+00 ‘





image45.jpg
PROG P3:Filter Filter N4
Filter Routingl

Q single @ Parallel

Q serial Q Individual ’ 'NB_"

Filter Al MFilter Bl
Type/Balance: @) LPF24 || Tupe: €) COMB [ Link:

Frequency:  [837 Frequency:  [072
Resonance:  [036 Resonance: 868
EG1 Intensity: [+85

Keyboard Track: €) +8.25

Yelocity Sens:

EG1 Intensity: [+44
Keyboard Track: €) +0.60
Velocity Sens:  [+18





image46.jpg
PROG P5:EG/LFO/MSEQ MOD SEQ1 [SE4
BSEQ Common B

[H) MOD SEQ On Last Step: 16
Sequence Type:@) Forward  Run Mode: ) Loop

Key Sync © 1t Note Resolution:  €) &

mSEQ1
Destination Param: €) Filter 1 Type
? ! et et et

TS T





image47.jpg
SEQ _P2:EQ/Option RADIAS Yocoder 1 [SEA 2N

[m] vocoder Formant Motion REC ML)

MCarrier Inplll_
In Source 1 Select:€) Off In Source 1 Level

In Source2 Select:€) Audio In1 In Source2 Level.: ‘
lﬂo‘ula(or—
\

Modulator: €) Audio Source: €) Audio In2
Gate Sens: (T80
Threshold: 608
mout Mixi

Vocoder Output Level:[127 Modulator Direct Mix: (688
Modulator HPF Gate: @) Disable  Modulator High Mix: (888





image48.jpg
SAMPLING P.

L _{

© 000 NewMS_000-L Index:[@01 / 808
) b oS 3
|| Sampte: €) @0@6: LEVEE G0 61 -2

Start: (000000006 (W] Loop (] Rev [} +12d8| 4]

|Loops:[88@B08@60 ] Loop Lock LoopTune:[+88| 4 J200m| + |

[End: (091131983 (] Use Zero Grid: JRENEEL «(| +] » )





image49.jpg
SEQ P8-1:Play/REC Program 718188
001:01.000 reter: 474 J=[120.80 omlo

KARMA-fied!
€ Track1: by Stephen Kay Reso:@) Hi [] RPPR
|T81:1-C112Diss _ (LH controllers) Ch:82 RPPR:Nofissian
Category

>11 [ >11 (215 | 215 | 215 |88 | > |15
Leaas-.hezas'; Oruns | Drums | Oruns_| Bass/Sy LeadSun Oruns

Bank/Program
INT S INT T COUINT CSOINT y mer o meT o
2)C112.2) 0684 2) 0833 . 2) 0633 ) 06ss 2) 6121 .2) €163 2) 0117,
Diss _(LiMega Le: Studio §1Studio $1Insane F Rn Bass TeknoSir 800

@m@@@@_)@

| rrG Tiwer | Tiwer Flulmw Pum Sapling Fre!e—
el e J b WS R e LG





image50.jpg
SEQ P11

0001:01.000 reter: 474 J=[12000 © Auto
© Co0: KARMA-fied! (8 Parts)

o Track@?: MIDI TRACK 87 1-C19:TeknoSink Lead

bt [Maamlo 4; KS: Confrontation( JCEANNCT i
b 02 (voess) €) 5085: K2: Counterpointe  [61  [m)
b 03 (Mo192] €) S086: K3: Funk of the Fut. [64 [m]
b 04 [M1766] €) 5807: Kd: Temple of Maya  [06 =[]
bas (nmzloseaa K5: 4agood time, . [FS (@) |

Insert Copy | Current Step:[@1





image51.jpg
08000 = KARMA-fied'
€ Tracke1: by Stephen Kay Reso: € [} (®) rRPPR
T88:I-D117:BD/SD/CymKit2 TAKbE E Ch:d3 RPPR:Nofissign 1
|

LeadSyr LeadSur Druns Drums  Drums  Bass/St LeadSyr Drums
Track Play Loop

O00 D00 @

Loop Start Heasure

o) 605
Loop End Measure

[oos [are
Play Intro

0

Prefe—

09 Tizer iiwer | PluLoop [PluCoop [Sampling]
S R s Is—m}. 1-8 ISHS





image52.jpg
Event Edit Track 81

Measure:[666 Index: (06008

M:e66 # 000 (] - BAR:

M:@66 # 01 [E] B

M:866 #6002 (I BT:[81613 |
Meee # 003 (L] BT:@1817 [65
SCCH

M:@66 # 00d 7] BT: [B1
M:ee6 # 005 [17] B
M:@66 # 006 [¢c¥] BT: (01365

:[B1

Insert| Cut | Copy





image53.jpg
SEQ P18:Pattern/RPPR RPPR Setup
° $880: RPPR SONG e

© Tracksd: Phunk Drumz 1-DB9SHip Hop Kit*
T Y
A
RPPR Setup!

KEY:[C#2 (W) Assign  Mode:@) Manual  Shift:[+64

(C-1to C2: Shutdown Keys)  Sunc: ) Beat

Pattern:€) User € IEENTEAS Revert

Track: €) Track@d: Phunk Drumz el

]TM 1-DBIFHip Hop Kit* Ch:gd |





image54.jpg




image55.jpg
e AUDIC INPU ey
——LEVEL—

M C UNE
LN

max o M
Q - Q Q
L/MONO -.

(INDIVIDUAL ) - (MAIN)





image2.jpg
—N
-

USIC WORKSTATION/SAMPLER





image56.jpg
r~ASSIGNABLE- ——S/PDIF—
DAMPER SWITCH PEDAL OUTmam

r—-EXB FW—

‘@




image57.png
1.5SW1and SW2
2. Joystick

4.TO KYBD connec tor/TO MODULE connec! tor

(oA

e @ [

—_———

(I |

= & e,
EFEEER T !
1

i

]

B.Keyboard assembly

*The diagram shown is for M3-61





image58.jpg




image59.jpg
M3





image60.jpg
g:Popup button (2) e:Checkbox
a: Current page f:Popup button (1) | h:Menu commang

COMBI| PB:Play Control v
1-A 3) 006: Towards The Sun 4 =[095.80
Contral Assign: €) Tone Adjust  Timbre: ) 05 @ Auto Load

EI[0SC1] Transpose +12 Rel +8@

1o @ Frr O 1O Fine @ HEOFL OFL KT
QLD @D €L @D @b @b ELD @LE
WK [ o7 [+ae0e 4010 [PROG [ 410 [ a3 [ i@

Pit \ F/R F/R F/R F/A
5t O O O O

200 HLO il
| g g |

Control
Audiolr

d:Edit cell c:Parameter b:Tab




image61.jpg
CIJHBI PB:Play Control Surface




image62.jpg
&p Timbre

el |
o

3
04

(5]
18




image63.jpg




image3.jpg




image64.jpg
Ve Menu
o) command
button
Write Combination
Panel-SW Solo Mode On
Exclusive Solo Menu button
Copy from Program
Copy X-¥ Motion

Copy Tone Adjust

Reset Tone Adjust





image65.png
Cweite comprstin ]

|-A808: T)Towards The Sun

Category: €) @9: Keyboard

Sub Category: €) 8: 4.Piano





image66.png
PROG_P1:Basic/DT/Ctrls Program Basic
0scillator Mode E————

@ single  Q Double Q) Drums

Yoice Assign Mode EE—
@ Poly Poly Legato [ single Trigger

e:Check box




image67.jpg
L Fioy JIOES)
Emy &1y

Lo J o)




image68.png
o

s i e

==
= [ (e ]
N oo () ()
o ) e )
| =
j=|

C -
o — o —
o

e (e

]

=
s (e
o

s (e

Oy
" ——
e (e
= -

R





image69.png
2

Bank INT-A > Ebs i

PJ000: Towards The Sun

To1:1-Ba0mSterso Grand 5-ay Cchoon
Tategors.
20 3@ (a1 a5 2 (315 (215 |2

Kehosd Stingz | Aokions| Grime | Grime | rime | Grms | Grims

Bank/Program
28550 2Bl ) Biks 2)Hste ) Rids 2B )il ) hiks
Stereo § String P Lisuid v Triki K Triok K Eletra R Trick ki Tried ki

Prog [~ Froa | Wier | Mhar | A | VAT [Ssngla] Coneal
e 1oe ) 5016 ) GE ) RTC JhedolraSurtac





image70.png
COMBI_Page Select

)

Pl

e r

B xvsets || E6option

Tt ivers | Fi Fiter2

= P Fro Fr-a
i sesetup| Ainz oot | KARitns o e | Kiind ert

E)
Fiere paran

P
Sine tesy

=) P2 "
i houter1-5| xhoutez | Wi 1o





image71.png
COMBI_P4:Zone/Delay Key 7 70105 N2

INT—A_000: Tovards The Sun
To1:1-Ba0zSterso 6rand 3-vay
Trune - trune | boane | Drune

Fesboar stinas. Motons! bruns
Top Key

——r—r—r—
" @ @ 'F"'SJ"—'];; =
e

[T | [ | [eT [t Lo

[ ka2
e 2





image4.png
[ @ Enhanced Definition 1

KBS gems

KORG Komponent System





image72.png
COMBI_P@:Play

Mixer 78195 [EEK2

Bank INT-A > fogbaara J-[#9588
PJ000: Towards The Sun

To1:1-Ba0zSterso Grand 5-ay
e

Chon
S A e AT

99999999
R cee ci cig S o e e

PPPPRPEP
Tt

TR TR sl Conrr
73 | Frea"] tiner ["Twar T RARH | RARTH [amelno] Tantral |





image73.jpg
HUSIC WORKSTATION/SAMPLER

Optionss




image74.jpg
Analog audio input
Digitalaudio input/output

Digialecorderctc

g
= )
e /(7

i
N

Topssie e iars
R s e,

e it st

= willnot be possible to
QJI

— e
£ sample at an appropriate
acpover suprty B

level due to the
Power cable ncuded)

impedance mismatch.
Such Instruments must be
connected viaa preamp or
effect unit

Ponr svitch

1

!
use cable
o ACoutlt ] S,
Connecting the pover cable B 2 : Foersd
B 2

ire—— |

QIO

Analog audio output

OptienBreAete

Tnstalling options o ) e

e
ool ds e G
111

[0S device connections ] [Connections to computers ]





image75.png
Headphones

== Powered

f\ ‘ || monitors
) O
INPUT | | Neut

v —

PHONESH MONO! !R

i B Hidiis o
=

SEESIEEED g ()

L





image76.png
Mixer = =] Powered
i ) () || monitors
euT| hod mpu|| =
S
PHONES
—--
Lo
[E Headphones
VR 1)





image77.png
&

PEDALH ESWIT(H E DAMPER

IN—(S/P DIFI—OUT PEDAL ¥ SWITCH DAMPER




image78.png




image79.png




image1.jpg




